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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde! Lieferumfang
Wir beglickwinschen Sie zum Kauf Ihres neuen o 1x Akku-Laubbldser
Gerdtes. Sie haben sich fir ein Produkt mit « 1x Oberes Gebldserohr (5)
hervorragendem Preis-/Leistungsverhdltnis e 1x Unteres Gebléserohr (6)
entschieden, das Ihnen viel Freude bereiten wird. « 1x Verlangerungs-Aufsitze (5 Teile)

e 1xLadegerdt (12)

o 1x Akku (15)

e 1x Bedienungsanleitung

Sicherheit

Kontrollieren Sie, ob alle Teile vorhanden sind und
Uberprufen Sie das Gerdt auf Transportschdden.
Nehmen Sie ein beschddigtes Gerdt nicht in
Betrieb! Im Schadensfall wenden Sie sich bitte an
eine Kaufland-Filiale.

ﬁ Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres Gerdtes diese
Betriebsanleitung sorgfiltig und handeln Sie danach. Bewahren Sie
diese Betriebsanleitung fur spdteren Gebrauch oder Nachbesitzer auf.
- Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme unbedingt die Sicherheitshinweise!

Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der Sicherheitshinweise kénnen
Schédden am Gerdt und Gefahren fur den Bediener und andere Personen

entstehen.

- Alle Personen, die mit der Inbetriebnahme, Bedienung und Wartung des Gerdtes
zuU tun haben, mussen entsprechend qualifiziert sein.

@

Haben Sie Fragen zur Bedienung des Gerdtes?
Schnelle und kompetente Hilfe erhalten Sie tber
unsere kostenlose Service-Hotline:

@ 0800/1528352

(Kostenfrei aus dem deutschen Fest- und
Mobilfunknetz)

E-Mail: service@kaufland.de

wwwkaufland.de

Imate li pitanja vezano uz uredaj?

Za brzu i struénu pomoc nazovite nasu sluzbu za
korisnike na besplatan broj:

@ 0800223223

(Poziv na broj se ne naplacuije.)

E -posta: service@kaufland.hr

www.kaufland.hr

GO

Mate otdazky tykajiice sa obsluhy zariadeni?
Rychlu a kompetentnd pomoc ziskate na nasom
bezplatnom servisnom linku:

@ 0800/152 835

(Bezplatne z pevnej telefonnej linky a mobilu.)
E-mail: service@kaufland.sk

www.kaufland.sk

Wmare n1 BbNpOCH OTHOCHO M3MON3BAHETO HA
ypepa?

Bbp3a v KOMNETEHTHA MOMOLL, MOXeTe A NonyuuTe
Mo Hawata 6e3nnaTHa CepBU3HA ropeLLa NMHKUS:
@ 080012 220

(O6apete HM ce 6e3MNATHO OT LANATA CTPAHA.)
Vimeinn: service@kaufland.bg

www.kaufland.bg



Verbot eigenmdchtiger
Verdinderungen und Umbauten

o Esist verboten, Veranderungen
am Gerdt durchzufthren oder
Zusatzgerdte daraus herzustellen.
Solche Anderungen kénnen zu
Personenschdden und Fehlfunktionen
fuhren.

» Reparaturen am Ger@t durfen
nur von hierzu beauftragten und
geschulten Personen durchgefthrt
werden. Verwenden Sie hierbei stets
die Originalersatzteile. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

Informationssymbole dieser
Anleitung

Die Zeichen und Symbole in dieser
Anleitung sollen Ihnen helfen, die
Anleitung und das Gerdt sicher zu
benutzen.
[i]  Hinweis
Informationen Uber die
effektivste bzw. praktikabelste
Nutzung.

> Handlungsschritt
Fordert Sie zum Handeln auf.

” Handlungsergebnis
Ergebnis einer Abfolge von
Handlungsschritten.

Abbildungskennzeichnung
[1] Positionsnummern, Bildnummern
© Bedienschritt
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Gefahrenstufen von Warnhinweisen

In dieser Betriebsanleitung werden
folgende Gefahrenstufen verwendet,
um auf potenzielle Gefahrensituationen
hinzuweisen:

Gefahr!

Die gefdhrliche Situation steht
unmittelbar bevor und fihrt,
wenn die MaBnahmen nicht
befolgt werden, zu schweren
Verletzungen bis hin zum Tod.

Warnung!

Die gefdhrliche Situation
kann eintreten und fuhrt,
wenn die MaBnahmen nicht
befolgt werden, zu schweren
Verletzungen bis hin zum Tod.

A‘é Vorsicht!
Die gefdhrliche Situation kann

eintreten und fuhrt, wenn die
MaBnahmen nicht befolgt
werden, zu leichten oder
geringflgigen Verletzungen.

Achtung!

Eine moglicherweise schddliche
Situation kann eintreten und fuhrt,
wenn sie nicht gemieden wird, zu
Sachschdaden.

Aufbau von Warnhinweisen
Warnhinweise sind nach folgender
Struktur aufgebaut:

5/14/20 7:18 PM



1 EEEE

<>

Signalwort (Gefahrenstufe)

Art und Quelle der Gefahr!

« Folgen bei Nichtbeachtung

» MaBnahme zur Vermeidung
der Gefahr

BestimmungsgemdBe Verwendung

Der Akku-Laubbldser ist bestimmt

zum Zusammenblasen von Laub

oder allgemeinen Gartenabfdllen wie
Schnittgut bzw. um diese von schlecht
zugdnglichen Stellen zu entfernen.

Das Produkt ist ausschlieBlich fur den
Privatgebrauch bestimmt und nicht fur
den gewerblichen, handwerklichen oder
industriellen Bereich geeignet.

Alle weiteren Anwendungen sind
ausdrucklich ausgeschlossen und
gelten als nicht bestimmungsgemdBe
Verwendung.

Der Hersteller oder Handler tbernimmt
keine Haftung fur Verletzungen,
Verluste oder Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemadRe oder falsche
Verwendung entstanden sind.

MNL_CordlessLeafBlower_1263386_Multi_KFL_V4_200514 in.indb 7

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG Lesen Sie
alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen,

Bebilderungen und technischen

Daten, mit denen dieses

Elektrowerkzeug versehen ist.

Versdumnisse bei der Einhaltung der

nachfolgenden Anweisungen konnen

elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen

verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug”

bezieht sich auf netzbetriebene

Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder

auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge

(ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet.
Unoranung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche konnen zu Unfdillen
fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem
Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten,
Gase oder Stdube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Ddampfe
entzdnden konnen.

5/14/20 7:18 PM
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¢) Halten Sie Kinder und andere

Personen wdhrend der Benutzung
des Elektrowerkzeugs fern. Be/

Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
uber das Elektrowerkzeug verlieren.

2) Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des

Elektrowerkzeugs muss in

die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise
verdindert werden. Verwenden

Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern aas Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt

4

mit geerdeten Oberfldchen wie
von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrénken. £s besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge

von Regen oder Ndsse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die

Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhédngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden
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Teilen. Beschadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhohen das
Risiko eines elektrischen Schiages.

e) Wenn Sie mit einem

f)

Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur
Verldngerungsleitungen, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung einer fur

den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schiages.
Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar

ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters
vermindert aas Risiko eines
elektrischen Schlages.

3) Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie

darauf, was Sie tun, und gehen

Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn

Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. £in Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fuhren.

5/14/20 7:18 PM
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b) Tragen Sie personliche

Schutzausriistung und immer

eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausrastung,

wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeugs, verringert das
Risiko von Verletzungen.

¢) Vermeiden Sie eine

unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. [\enn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an
die Stromversorgung anschliel3en,
kann diies zu Unfdllen fuhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge

oder Schraubenschliissel, bevor Sie
das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schidssel, der
sich in einem drehenden Teil des
Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen fuhren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale

Koérperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch konnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

MNL_CordlessLeafBlower_1263386_Multi_KFL_V4_200514 in.indb 9
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f) Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
konnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert
werden konnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu
verwenden. Verwendung einer

Staubabsaugung kann Gefdhrdungen

durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht iiber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen fuhren.

4)Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das
Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

5/14/20 7:18 PM
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b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,

dessen Schalter defekt ist. £in
Elektrowerkzeug, daas sich nicht
mehr ein- oder ausschalten ldsst,
ist gefdhrlich und muss repariert
werden.

¢) Ziehen Sie den Stecker aus der

Steckdose und/oder entfernen

Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen.

Diese VorsichtsmaBnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte

Elektrowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. £/ektrowerkzeuge
sind gefdhrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt
werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge

und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschddigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrdchtigt ist. Lassen Sie
beschddigte Teile vor dem

MNL_CordlessLeafBlower_1263386_Multi_KFL_V4_200514 in.indb 10
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Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfdille haben

ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfdltig
gepfiegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu
fihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug,

Einsatzwerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitshedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen
Situationen fuhren.

h) Halten Sie Griffe und Grifffldchen

trocken, sauber und frei von

Ol und Fett. Rutschige Griffe
und Grifffldchen erlauben

keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

5)Verwendung und Behandlung des

Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit

Ladegerdten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerdt, das fur eine
bestimmte Art von Akkus geeignet
ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

10
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b) Verwenden Sie nur die dafiir

0

vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Branagefahr
fuhren.

Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nédgeln,
Schrauben oder anderen

kleinen Metallgegenstéinden,

die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten.
Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann

e)

f)

1

Fliissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufilligem
Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich
drztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflussigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen
fiihren.

Benutzen Sie keinen beschddigten
oder verdnderten Akku.
Beschadigte oder verdnderte

Akkus konnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr fuhren.
Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Temperaturen
aus. Fever oder Temperaturen

uber 130 °C konnen eine Explosion
hervorrufen.

‘ MNL_CordlessLeafBlower_1263386_Multi_KFL_V4_200514 in.indb 11
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g) Befolgen Sie alle Anweisungen

zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. fa/sches
Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstoren und die
Brandgetahr erhohen.

6) Service
a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur

von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass dlie Sicherheit des
Elextrowerkzeugs erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschddigte

Akkus. Samtliche Wartung

von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollmachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

5/14/20 7:18 PM



Zusitzliche Sicherheitshinweise fiir
Akku-Laubbldser

Dieses Gerdt darf nicht von Kindern
benutzt werden. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, damit sie nicht
mit dem Gerdt spielen. Reinigung

und Wartung darf nicht von Kindern
durchgefthrt werden.

Das Gerdt darf nicht von Personen
mit eingeschrankten korperlichen,
sensorische oder geistigen Fahigkeiten
oder unzureichender Erfahrung und
Wissen oder Personen, welche mit
den Anweisungen nicht vertraut sind,
benutzt werden.

Unterweisung

a) Lesen Sie die Anweisungen
sorgfdltig durch. Seien Sie mit den
Steuereinrichtungen und dem
richtigen Gebrauch der Maschine
vertraut.

b) Erlauben Sie Kindern oder Personen,
die mit diesen Anweisungen nicht
vertraut sind, niemals die Maschine
zu benutzen. Ortliche Bestimmungen
konnen das Alter des Bedieners
begrenzen.

¢) Beachten Sie, dass der Bediener
oder Benutzer fur Unfdlle oder
Gefdhrdungen anderer Personen oder
lhres Eigentums verantwortlich ist.

Vorbereitung

a) Benutzen Sie Ohrschutz und
Schutzbrille. Tragen Sie diese

MNL_CordlessLeafBlower_1263386_Multi_KFL_V4_200514 in.indb 12
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wdhrend der gesamten Einsatzzeit
der Maschine.

b) Tragen Sie beim Betrieb der Maschine

immer festes Schuhwerk und lange
Hosen. Betreiben Sie die Maschine
nicht barfuss oder mit offenen
Sandalen. Vermeiden Sie das Tragen
von lose sitzender Kleidung oder
Kleidung mit hdngenden Schnlren
oder Krawatten.

¢) Tragen Sie keine lose hédngende

Kleidung oder Schmuck, die in die
Ansaugoffnung eingezogen werden
konnte. Halten Sie langes Haar von
den Ansaugoffnungen fern.

d) Betreiben Sie die Maschine in einer

empfohlenen Position und nur auf
einer festen, ebenen Oberfldche.

e) Betreiben Sie die Maschine nicht auf

f)

einer gepflasterten Oberfldche oder
einer Schotterdecke, bei denen das
ausgeworfene Material Verletzungen
verursachen konnte.

Fuhren Sie vor der Benutzung

immer eine visuelle Inspektion

durch, um festzustellen, dass das
Gehduse unbeschadigt ist. Ersetzen
Sie verschlissene oder beschddigte
Komponenten satzweise, um das
Gleichgewicht zu bewahren. Ersetzen
Sie beschddigte oder unlesbare
Beschriftungen.

g) Betreiben Sie die Maschine niemals

wenn Menschen, insbesondere Kinder,
oder Tiere in der Ndhe sind.

12
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Betrieb

a) Stellen Sie vor dem Start der
Maschine sicher, dass die Zufthrung
leer ist.

b) Halten Sie Ihr Gesicht und Ihren
Korper von der Einfulloffnung fern.

¢) Lassen Sie nicht zu, dass sich Hande,
andere Korperteile oder Kleidung in
der Zufuhrung, im Auswurfkanal oder
in der Ndahe bewegter Teile befinden.

d) Achten Sie darauf, nicht das
Gleichgewicht zu verlieren und
sicher zu stehen. Vermeiden Sie eine
abnormale Korperhaltung. Stehen
Sie bei Zuftuhrung von Material
niemals auf einer héheren Ebene
als der Ebene der Grundfldche der
Maschine.

e) Halten Sie sich beim Betrieb der
Maschine nicht in der Auswurfzone
auf.

f) Seien Sie bei der Zuflihrung von
Material in die Maschine extrem
sorgfdltig, dass keine Metallstlcke,
Steine, Flaschen, Blchsen oder
andere Fremdobjekte eingefuhrt
werden.

g) Schalten Sie die Stromquelle
sofort ab und warten Sie, bis die
Maschine ausgelaufen ist, wenn die
Maschine beginnt, ungewohnliche
Gerdusche von sich zu geben oder
zu vibrieren. Entfernen Sie den Akku
und unternehmen Sie die folgenden
Schritte, bevor Sie die Maschine neu
starten und betreiben:

- auf Beschddigungen untersuchen;

13
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- beschddigte Teile ersetzen oder
reparieren;

- auf lose Teile Gberprufen und
diese festziehen.
h) Lassen Sie nicht zu, dass sich
verarbeitetes Material in der
Auswurfzone ansammelt, da dies
den ordentlichen Auswurf verhindern
kann und eine Widereinfuhrung des
Materials Uber die Einfall6ffnung
verursachen kann.
i) Schalten Sie die Energiequelle ab
und entfernen Sie den Akku aus
den Elektrogerdt, falls die Maschine
verstopft, bevor Sie sie von Unrat
befreien.
j) Betreiben Sie die Maschine niemals
mit defekten Schutzeinrichtungen
oder -schirmen oder ohne
Sicherheitseinrichtungen, zum
Beispiel dem angebrachten Fangsack.
k) Halten Sie die Energiequelle von
Unrat und anderen Ansammlungen
sauber, um eine Beschdadigung
dieser oder ein mogliches Feuer zu
verhindern.
I) Transportieren Sie die Maschine nicht,
solang die Energiequelle lauft.
m) Stoppen Sie die Maschine und
entfernen Sie den Akku aus den
Elektrogerdt. Stellen Sie sicher, dass
alle beweglichen Teile vollstandig
ausgelaufen sind
- immer dann, wenn Sie die
Maschine unbeaufsichtigt lassen,

- vor dem Beseitigen einer
Verstopfung oder verstopfter
Kandle,
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- vor der Uberpriifung, Reinigung
oder sonstigen Arbeiten an der
Maschine.

n) Kippen Sie die Maschine nicht,
solange die Energiequelle IGuft.

0) Gehen Sie, laufen Sie nicht.

p) Schalten Sie die Maschine vor dem
Anbringen oder Entfernen des Rohrs
aus.

q) Die Maschine sollte iber eine
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung
(RCD) mit einem Auslosestrom von
hochstens 30 mA versorgt werden.

r) Vermeiden Sie, dass die Maschine
bei schlechten Wetterbedingungen
betrieben wird, besonders bei
Blitzgefahr.

Wartung und Aufbewahrung

a) Wenn die Maschine fir die
Instandhaltung, Inspektion,
Aufbewahrung oder zum Wechsel
von Zubehor angehalten wird,
schalten Sie die Energiequelle
aus, entfernen Sie den Akku aus
den Elektrogerdt und stellen Sie
sicher, dass alle beweglichen Teile
ausgelaufen sind. Lassen Sie
die Maschine vor Inspektionen,
Einstellungen, etc. abkihlen. Warten
Sie die Maschine mit Sorgfalt und
halten Sie sie sauber.

b) Bewahren Sie die Maschine an einem
trockenen Ort und auBer Reichweite
von Kindern auf.

¢) Lassen Sie die Maschine vor der
Aufbewahrung immer abkuhlen.
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d) Ersetzen Sie verschlissen

e)

oder beschadigte Teile aus
Sicherheitsgrinden. Benutzen Sie nur
Originalersatzteile und -zubehor.
Versuchen Sie niemals die
Verriegelungsfunktion der
Schutzeinrichtung zu umgehen.

Zusdtzliche Sicherheitshinweise

a)

b)

0

d)

e)

Beachten Sie, immer das
Gleichgewicht zu behalten, um
jederzeit einen sicheren Stand an
Hdngen zu haben.

Warnung! Beachten Sie, keine sich
bewegenden gefdhrlichen Teile

zu berahren, bevor Sie den Akku
aus den Elektrogerdt entfernen
und die beweglichen gefahrlichen
Teile vollstdndig zum Stillstand
gekommen sind.

Warnung! Beachten Sie, die
Maschine nie mit fehlerhaften
Schutzeinrichtungen oder
-abdeckungen oder ohne
Schutzeinrichtungen zu verwenden.
Gefahr fallender Gegenstdnde.
Tragen Sie einen Schutzhelm, einen
Gehdrschutz und einen Augenschutz
zur Reinigung der Dachrinne mit
dem gebogenen Gebldserohr.
Versuchen Sie nicht, Laub oder
Gartenabfdlle in einer schlechten
Entwdsserungsrinne wegzublasen.
Achten Sie darauf, dass die
Blasrichtung entgegengesetzt dem
Regenauslauf ist, da ansonsten der
Regenauslauf verstopft werden
kann.

14
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Sicherheitshinweise fiir das
Ladegert

a) Dieses Gerdt kann von Kindern

ab 8 Jahren und dartber sowie

von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder
bezuglich des sicheren Gebrauchs
des Ger@tes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder durfen nicht mit
dem Gerdt spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung durfen nicht

von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefthrt werden.

b) Verwenden Sie das Ladegerdt

4

ausschlieBlich zum Laden von den
empfohlen Akkus (siehe “Technische
Daten”). Das Laden von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fuhren.

Uberprtifen Sie vor jeder Benutzung
Ladegerdt, Netzkabel und Stecker
und lassen Sie es von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Benutzen Sie
ein defektes Ladegerdt nicht und
offnen Sie es nicht selbst. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

d) SchlieBen Sie das Ladegerdt nur an

15

eine Steckdose mit Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (FI-Schalter)

an. Achten Sie darauf, dass die
Netzspannung mit den Angaben des
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Typenschildes auf dem Ladegerdt
Ubereinstimmt. Es besteht die Gefahr
eines elektrischen Schlags.

e) Halten Sie das Ladegerdt sauber und

fern von Ndsse und Regen. Benutzen
Sie das Ladegerdt niemals im Freien.
Durch Verschmutzung und das
Eindringen von Wasser erhoht sich
das Risiko eines elektrischen Schlags.

f) Vermeiden Sie mechanische

Beschddigungen des Ladegerdtes.
Sie kénnen zu inneren Kurzschltssen
fuhren.

g) Das Ladegerdt darf nicht auf

brennbarem Untergrund (z.B.
Papier, Textilien) betrieben werden.
Es besteht Brandgefahr wegen
der beim Laden auftretenden
Erwdrmung.

h) Wenn die Anschlussleitung dieses

i)
i

Gerdtes beschddigt wird, muss sie
durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.
Laden Sie in dem Ladegerdt keine
nicht-aufladbaren Batterien auf.
Ziehen Sie den Netzstecker nie
am Netzkabel aus der Steckdose,
sondern fassen Sie immer den
Netzstecker an.

k) Verwenden Sie das Netzkabel nie als

1)

Tragegriff.

Wenn Sie das Ladegerdt nicht
benutzen, es reinigen oder wenn eine
Stérung auftritt, schalten Sie das
Ladegerdt immer aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.
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Sicherheitshinweise fiir den Akku

a) Stellen Sie sicher, dass das Produkt
ausgeschaltet ist, bevor Sie den Akku
einsetzen. Das Einsetzen eines Akkus
ins Produkt, das eingeschaltet ist,
kann zu Unfdllen fhren.

b) Offnen Sie den Akku nicht.

Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

¢) Schutzen Sie den Akku vor
Hitze (z. B. auch vor dauernder
Sonneneinstrahlung, Feuer), Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht
Explosionsgefahr.

d) Bei Beschddigung und
unsachgemadBem Gebrauch des Akkus
konnen Dadmpfe austreten. Fihren
Sie Frischluft zu und suchen Sie bei
Beschwerden einen Arzt auf. Die
Ddmpfe konnen die Atemwege reizen.
Halten Sie den Akku von offenem
Feuer und heiBen Flachen fern.

e) Verwenden Sie den Akku nur in
Verbindung mit den empfohlenen
Produkten. Nur so wird der Akku vor
gefdhrlicher Uberlastung geschiitzt.

f) Durch spitze Gegenstdnde wie z. B.
Nagel oder Schraubenzieher oder
durch duBere Krafteinwirkung kann
der Akku beschadigt werden. Es
kann zu einem internen Kurzschluss
kommen und der Akku brennen,
rauchen, explodieren oder Uberhitzen.

g) SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es
besteht Explosionsgefahr.

h) Verwenden und lagern Sie den Akku
nur im Temperaturbereich
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j)

o>

von 0-40 °C. Lassen Sie den Akku z.B.
im Sommer nicht im Auto liegen.
Kontrollieren Sie den Ladezustand
des Akkus regelmdnBig, soll der

Akku fur eine Idngere Zeit gelagert
werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 % seiner
Kapazitat.

Reinigen Sie gelegentlich die
LGftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und
trockenen Pinsel.

Verhalten im Falle eines Unfalls

Machen Sie sich anhand dieser
Bedienungsanleitung mit der Benutzung
dieses Produkts vertraut.

Prdgen Sie sich die Sicherheitshinweise
ein und halten Sie sich unbedingt daran.
Dies hilft, Risiken und Gefahren zu
vermeiden.

a) Seien Sie bei der Nutzung dieses

Produkts immer aufmerksam,
damit Sie Gefahren friihzeitig
erkennen und handeln konnen.
Rasches Einschreiten kann schwere
Verletzungen und Sachschdaden
vermeiden.

b) Schalten Sie das Produkt bei

Fehlfunktionen umgehend aus

und entnehmen Sie den Akku bzw.
trennen Sie das Ladegerdit von der
Stromversorgung. Lassen Sie dieses
von einer qualifizierten Fachkraft
uberprifen und gegebenenfalls
instand setzen, bevor Sie es wieder in
Betrieb nehmen.

16
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Restrisiken

Trotz bestimmungsgemdBer Verwendung kdnnen
nicht offensichtliche Restrisiken nicht véllig
ausgeschlossen werden.

Bedingt durch die Art des Akku-Laubbldsers
konnen folgende Gefdhrdungen auftreten:

e lLungenschdden, falls  keine  geeignete
Staubschutzmaske getragen wird;

o (Gehorschaden,  falls  kein  geeigneter
Gehdrschutz getragen wird;

e (Gesundheitsschdden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerdt uber
einen Idngeren Zeitraum verwendet wird oder
nicht ordnungsgemdB gefuhrt und gewartet
wird.

Bedeutung der Symbole

2 Zur Verringerung des Verletzungsrisikos

Originalbetriebsanleitung lesen.

E

y
|
A

Tragen Sie einen Gehdrschutz.
I

"

A\

y

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie einen Kopfschutz
Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

17
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Tragen Sie Handschuhe.

Tragen Sie geeignete Sicherheitsschuhe.

Benutzen Sie das Gerdt nicht bei
Regen, bei schlechter Witterung, in
feuchter Umgebung oder an eine
schlechte Entwdsserungsrinne.

Halten Sie Dritte immer aus dem
Gefahrenbereich fern.

Entnehmen Sie den Akku, bevor Sie
Einstell- oder Reinigungsarbeiten
am Gartengerdt vornehmen oder
wenn das Gartengerdt eine Zeit lang
unbeaufsichtigt bleibt.

Ber(ihren Sie keine bewegenden Teile!

Schutzart: IPX0

Garantierter Schallleistungspegel

Schutzklasse Il (Akku-Laubbldser)

Das Ladegerdt darf nurin
Innenrdumen betrieben werden.

Schutzklasse Il (Ladegerdt, doppelte
oder verstdrkte Isolierung)

5/14/20 7:18 PM



T3.15A Trdge Gerdtesicherung, wobei T3,15A Teilebeschreibung (Abb. X))

Stecker ziehen.
Nicht ins Feuer werfen! Blasrohr

E Oberes Gebldserohr
Wiederverwendbares Material Unteres Gebldserohr

Motoreinheit
Lithium-lonen-Akku Liftungsoffnungen

== | das Zeichen fir die Zeit/Strom-
Kennlinie nach IEC 60127 ist. H Akkuaufnahme
o-<| Vor dem Reinigen oder der Wartung @ Haupthandgriff
E des Ladegerdts ausschalten und IE’ Ein-/Ausschalt
in-/Ausschalter

o
&

'!

|3

Li-ion Dachrinnenrohradapter
o Nicht ins Wasser werfen. Veerldngerungsrohr (x3)
=N

- Gebogenes Gebldserohr

IS Nicht Temperaturen uber 50 °C L .
™ [E aussetzen. adegerat
Max 50°C

Griine LED
Hinweis Rote LED

Die Kennzeichnung am Produkt Akku
besitzt Urkundenwert und darf nicht

verdndert oder unkenntlich gemacht Taste fur Ladezustand

=

perden Ladezustandsanzeige
Vor der ersten Inbetriebnahme Entriegelungstaste
Warnung! Betriebszeiten

o Beachten Sie die regionalen Vorschriften.
e Erfragen Sie die Betriebszeiten bei lhrer
ortlichen Ordnungsbehorde.

>

Erstickungsgefahr fiir Kinder beim
Spielen mit Verpackungsmateriall
Verpackungsmaterial unbedingt von
Kindern fernhalten.

Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle
Verpackungsmaterialien vom Gerdt.

Uberprafen Sie den Lieferumfang und schaffen Sie
einen Uberblick auf das Produkt, die Teile bzw. die
Bedienelemente.

18
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D)
Montage

Akku laden (Abb. 1)

Warnung!

Sicherheitsgefahr beim

unsachgemaBen Laden eines Akkus.

» Laden Sie den Akku bei einer
Umgebungstemperatur zwischen
4 °Cund 40 °C. Die optimale
Temperatur, um den Akku
aufzuladen, liegt bei ca. 23 °C.

» SchlieBen Sie das Ladegerdt an eine
ordnungsgema@B installierte Steckdose 0 .
» Schieben Sie den Akku [H] bis zum Anschlag

ins Ladegerdt [71 @) .
» Trennen Sie das Ladegerdt von der
Stromversorgung und nehmen Sie den Akku

vom Ladegert [EF| ab, wenn der Akku

vollstdndig geladen ist.

Betriebsanzeigen am Ladegerdt (Abb. [IY)

e Grine LED leuchtet: Betriebsspannung
liegt an/Ladevorgang beendet
o Rote LED [iL}| leuchtet: Ladevorgang

Ladezustandsanzeige (Abb. [I2¥|)

» Betdtigen Sie die Taste zum Ablesen des
Ladezustandes.
v" Der Ladezustand wird durch die LEDs angezeigt

Ladezustqndsonzeige Status

[ 1 | | Akku ist voll geladen.
|| [ Akku ist schwach.
|| o — Akku ist leer.

Oberes / Unteres Gebldserohr anbringen
(Abb.[[d))
» Schieben Sie das obere Gebldserohr [ bis

zum Anschlag tber das Blasrohr o
v" Das obere Gebldserohr IE] und das Blasrohr

sind gesichert.

19
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» Schieben Sie das untere Gebldserohr
bis zum Anschlag uber das obere Gebldserohr

v Das untere Gebldserohr und das obere
Geblaserohr [ sind gesichert.
E Hinweis
Gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge
vor, wenn Sie das Produkt zum
Transport demontieren wollen.

Unteres Gebldserohr abnehmen (Abb. [iY)

» Ziehen Sie das untere Gebldserohr vom
oberen Gebldserohr [ ab.

v’ Bereit fiir den Anschluss anderer Verldngerungs-
Aufsatzen.

Verliingerungs-Aufsétze montieren (Abb )

» Schrauben Sie das Verldngerungsrohr bis
zum Anschlag in das Gewinde des gebogenen
Geblserohrs [E71 @.

» \erbinden Sie die drei Verldngerungsrohre
mit den Gewinden, um die maximale
Arbeitshohe zu erreichen @) €.

» Schrauben Sie den Dachrinnenrohradapter
bis zum Anschlag in das Gewinde des

Verldngerungsrohres o .
E Hinweis
Gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge
vor, wenn Sie das Produkt zum
Transport demontieren wollen.

Verliingerungs-Aufsétze anbringen
(Abb. @)

» Schieben Sie den Dachrinnenrohradapter
des Verldngerungs-Aufsatzes bis zum Anschlag
iber das obere Gebléserohr [E.

v" Der Dachrinnenrohradapter [ und das obere
Gebldserohr [ sind gesichert.

E Hinweis

Gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge
vor, wenn Sie das Produkt zum

Transport demontieren wollen.
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Bedienung

Akku einsetzen und herausnehmen
(Abb. [ )

» Schieben Sie den Akku in die
Akkuaufnahme [ bis der Akku [EE] horbar
einrastet.

v~ Das Gerdt ist betriebsbereit.

» Um den Akku herauszunehmen, dricken
Sie beide Entriegelungstasten des Akkus
und ziehen Sie den Akku aus der

Akkuaufnahme [ .

Ein- und Ausschalten (Abb. TN )

» Um den Akku-Laubbldser einzuschalten,
stellen Sie den Ein-/Ausschalter [E3] in die
Ein-Position (1).

» Um den Akku-Laubbléser auszuschalten,
stellen Sie den Ein-/Ausschalter [E3] in die
Aus-Position (0).

Akku-Laubbldser verwenden

Warnung!

Verletzungsgefahr durch

herumfliegende Teile, wenn Sie den

Luftstrom auf andere Personen, Tiere

oder Gegenstdnde (z. B. Fenster)

richten, kann dies zu Verletzungen
und Beschdadigungen fuhren.

» Richten Sie den Luftstrom von sich
weg.

» Richten Sie den Luftstrom nie
auf andere Personen, Tiere oder
Gegenstdnde.

» Blasen Sie keine harten
Gegenstéinde wie Steine oder Aste
weg.

» Blasen Sie keine heiBen,
brennbaren oder explosiven
Materialien zusammen.
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<>

» Halten Sie das Blasrohr ca. 10 cm Uber dem
Boden.

» Gehen Sie langsam und schwenken Sie
dabei das Blasrohr seitwdrts in kontrollierten
Bewegungen.

Laub blasen (Abb. HN)

» Montieren Sie das untere Gebl@serohr .

» Schalten Sie den Akku-Laubbldser ein.

» Halten Sie den Haupthandgriff [ fest und
richten das untere Gebldserohr || auf Laub.

> Stellen Sie den Ein-/Ausschalter [E in
die Aus-Position, um den Akku-Laubbldser
auszuschalten.

» Nehmen Sie den Akku aus der
Akkuaufnahme [N .

Reinigen der Dachrinne (Abb. [N )

» Montieren Sie die Verldngerungs-Aufsdtze.

» Stellen Sie sicher, dass Sie Arbeitskleidung mit
Schutzhelm, Gehdrschutz und Augenschutz
tragen.

» Halten Sie das Gerdt wdhrend des Betriebs
immer mit beiden Handen am Hauptgriff @
und am Motorgehduse fest.

» Schalten Sie den Akku-Laubbldser ein.

» Ndhern Sie sich dem trockenen Laub auf der
Dachrinne mit dem gebogenen Gebldserohr
. Achten Sie darauf, dass die Blasrichtung
entgegengesetzt dem Regenauslauf ist, da
ansonsten der Regenauslauf verstopft werden
kann.

» Stellen Sie den Ein-/Ausschalter [EH in
die Aus-Position, um den Akku-Laubbldser
auszuschalten.

» Nehmen Sie den Akku aus  der
Akkuaufnahme .

20
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D)
Reinigung und Wartung

Warnung!
Verletzungsgefahr!
» Tragen Sie personliche
Schutzausristung ~ nach  den
Sicherheitshinweisen, ZB.
Handschuhe etc.

» Schalten Sie das Produkt aus und
entnehmen Sie den Akku vor allen
Wartungs- und Reinigungsarbeiten.

» Lassen Sie das Produkt vor allen
Reinigungs- und Wartungsarbeiten

abkahlen.
» Achten Sie auf die
Verletzungsgefahr durch

bewegliche gefdhrliche Teile.

» Lassen Sie Arbeiten, die nicht
in dieser  Betriebsanleitung
beschrieben  sind, von einer
Fachwerkstatt durchfihren.

Achtung!

Kontrollieren Sie das Produkt bei der Reinigung
und Wartung auf eventuelle Beschddigungen
wie lose, abgenutzte oder beschadigte Teile,
korrekten Sitz von Schrauben oder anderer Teile.
Reparaturen dirfen nur von Sachkundigen oder
einer autorisierten Servicestelle durchgefuhrt
werden.  Sachkundige sind  Personen  mit
entsprechender Fachausbildung und Erfahrung,
die Anforderungen an die Konstruktion und
Gestaltung des Artikels kennen und sich auf die
Sicherheitsbestimmungen verstehen.

Reinigen

» \erwenden Sie keine Reinigungs-  bzw.
Losungsmittel. Chemische Substanzen kénnen
die Oberflache des Produktes angreifen.

» Reinigen Sie das Produkt niemals unter
flieBendem Wasser. Reinigen Sie die Oberfldche
des Produktes mit einem angefeuchteten oder
trockenen Tuch.

21
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» Reinigen Sie die Luftungs6ffnungen und
andere schwer zugdnglichen Stellen mit einer
weichen Burste oder einem Pinsel.

Wartung

» Prufen Sie den Akku-Laubbldser regelmdBig auf
seinen Zustand. Kontrollieren Sie u. a,, ob:
- der Schalter, das Motorgehduse, das Gebldse
und die Abdeckung unbeschddigt sind,
- der Akku unbeschadigt ist,
- die Lftungsschlitze frei und sauber sind.

Aufbewahrung

» Reinigen Sie das Produkt vor der Aufbewahrung
grundlich.

» Bewahren Sie das  Produkt inklusive
vollstdndigem Zubehér an einem trockenen,
staubgeschitzten und frostfreien Ort.

» Schitzen Sie das Produkt vor
Sonneneinstrahlung.

» Lagern Sie den Akku und den Akku-Laubbldser
getrennt voneinander.

» Lagern Sie das Produkt fur Kinder unzugdnglich
und bei einer Lagertemperatur zwischen + 5 °C
und + 30 °C.

direkter

Transport

» Tragen Sie den Akku-Laubbldser immer an
seinen Handgriffen.

» Schitzen Sie den Akku-Laubbldser vor StoBRen
oder starken Vibrationen.

» Sichern Sie den Akku-Laubbldser, wenn Sie
diesen in einem Fahrzeug transportieren.

» \erwenden Sie zum Transport maoglichst die
Originalverpackung.
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Fehlersuche

Akku-Laubbldser

Problem Magliche Ursachen Fehlerbehebung
Das Gerdt schaltet ab. Der Akku ist zu heif3. Lassen Sie den Akku abkihlen.
Der Akku ist entladen. Laden Sie den Akku auf.

Ein-/Ausschalter defekt.

Motor defekt.

Suchen Sie eine Fachwerkstatt
auf.

Gerdt arbeitet mit
Unterbrechungen.

Interner Wackelkontakt.

Ein-/Ausschalter defekt.

Suchen Sie eine Fachwerkstatt
auf.

Starke Vibration, starke
Gerdusche.

Motor defekt.

Suchen Sie eine Fachwerkstatt
auf.

Arbeitsdauer pro Akkuladung zu

Akku nicht voll geladen.

Laden Sie den Akku.

gering Akku leer oder defekt Akku ersetzen
Luftzufuhr/-austritt blockiert Luftzufuhr/-aqustritt freimachen

Gartengerdt blast Rohr blockiert Rohr freimachen

Rohr Idsst sich nicht montieren Falsche Montage Richtige Montage
Akku und Ladegerit

Problem Mogliche Ursachen Fehlerbehebung

Rote Akku-Ladeanzeige Akku nicht (richtig) eingesetzt Akku korrekt auf Ladegerdt
blinkt setzen

Kein Ladevorgang maglich Akkukontakte verschmutzt Akkukontakte reinigen

Akku defekt

Akku ersetzen

Akku-Ladeanzeigen leuchten
nicht

Netzstecker des Ladegerdtes
nicht (richtig) eingesteckt

Netzstecker (vollstdndig) in die
Steckdose einstecken

Steckdose, Netzkabel oder

Netzspannung Uberprufen.

Ladegerdt defekt Suchen Sie eine Fachwerkstatt
auf.
Technische Daten Akku
. ) Modellnummer ZDBP20013001

Artikel Akku-Laubbldser

Spannung 20V=—=
Modellnummer 1263386 (Gleichstrom)
Nennspannung 0V=—=z= Kapazitit 30 Ah

(Gleichstrom) P '

Zellen 10
Leerlaufdrehzahl (no) | 16000 min”

o Typ Lithium-lonen-Akku
Luftgeschwindigkeit | 150 km/h (Li-lon), SAMSUNG
Arbeitstemperatur 0-40°C et a0, 0 [

Arbeitstemperatur 0-40°C
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D)

Gewicht ‘ 601g

Ladegerit

IAN XZ2200 - 2200K

KINr 1263386

Nenneingang 220 - 240 V~
(Wechselstrom), 50/60
Hz, 12 A

Nennausgang 2N =——=
(Gleichstrom),
2200 mA

Schutzklasse @/

Gewicht 232¢q

Arbeitstemperatur 0-40°C

Gerdusch- und Vibrationsinformationen

Gemessener 82,7 dB(A)
Schalldruckpegel Lpa

Unsicherheit Kpa 3dB
Gemessener 94,5 dB(A)
Schallleistungspegel

Lwa

Unsicherheit Kwa 3dB
Garantierter 99 dB(A)
Schallleistungspegel

Lwa

Hand-Arm-Vibration | 2,73 m/s?
gemessen am hinteren

Handgriff anw

Unsicherheit K 15 m/s?

Der angegebene Schwingungsgesamtwert und die
angegebenen Gerduschemissionswerte sind nach
einem genormten Prifverfahren (EN 50636-2-100)
gemessen worden und kénnen zum Vergleich eines
Elektrowerkzeugs mit einem anderen verwendet
werden. Sie konnen auch zu einer vorldufigen

23
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Einschdtzung der Belastung verwendet werden.
WARNUNG!

Gesundheitsschaden wegen Gerdusch
und Vibration.
» Tragen Sie bei der Arbeit einen

Gehorschutz.
» Die Schwingungs- und
Gerduschemissionen konnen

wdhrend  der  tatsdchlichen
Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen,
abhdngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird.

» Es ist notwendig,
SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen,
die auf einer Abschatzung
der Schwingungsbelastung
wdhrend  der  tatsdchlichen
Benutzungsbedingungen beruhen
(hierbei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu berGcksichtigen,
beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar

eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lGuft).
Versuchen  Sie,  die  Belastung  durch

Vibrationen so gering wie moglich zu halten.
Beispielhafte MaBnahmen zur Verringerung der
Vibrationsbelastung sind:
- das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs,
- die Begrenzung der Arbeitszeit,
- der Einsatz von Zubehdren in gutem Zustand;
- Vermeiden Sie es, das Produkt bei einer
Temperatur von unter 10 °C zu verwenden.
- Planen Sie Ihre Arbeitsschritte so, dass Sie
stark vibrierende Gerdte nicht Uber mehrere
Tage hinweg benutzen mussen.
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Entsorgung

Verpackung entsorgen
S /L) Die Produktverpackung besteht

%" ED aus recyclingfdhigen Materialien.
PAP  Entsorgen Sie die
Verpackungsmaterialien  entsprechend ihrer
Kennzeichnung bei den 6ffentlichen Sammelstellen
bzw. gemdB den landesspezifischen Vorgaben.

Entsorgungshinweise zu elektrischen
Artikeln

Entsorgen Sie Elektrogerdte nicht Uber
den Hausmull.  Gemd@B  europdischer
™= Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und
Elektronik-Altgerdte und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte
Elektrogerdte getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefUhrt werden.
Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:
Der Eigentumer des Elektrogerdtes ist alternativ
anstelle  Ricksendung zur  Mitwirkung  bei
der sachgerechten Verwertung im Falle der
Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerdt kann
hierfir auch einer Rucknahmestelle Uberlassen
werden, die eine Beseitigung im Sinne des
nationalen Kreislaufwirtschafts und Abfallgesetzes
durchfuhrt. Nicht betroffen sind den Altgerdten
beigefligte Zubehorteile und Hilfsmittel ohne
Elektrobestandteile.

Weitere Entsorgungshinweise

Entsorgen Sie den Akku-Laubbldser entsprechend
den in Ihrem Land geltenden Vorschriften. Geben
Sie das Elektroaltgerdt so zurlck, dass seine
spatere  Wiederverwendung oder Verwertung
nicht  beeintrachtigt ~ wird.  Elektroaltgerate
konnen Schadstoffe enthalten. Bei falschem
Umgang oder Beschadigung des Gerdtes konnen
diese bei der spdteren Verwertung des Gerdtes
zu Gesundheitsschdden oder Gewdsser- und
Bodenverunreinigungen fuhren.
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Akku entsorgen

Batterien gehéren nicht in den Hausmall.

(oon Als  Verbraucher sind Sie gesetzlich
verpflichtet, gebrauchte Batterien
zurlckzugeben.  Sie  konnen  lhre
alten Batterien bei einer 6ffentlichen
Sammelstelle lhrer Gemeinde oder im
Handel abgeben. Batterien enthalten
Schadstoffe, die die Umwelt durch die
falsche Entsorgung kontaminieren kdnnen
und sich auf die menschliche Gesundheit
auswirken.

Entfernen Sie den Akku aus den Elektrogerdt bevor

Sie diesen entsorgen.

Garantie

Kaufland gewdhrt Ihnen ab dem Kaufdatum eine
Garantie von 3 Jahren.

Von der Garantie ausgenommen sind Schéden,
die auf Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung,

missbréuchliche  Verwendung,  unsachgemdBe
Behandlung, eigenmdchtige Reparaturen
oder unzureichende Wartung und Pflege

zurtckzufihren sind.

EG-Konformitdtserkldrung

C € Angaben und Normen finden Sie auf der
beigelegten EG-Konformitdtserkldrung.

24
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Postovani kupci,

Cestitamo Vam na kupnji Vaseg novog uredaja.
Odabrali ste proizvod s izvrsnim odnosom cijena/
usluga, koji Ce vam pruZziti puno uzitka.

Sadrzaj isporuke

1bezicno puhalo za lisce

1 gornja cijev puhala (5)

1 donja cijev puhala (6)

1 produzni dodatak (5 dijelova)

1punjac (12)

1 punjiva baterija (15)

e Tupute za uporabu

Provjerite jesu li svi dijelovi na broju i je li proizvod
eventualno ostecen pri transportu.

Ne koristite osteceni uredajl U slucaju oStecenja
obratite se nekoj od Kaufland filijala.

25
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Sigurnost

ﬁ Prije prve uporabe uredaja
pazljivo procitajte ove upute
za uporabu i postupajte u
skladu s tim. Cuvajte ove
upute za kasniju uporabu ili
buduceg vlasnika.

- Prije prvog ukljucivanja obavezno
procitajte sigurnosne mijere!
Nepridrzavanje uputa za uporabu
I sigurnosnih mjera moze dovesti
do oStecenja uredaja i opasnosti za
rukovatelja i druge osobe.

- Sve osobe koje su zaduzene za
ukljucivanje, rukovanje i odrzavanje
uredaja moraju imati odgovarajuce
kvalifikacije.
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Zabrana neovlastenih izmjena i
dopuna

e Zabranjeno je obavljati modifikacije
na uredaju ili praviti dodatne uredaje.
Takve promjene mogu dovesti do
tjelesnih ozljeda i kvara.

 Popravke uredaja smiju izvoditi samo
ovlastene i obucene osobe. Uvijek
koristite originalne rezervne dijelove.
Time se osigurava da sigurnost
elektricnog alata ostane ocuvana.

Informativni simboli u ovom
prirucniku
Znakovi i simboli u ovom prirucniku

trebali bi Vam pomoci kod sigurnog
koristenja prirucnika i uredaja.

[i]  Napomena
Informacije o najucinkovitijoj ili
najprakticnijoj uporabi.
> Korak rukovanja
Pobuduje Vas na akciju.

*" Rezultat rukovanja
Rezultat niza koraka rukovanja.

Oznaka slike
[EN Brojevi stavke, brojevi slika
© Korak upravljanja

Upozorenja na stupnjeve opasnosti

U ovim uputama za uporabu se koriste
sljedeci stupnjevi opasnosti koji ukazuju
na moguce opasne situacije:

MNL_CordlessLeafBlower_1263386_Multi_KFL_V4_200514 in.indb 26

Opasnost!

Opasna situacija je posve
neminovna koja, ako se ne
poduzmu mjere, dovodi do
ozbiljnih ozljeda ili cak smrti.

Upozorenje!

Moze dodi do opasne situacije
koja, ako se ne poduzmu
mjere, dovodi do ozbiljnih
ozljedaili ¢ak smrti.

Pozor!

Moze doci do opasne situacije
koja, ako se ne poduzmu
mjere, dovodi do manje ili
blaze ozljede.

Pozor!

Moze doci do potencijalno Stetne
situacije koja Ce, ako se ne izbjegne,
dovesti do materijalne Stete.

Struktura upozorenja
Upozorenja su strukturirana na sljedeci
nacin:

Signalna rijec (stupanj

opasnosti)

Virsta i izvor opasnostil

« Posljedice u slucaju
nepridrzavanja

» Mjere radi
opasnosti

izbjegavanja

26
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Namjena

BeZicno puhalo za lis¢e je namijenjeno
za puhanje lisca ili opCeg vrtnog otpada,
kao Sto je posjeceno bilje ili za uklanjanje
iz tesko dostupnih mjesta.

Proizvod je iskljucivo namijenjen za
privatnu uporabu i nije pogodan za
komercijalne, zanatske ili industrijske
prostore.

Sve ostale primjene su izricito iskljucene i
smatraju se neprikladnom

uporabom.

Proizvodac ili trgovac ne snosi nikakvu
odgovornost za ozljede, gubitke ili

Stetu uzrokovane neprikladnom ili
nepravilnom uporabom.

Opce sigurnosne upute za elektricne

alate
Procitajte sve sigurnosne

upute, upute za rad,
ilustracije i tehnicke podatke, kojima
je opremljen ovaj elektricni alat.
Propusti kod pridrzavanja slijedecih
uputa mogu uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili teske ozljede.

Pospremite sva sigurnosne upute i
upute za uporabu za buducnost.

U sigurnosnim uputama koristen pojam
Lelektricni alat” odnosi se na mreZom
napajane elektricne alate (s kabelom
za napajanje) ili baterijom napajane
elektricne alate (bez mreznog kabela).

27
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1) Radna sigurnost
a) Drzite svoje radno podrucje Cistim

i dobro osvijetljenim. Nered iii
neosvijetliena raadna podrucja mogu
dovesti do nesreca.

b) S elektricnim alatom ne radi u

4

eksplozijom ugrozenom okruzenju,
u kojem se nalaze zapaljive
tekucine, plinovi ili prasine.
Elektricni alati proizvod iskre, koji
mogqu zapaliti prasinu i pare.

Drzite djecu i druge osobe podalje
tijekom koristenja elektricnih
alata. Kod skretanja paznje mozete
izqubiti nadzor nad elektricnim
alatom.

2) Elektricna sigurnost
a) Utikac elektricnog alata mora

odgovarati uticnici. Utikac se ni na
koji nacin me smije preinaciti. Ne
koristite utikac adaptera zajedno
sa uzemljenim elektricnim alatima.
Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce
uticnice smanjuju rizik od strujnog
udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s

4

uzemljenim povrsinama kao sto
su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci Postoji povecan rizik od
struinog udara, ako je vase tijelo je
uzemijeno.

Drzite elektricne alate podalje
od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni uredaj povecava rizik od
elektricnog udara.
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d) Ne zloutrebljavajte prikljucni kabel
za nosenje, vjesanje elektricnog
alataili za izvlacenje utikaca
iz uticnice. Drzite prikljucni
kabel podalje od izvora topline,
ulja, ostrih rubova ili pomicnih
dijelova. Osteceni ili zapetijani
prikjjucni vodovi povecavaju rizik od
elektricnog udara.

e) Kad radite s elektricnim alatom
na otvorenom, koristite samo
produzne kabele, koji su takoder
pogodni za vanjsku upotrebu.
Koristenje kabela pogodnog za
vanjsko podrucje smanjuje rizik od
elektricnog udara.

f) Ako je rad elektricnog alata u
vlaznom okruzenju neizbjezan,
koristite zastitnu sklopku
diferencijalne struje. Koristenje
zastitne sklopke diferencijalne struje
smanjuje rizik od elektricnog udara.

3) Sigurnost osoba

a) Budite oprezni, pazite na to Sto
radite i postupajte razborito
pri radu s elektricnim alatom.
Nemojte koristiti elektricni alat,
kad ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje prilikom Koristenja
elektricnog alata moZe voditi do
ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu
i uvijek nosite zastitne naocale.
Nosenje osobne zastitne opreme, kao
sto je zastitna maska, neklizajuce
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sigurnosne cipele, zastitna kaciga

ili stitnici za usi; ovisno o nacinu
primjene elektricnog alata, smanjuje
rizik od ozljede.

¢) Izbjegavajte nenamjerno
pokretanje. Uvjerite se da je
elektricni alat iskljucen, prije nego
Sto ga spajate na napajanje i/ili
bateriju, dizete ga ili nosite. Kad
kod nosenja elektricnog alata drZite
prst na prekidacu ili elektricni alat
ukljucen spajate na napajanje, to
moZe dovesti do nesreca.

d) Prije ukljucivanja elektricnog alata
uklonite alate za podeSavanije ili
momentne kljuceve. Alat ili kijuc,
koji se nalazi u rotacijskom dijelu
elektricnog alata, moze dovesti do
ozljeda.

e) Izbjegavanje nenormalnog
drZanja tijela. Pobrinite za sigurnu
stabilnost i u svakom trenutku
drzite ravnotezu. Na taj nacin imate
veci nadzor nad elektricnim alatom u
neocekivanim situacijama,

f) Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite
Siroku odjecu ili nakit. Drzite kosu
i odjecu podalje od pomicnih
dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga
kosa mogu biti zahvaceni pokretnim
djjelovima.

g) Ukoliko treba montirati uredaje
za usisivanje prazine i prihvatne
uredaje, iste treba spojiti i
ispravno koristiti. Koristenje
usisavaca moze smanjiti opasnosti
od prasine.

28
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h) Nemojte se zavaravati s laznom
sigurnosti i nemojte zanemarivati
sigurnosna pravila za elektricne
alate, cak i kad ste nakon
visekratnog koristenja upoznati
s elektricnim alatom. Nepazjivo
rukovanje moze u roku od nekoliko
dijelica sekunde dovesti do teskih
ozZljeda.

4) Koristenje i rukovanje elektricnim

alatom

a) Nemojte preopteretiti elektricni
alat. Za svoj rad koristite za to
predviden elektricni alat. S pravim
elektricnim alatom rad Cete obaviti
bolje i sigurnije u navedenom
rasponu snage.

b) Ne koristite elektricne alate, Ciji je
prekidac u kvaru. Elektricni alat, koji
se vise ne moze ukijuciti ili iskijucit;
opasan je i treba ga popraviti.

¢) lzvucite utikac iz uticnice i/ili
uklonite izmjenjivu bateriju, prije
nego $to obavljate podesavanja
uredaja, mijenjate primjenjive
alate ili odlazete elektricni
alat. Ova mjera opreza sprjecava
nenamjerno pokretanje elektricnog
alata

d) Cuvajte nekoriStene elektriéne
alate izvan dohvata djece.
Nemojte dopustiti da elektricni
alat koriste osobe, koje nisu
upoznate s njim ili nisu procitale
ove upute. £/ektricni alati su opasn,
ako ih koriste neiskusne osobe.

29
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e) Njegujte elektricne alate i
primjenjive alate s paznjom.
Provjerite djeluju li pokretni
dijelovi besprijekorno i da
nisu uklijesteni, jesu li dijelovi
slomljeni ili osteceni, da je funkcija
elektricnog alata umanjena. Jesu
li u ostecene dijelove prije uporabe
elektricnog alata na popravak.
Mnoge nesrece uzrokovane slabo
odrzavanim elektricnim alatima.

f) Drzite svoje rezne alate oStrim i
cistim. Pazljivo njegovani rezni alati
S 0strim ostricama manje zapinju i
lakse ih je vodit.

g) Koristite elektricni alat, alat za
umetanje, primijenjene alate, itd.
u skladu s ovim uputama. Uzmite
u obzir pritom radne uvjete i
djelatnost, koju treba izvesti.
Koristenje elektricnih alata u druge,
osim predvidene svrhe, moze dovesti
do opasnih situacifa.

h) Drzite rucke ii povrsine za
hvatanje suhim, cistim i bez ulja
i masti. Sk/iske rucke i povsine za
hvatanje ne dopustaju siguran
rad i kontrolu elektricnog alata u
neocekivanim situacjjama.

5) Uporaba i rukovanje bezicnim
alatom

a) Baterije punite samo s punjacem,
koji je preporucio proizvodac.
Punjacem, koji je pogodan za
odredene vrste baterie, postoji
pozarna opasnost, kad se koristi s
drugim baterjjama.

5/14/20 7:18 PM



b) U elektricnim alatima koristite
samo odgovarajuce baterije.
Koristenje drugih baterijja moze
prouzrociti ozljede ili dovesti do
pozara.

¢) Drzite nekoristenu bateriju podalje
od uredskih spajalica, kovanica,
kljuceva, cavala, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta, koji
mogu uzrokovati premos¢ivanje
kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata baterijje moZe izazvati
opekline ili pozar

d) Kod pogresnog koriStenja moze
doci do istjecanja tekucine iz
baterija. Izbjegavajte doticaj
s njom. Kod slucajnog doticaja
isperite vodom. Ako tekucina
dode u doticaj s ocima, dodatno
potrazite lijecnicku pomoc.
Tekucina koja Istjece iz baterije moze
izazvati iritaciju koze ili opekiine.

e) Nemojte koristiti ostecenu ili
preinacenu bateriju. Ostecene
ili preinacene baterije mogu biti
nepredvidljivog ponasanja i dovesti
do opasnosti od pozara, eksplozjje ili
ozljede.

f) Ne izlazite baterije vatri ili
previsokim temperaturama. Votra
ili temperature iznad 130 °C mogu
uzrokovati eksplozije.
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g) Slijedite sve upute za punjenje
i nikada ne punite bateriju ili
bezicni alat izvan temperaturnog
podrucja navedenog u Uputama
za uporabu. Nepravilno punjenje
ili opterecenya izvan dopustenog
raspona temperature mogu ostetiti
bateriju i povecati opasnost od
pozara.

6) Servis

a) Pustite da vas elektricni alat
popravlja samo kvalificirano
strucno osoblje i samo s
originalnim zamjenskim dijelovima.
Na taj nacin se osigurava da
sigurnost elektricnog alata ostane
ocuvana.

b) Nikad ne popravljajte oStecene
baterije. Sveukupno odrzavanje
treba provesti proizvodac ili oviasten
servisni centar za stranke.

Dodatne sigurnosne mjere za bezicno
puhalo za lisée

Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca.
Djeca se moraju nadzirati kako bi

se osiguralo da se ne igraju s ovim
uredajem. Ciscenje i odrzavanje ne smiju
obavljati djeca.

Uredaj ne smiju koristiti osobe s
ogranicenim fizickim, osjetilnim

ili mentalnim sposobnostimaili
neodgovarajucim iskustvom i znanjemili
0sobe koje nisu upoznate s uputama.

30
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Savjet

a) Pazljivo procitajte upute. Upoznajte
se s upravljackim uredajimai
pravilnom uporabom uredaja.

b) Nikada nemojte dopustiti djeci ili
osobama koje nisu upoznate s ovim
uputama da koriste ovaj ureda;.
Lokalni propisi mogu ograniciti
starosnu dob rukovatelja.

¢) Imajte na umu da je rukovatelj
ili korisnik odgovoran za nesrece
ili opasnosti koje prijete drugim
osobama ili vasoj imovini.

Priprema

a) Koristite zastitu za usi i zastitne
naocale. Nosite ih tijekom cijelog
radnog vijeka uredaja.

b) Prilikom rada uredaja uvijek nosite
Cvrste cipele i duge hlace. Ne
koristite uredaj bosi ili u sandalama
s otvorenim prstima. lzbjegavajte
nositi Siroku odjecu ili odjecu s
viseCim vezicama ili kravatama.

¢) Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit
koji bi mogao biti uvucen u usisni
otvor. Drzite dugu kosu dalje od
usisnog otvora.

d) Upravljajte uredajem u
preporu¢enom polozaju i samo na
Cvrstoj, ravnoj povrsini.

e) Nemojte upravljati uredajem na
poplocanoj povrsini ili sljuncanoj
povrsini gdje bi izbaceni materijal
mogao uzrokovati ozljede.

3
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f) Prije uporabe uvijek obavite vizualni
pregled, radi provjere, da kuciste
nije oSteceno. IstroSene ili oStecene
dijelove zamijenite u kompletima,
kako bi se oCuvala ravnoteza.
Zamijenite ostecene ili necitljive
naljepnice.

g) Nikada nemojte upravljati uredajem
kada se osobe, osobito djeca, ili
Zivotinje nalaze u blizini.

Rukovanje

a) Prije pokretanja uredaja uvjerite se
da je dovod prazan.

b) Udaljite lice i tijelo od otvora za
punjenje.

¢) Nemojte dopustiti da se ruke, drugi
dijelovi tijela ili odjeca nadu u
dovodu, u ispusnom kanalu ili u blizini
pokretnih dijelova.

d) Vodite racuna da ne izgubite
ravnotezu i da sigurno stojite. Ne
zauzimajte abnormalne polozaje
tijela. Prilikom dovoda materijala,
nikada nemojte stajati na visoj razini
od razine podnozja uredaja.

e) Nemoijte stajati u zoni izbacivanja
tijekom rada uredaja.

f) Kada dovodite materijal u uredaj,
budite izuzetno oprezni da ne
uvucete metalne dijelove, kamenje,
boce, limenke ili druge strane
predmete.

g) Ako uredaj pocne stvarati neobicne
zvukove li vibrirati, odmah iskljucite
izvor napajanja i pricekajte da se
uredaj prestane pokretati.
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Izvadite punjivu bateriju i poduzmite

sliedeCe korake prije no sto ponovno

pokrenete i upravljate uredajem:

- istrazite oStecenjg;

- zamijenite ili popravite ostecene
dijelove;

- provjerite labave dijelove i
pritegnite ih.

h) Nemojte dopustiti da se obradeni
materijal nakuplja u zoni izbacivanja
jer to moze sprijeciti ispravno
izbacivanje i moze prouzrociti
ponovno uvlacenje materijala kroz
otvor za punjenje.

i) U slucaju da se uredaj zacepi prije no
Sto uklonite ostatke, iskljucite izvor
napajanja i izvadite punjivu bateriju
iz elektricnog uredaja.

j) Nikada nemojte upravljati uredajem
s neispravnim zastitnim uredajimaili
stitnicima ili bez sigurnosnih uredaja,
na primjer, priklju¢enom vrecom za
skupljanje.

k) Odrzavajte izvor napajanja tako
da bude cist od ostataka i drugih
nakupina kako biste sprijecili njegovo
ostecenje il moguci pozar.

I) Nemojte transportirati uredaj dok je
izvor napajanja ukljucen.

m)Zaustavite uredaqj i izvadite punjivu
bateriju iz elektricnog uredaja.
Provjerite jesu li svi pokretni dijelovi u
potpunosti nepomicni

- uvijek kada uredaj ostavljate bez
nadzora,

- prije uklanjanja blokada ili
zacepljenih kanalg,
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- prije provjere, iscenja ili drugih
radova na uredaju.

n) Nemojte naginjati uredaj dok je izvor
napajanja ukljucen.

o) Polako hodajte, nemojte trcati.

p) Iskljucite uredaqj prije
postavljanja ili uklanjanja cijevi.

q) Uredaj se mora napajati preko
FID sklopke za zastitu od rezidualnih
struja s maksimalnom strujom
aktiviranja od 30 mA.

r) Izbjegavajte upravljanje uredajem u
loSim vremenskim uvjetima, osobito
ako postoji opasnost od udara groma.

Odrzavanje i Cuvanje

a) Kada je uredaj zaustavljen radi
odrzavanja, pregleda, cuvanja ili
zamjene pribora, iskljucite izvor
napajanja, izvadite punjivu bateriju
iz elektricnog uredaja i uvjerite se
da se svi pokretni dijelovi ne pomicu.
Pricekajte da se uredaj ohladi prije
pregleda, podesavanja, itd. Pazljivo
servisirajte uredaj i odrzavajte ga
cistim.

b) Uredaj Cuvajte na suhom mjestu i
izvan dohvata djece.

¢) Pricekajte da se uredaj ohladi prije
cuvanja.

d) Iz sigurnosnih razloga zamijenite
istroSene ili osteCene dijelove.
Koristite samo originalne rezervne
dijelove i pribor.

e) Nikada ne pokusavajte zaobici
funkciju blokiranja zastitnog uredaja.

32
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Dodatne sigurnosne mjere

a) Imajte uvijek na umu odrzavanje
ravnoteze kako biste imali sigurno
stajanje na padinama.

b) Upozorenje! Vodite racuna da ne
dodirnete opasne pokretne dijelove
prije no Sto izvadite punjivu bateriju
iz elektricnog uredaja i da pokretni
opasni dijelovi u potpunosti budu u
stanju mirovanja.

¢) Upozorenje! Vodite racuna da uredaj
nikada ne bude s neispravnim
zastitnim uredajima ili Stitnicimaili
bez sigurnosnih uredaja.

d) Opasnost od pada predmeta.
Nositi zastitni Sljem, zastitu za sluh
i zastitu za oci za Ciscenje oluka
Zakrivijenom cijevi puhala.

e) Ne pokusavaite lisce ili vrtni otpad
ispuhati u los odvodni kanal. Vodite
racuna o tome da je smjer puhanja
suprotno otvoru za kisnicu, jer se u
protivnom on moze blokirati.

Sigurnosne mjere za punjac

a) Ovaj uredaj mogu koristiti djeca koja
su starija od 8 goding, kao i osobe
sa umanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako
su pod nadzorom ili su upucene u
sigurno koristenje uredaja i razumiju
opasnosti koje iz toga mogu proisteci.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Ciscenje i odrzavanje od strane
korisnika ne smiju obavljati djeca,
ukoliko nisu pod nadzorom.

33
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b) Punjac koristite iskljucivo za punjenje
preporucenih baterija (vidi ,Tehnicki
podaci”). Punjenje drugih baterija
moze dovesti do ozljeda i opasnosti
od pozara.

¢) Prije svakog koristenja provjerite
punjac, mrezni kabel i utikac, a
eventualne popravke smije da vrsi
samo kvalificirano strucno osoblje
i Samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Ne koristite neispravan
punjac i nemojte ga sami otvarati.
Time se osigurava da sigurnost
elektricnog alata ostane ocuvana.

d) Punjac prikljucujte samo na uticnicu
sa zastitom od rezidualnih struja (Fl
sklopka). Vodite racuna o tome da se
mrezni napon podudara sa podacima
na tipskoj plocCici punjaca. Postoji
opasnost od elektricnog udara.

e) Odrzavajte punjac Cistim i dalje
od vlage i kise. Nikada nemojte
koristiti punjac na otvorenom. Uslijed
prljavstine i prodora vode povecava
se rizik od elektricnog udara.

f) Izbjegavajte mehanicka ostecenja
punjaca. Ona mogu dovesti do
kratkih spojeva unutar punjaca.

g) Punjac ne smije raditi na zapaljivim
podlogama (npr. papir, tkanine).
Postoji opasnost od pozara uslijed
zagrijavanja koje nastaje pri punjenju.

h) Ako je prikljucni kabel ovog uredaja
osStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac ili njegov servisni centar
ili slicno kvalificirana osoba, da bi se
sprijecile ozljede.
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i) U punjacu ne punite baterije koje
nisu punjive.

j) Nikada ne izvlacite mrezni utikac iz
uticnice drzecCi za kabel za napajanje,
veC uvijek za mrezni utikac.

k) Nikada ne koristite kabel za
napajanje kao rucku za noSenje.

I) Kada punjac ne koristite, kada ga
Cistite ili ako se pojavi smetnja, uvijek
iskljucite punjac i izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Sigurnosne mjere za baterije

a) Prije nego Sto umetnete bateriju,
uvjerite se da je proizvod iskljucen.
Umetanje baterije u proizvod koji je
ukljucen moze dovesti do nezgoda.

b) Ne otvarajte bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

¢) Zastitite bateriju od topline (npr. od
duljeg izlaganja suncevoj svjetlosti,
vatre), vode i viage. Postoji opasnost
od eksplozije.

d) U slucaju ostecenja i nepravilne
uporabe baterije moze doci do
pojave isparina. DiSite na svjezem
zraku i obratite se lijecniku ako imate
bilo kakvih prituzbi. Isparine mogu
iritirati diSne putove. Bateriju drzite
dalje od otvorene vatre i vrucih
povrsina.

e) Bateriju koristite samo u kombinaciji
$ preporucenim proizvodima. Samo
Ce na taj nacin baterija biti zasticena
od opasnog preopterecenja.
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f) Siljasti predmeti, kao $to su npr.
cavao ili odvijac ili vanjska primjena
sile mogu ostetiti bateriju. To moze
prouzroCiti unutarnji kratki spoj
i baterija se moze upaliti, dimiti,
eksplodirati ili pregrijati.

g) Nemojte bateriju kratko spajati.
Postoji opasnost od eksplozije.

h) Bateriju koristite i Cuvajte samo u
rasponu temperature od 0-40 °C.
Ne ostavljajte bateriju, npr. ljeti u
automobilu.

i) Redovito provjeravajte stanje
punjenja baterije, ako je baterija
pohranjena na dulje vrijeme.
Optimalno stanje punjenja je izmedu
50 % 80 % njenog kapaciteta.

j)  Povremeno ocistite otvore za
ventilaciju baterije mekim, Cistim i
suhim kistom.

Ponasanje u sluaju nesrece

Upoznaijte se s koriStenjem proizvoda

prema ovim uputama za uporabu.

Upamtite sigurnosne napomene i

obavezno ih se pridrzavajte. To Ce

pomocdi da se izbjegnu rizici i opasnosti.

a) Ovaj proizvod uvijek pozorno
koristite kako biste mogli na
vrijeme prepoznati opasnosti i
postupiti u skladu sa tim. Brza
intervencija moze sprijeciti ozbiljne
ozljede i materijalne Stete.

34
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b) U slucaju kvara, odmah iskljucite
proizvod i izvadite bateriju ili
odvojite punjac od strujnog
napajanja. Provjeru i eventualne
popravke prepustite kvalificiranom
strucnjaku prije nego ponovno
ukljucite uredaj.

Nositi masku za zastitu od prasine.

Nositi zastitne rukavice.

Nosite prikladne zastitne cipele.

Preostali rizici:

Ne koristite uredaj na kisi, u losim
Unato¢ namjenskoj uporabi, otite preostale % vremenskim uvjetima, u viaznom

0pasnosti ne Mogu se u potpunosti iskljuciti. okruzenju ili na losem odvodnom
kanalu.

Zbog prirode bezitnog puhala za lis¢e moze dodi

do sliededih opasnost Uvijek udaljite treCe osobe iz opasnog

podrucja.

o Ostecenja na plucima, ukoliko se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine;

e Ostecenja sluha, ukoliko se ne nosi odgovarajuca

zastita za sluh; &+>°| Izvadite bateriju prije no Sto vrsite
» NaruSavanje zdravlja zbog vibracija ruke-Sake, =) podesavanja ili ¢is¢enje vrtnog uredaja
ako se uredaj koristi dulje vrijeme, nepravilno ili ako vrtni uredaj neko vrijeme
vodi i odrzava. ostavljate bez nadzora.
ZnuEenje simbola Ne dodirujte pokretne dijelove!
If Upozorenje
e o o Vrsta zastite: IPX0
\ Procitajte ovaj prijevod originalnih |PXO
A uputa za rad kako biste smanjili rizik od
ozljeda. L y
|| .|| Zajaméena razina zvuéne snage:

Nosite zastitu za sluh.
Klasa zastite Il (beZicno puhalo za
lisce)

Nosite zastitne naocale. L .
Punjac smije raditi samo u zatvorenom
prostoru.

Nosite zastitu za glavu

Klasa zastite Il (punjac, dvostruka ili
pojacana izolacija)

3
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T345A Osigurac inercijske naprave, pri cemu Opis dijelova (SI. X))
| Je T315A karakteristika vremena/struje o s ;
prema IEC 60127. H Drzac baterje

o-m<| Prije Ciscenja ili odrzavanja punjaca @ Glavna rucka

E iskljucite i iskopcajte utikac. o L
IE’ Prekidac za ukljucivanje/iskljuCivanje

) . I . .
v\“ﬁl Ne bacati u vatru! Cijev za puhanje
— E Gornja cijev puhala

Ovy. | Materijal za visekratnu uporabu Donja cijev puhala
%_8 Motorna jedinica

% Litij-ionska punjiva baterija Ventilacijski otvori

Li-ion Adapter cijevi za oluk
=== Ne bacati u vodu. Produzna cijev (x3)
9 5

- Savijena cijev puhala

FS Ne izlagati temperaturama iznad PUNae
i [E 50 °C unjac

— Zelena LED
Napomena Crvena LED

Oznake na proizvodu imaju vrijednost Punjiva baterija
certifikata i ne smiju se mijenjati ili biti
neditke. Tipka za stanje punjenja

Prije prvog ukljucivanja Pokaziva¢ stanja punjenja

Upozorenje! Tipka za otkljuéavanje
Opasnost od guSenja za djecu Radno vrijeme

dok se igraju s ambalaznim
materijalom! Ambalazni  materijal
drzati dalje od djece.

=

Pridrzavaijte se regionalnih propisa.
Raspitajte se o radnom vremenu kod svog
lokalnog regulatornog tijela.

Prije prve uporabe ukloniti sve ambalazne
materijale s uredaja.

Provjerite sadrzaj isporuke i pregledajte proizvod,
dijelove i kontrole.

36
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Montaza

Punjenje baterije (SI. X))

Upozorenje!

Sigurnosna opasnost pri nepraviinom

punjenju baterije.

» Bateriju punite na temperaturi
okoline izmedu 4 °Ci40 °C.
Optimalna temperatura punjenja
baterije je ca. 23 °C.

» Punjac ukljuCite u ispravno instaliranu
uticnicu @)
» Bateriju [f] gurnite do granicnika punjaca

» Odvojite punjac od strujnog napajanja i
izvadite bateriju iz punjaca kada je
baterija u potpunosti puna.

Pokazivaci rada na punjacu (SI. )

e Zelena LED |iE]| svijetli: Radni napon je prisutan/
proces punjenja je zavrsen

o Crvena LED [E svijetli: Proces punjenja

Pokaziva¢ stanja punjenja (1. [EY))

» Pritisnite tipku za ocitavanje stanja
punjenja.

v" Razina punjenja se prikazuje LED diodama.

Pokazivac stanja punjenja | Status

1Ty Punjiva baterija je
puna.

O Punjiva baterija je
slaba.

P | - Punjiva baterija je
praznd.

Postavljanje gornje / donje cijevi puhala

(sl. )

» Gurnite gornju cijev puhala [IE] do granicnika
preko cijevi za puhanje o .

37
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v" Gornja cijev puhala H i cijev za puhanje
Su osigurane.

» Gurnite donju cijev puhala do granicnika
preko gornje cijevi puhala [ Q .

v" Donja cijev puhala [F3] i gornja cijev puhala [
Su osigurane.

E Napomena

Ako proizvod Zelite rastaviti zbog
transporta, postupite obrnutim
redoslijedom.

Uklanjanje donje cijevi puhala (SI. [0Y)

» Izvucite donju cijev puhala iz gornje cijevi
puhala B

v" Spremno za prikljuivanje drugih produznih
dodataka.

Montaza produznog dodatka (SI. [

» Pricvrstite produznu cijev [T do granicnika u
navoju zakrivljene cijevi puhala o .
» Spojite tri produzne cijevi na navoje da
biste postigli maksimalnu radnu visinu
» Pricvrstite adapter cijevi za oluk do
granicnika u navoju produzne cijevi 0 :
m Napomena
Ako proizvod Zelite da rastavite
zbog transporta, postupite obrnutim
redoslijedom.

Postavljanje produznog dodatka
(s.@)

» Gurnite adapter cijevi za oluk produznog
dodatka do granicnika preko gornje cijevi
puhola\E’.

v Adapter cijevi za oluk i gornja cijev puhala
[ su osigurani.

E Napomena

Ako proizvod Zelite da rastavite
zbog transporta, postupite obrnutim
redoslijedom.
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Rukovanje

Umetanje i uklanjanje punjive baterije
(s. &)

» Gurnite punjivu bateriju u drzac baterije
@ dok se baterija ne uglavi na mjesto uz
zvuk klika".

v" Uredaj je spreman za rad.

» Da biste uklonili punjivu bateriju , pritisnite
obje tipke za otpustanje na bateriji i
izvucite bateriju [fE| iz drzaca baterije E’

Ukljuivanje i iskljucivanje (SI. [T )

» Da biste ukljucili bezicno puhalo za lisce,
postavite prekidac za ukljucivanje / iskljucivanje
[E3 u ukljuceni polozaj (1).

» Da biste iskljucili bezicno puhalo za lisce,
postavite prekidac za ukljucivanje / iskljucivanje
[ u iskljuceni polozaj (0).

Koristenje bezicnog puhala za lisée

Upozorenje!

Opasnost od ozljeda uslijed letecih

dijelova ako protok zraka usmijerite

prema drugim ljudima, Zivotinjama

ili predmetima (npr. prozori), moZe

dovesti do ozljeda i oStecenja.

» Usmjerite protok zraka daleko od
sebe.

» Nikada ne usmjeravajte protok
zraka prema drugim ljudima,
Zivotinjama ili predmetima.

» Nemojte puhati u tvrde predmete
poput kamenja ili grana.

» Nemojte puhati vruce, zapaljive ili
eksplozivne materijale.

» Drzite cijev za puhanje ca. 10 cm iznad tla.
» Hodajte polako i okrelite cijev za puhanje
bocno u kontroliranom kretanju.
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Puhanje lisca (S1. [N

» Montirajte donju cijev puhala .

» Ukljucite bezicno puhalo za lisce.

» Cursto drzite glavnu rucku [ i usmierite donju
cijev puhala [l na lisce.

» Postavite prekidac za ukljucivanje / iskljucivanje
[ u iskljuceni polozaj da biste iskljucili beZicno
puhalo za lisce.

» |zvucite punjivu bateriju iz drzaca baterije

séenje oluka (SI. )

Gi

» Montirajte produzne dodatke.

» Pobrinite se da nosite radnu odjecu sa zastitnim
Sljemom, zastitom za sluh i zastitom za oi.

» Uredaj tijekom rada uvijek drZite Cvrsto objema
rukama na glavnoj ru¢ki [[EAi na kucistu motora.

» Ukljucite bezicno puhalo za lisce.

» Priblizite se suhom liScu na oluku pomocu
zakrivljene cijevi puhala . Vodite racuna o
tome da je smjer puhanja suprotno otvoru za
kisnicu, jer se u prativnom on moZe blokirati.

» Postavite prekidac za ukljucivanje / iskljucivanje
[E3 u iskljuéeni polozaj da biste iskljucili beZicno
puhalo za lisce.

» Izvucite punjivu bateriju iz drzaca baterije

38
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{3

iScenje i odrZavanje

Upozorenje!

Opasnost od ozljeda!
» Nosite osobnu zaStitnu opremu

‘ sukladno sigurnosnim mjerama, npr.
zastitne rukavice, itd.

&> » Iskljucite proizvod i izvadite
E4)

VP> ¢

punjivu bateriju prije svih radova
odrzavanjaili Ciscenja.

» Pricekajte da se proizvod ohladi
priie  svih radova CiScenja ili
odrzavanja.

» Pazite na opasnost od ozljeda
uslijed pomicanja opasnih dijelova.

» Neka se radovi koji nisu opisani
u ovom prirucniku, provode u
specijaliziranoj radionici.

Pozor!

Tijekom ¢iscenja i odrzavanja provjerite da i
na proizvodu ima oStecenja, kao Sto su labavi,
istroseni ili oSteceni dijelovi, ispravno postavljanje
vijaka ili drugih dijelova.

Popravke smiju  obavljati samo  strucnjaci
ili ovlaSteni servis. StruCnjaci su osobe s
odgovargjuéim  tehnickih  kvalifikacijama i
iskustvom, koji poznaju zahtjeve u pogledu
konstrukcije i dizajna proizvoda i razumiju
sigurnosne propise.

39
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Ciscenje

» Ne koristite nikakva sredstva za ciScenje ili
otapala. Kemijske tvari mogu oStetiti povrsinu
proizvoda.

» Nikada ne Cistite proizvod pod teku¢om vodom.
PovrSinu uredaja Cistite viaznom ili suhom
krpom.

» QOcistite otvore za ventilaciju i druga tesko
dostupna podrucja mekom Cetkom ili kistom.

Odrzavanje

» Redovito provjeravajte stanje beZicnog puhala
za lisce. Provjerite, izmedu ostalog, da:
- prekidac, kuciste motora, puhalo i poklopac
nisu osteceni,
- punjiva baterija nije oStecena,
- otvori za ventilaciju su slobodni i Cisti.

Cuvanje

» Temeljito ocistite proizvod prije skladiStenja.

» Proizvod, zajedno s kompletnim priborom,
Cuvajte na suhom mijestu, zasticenom od
prasine i smrzavanja.

» Zastitite proizvod od izravnog suncevog svjetla.

» Punjivu bateriju i bezicno puhalo za lisce Cuvajte
odvojeno.

» Proizvod Cuvajte na mjestu koje je djeci
nedostupno i na temperaturi skladiStenja
izmedu +5°Ci+ 30 °C.

Transport

» BeZicno puhalo za lis¢e uvijek nosite za rucke.

» Zastitite bezicno puhalo za lisce od udaraca ili
jakih vibracija.

» Zastitite bezicno puhalo za lisce kada ga
transportirate u vozilu.

» Ako je moguce, za transport koristite originalnu
ambalazu.
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Otkrivanje kvarova

Bezicno puhalo za lisce

Problem

Moguci uzrocnici

Rjesavanje problema

Uredaj se iskljucuije.

Punjiva baterija je prevruca.

Ostavite punjivu bateriju da se
ohladi.

Punjiva baterija je prazna.

Napunite punjivu bateriju.

Prekidac za ukljucivanje /
iskljucivanie je neispravan.

Motor je neispravan.

Obratite se specijaliziranoj
radionici.

Uredaj radi s prekidima.

Unutarniji labavi kontakt.

Prekidac za ukljucivanje /
iskljucivanie je neispravan.

Obratite se specijaliziranoj
radionici.

Jake vibracije, jaka buka.

Motor je neispravan.

Obratite se specijaliziranoj
radionici.

Vrijeme trajanja rada po punjenju
baterije je prekratko

Punjiva baterija nije puna.

Napunite punjivu bateriju.

Punjiva baterija je prazna ili
neispravna

Zamijenite punjivu bateriju

Dovod / odvod zraka je blokiran

Qcistite dovod / odvod zraka

Vrtni uredaj se dimi

Cijev je blokirana

Qcistite cijev

Cijev se ne moze
montirati

PogreSna montaza

Ispravna montaza

Punjiva baterija i punjac

Problem

Mogugi uzrocnici

Rjesavanje problema

Crveni pokazivac punjenja
baterije treperi

Punijiva baterija nije (pravilno)
umetnuta

Pravilno postavite bateriju na
punjac

Proces punjenja nije moguc

Kontakti punjive baterije su
zaprljani

Ocistite kontakte punijive baterije

Punjiva baterija je neispravna

Zamijenite punjivu bateriju

Pokazivaci punjenja baterije ne
svijetle

Mrezni utikac punjaca nije
(pravilno) prikopcan

Mrezni utikac prikljucite (u
potpunosti) u utiénicu

Uticnica, kabel za napajanje ili

punjac su neispravni

Provjerite ima li struje. Obratite se
specijaliziranoj radionici.
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Tehnicki podaci

Artikl
Broj modela

Nazivni napon

Brzina vrtnje motora u
praznom hodu (no)

Brzina zraka

Radna temperatura
Punjiva baterija
Broj modela

Napon

Kapacitet
Celije

Tip

Vrijeme punjenja
Radna temperatura
Tezina

Punjac

Broj modela:

KINr

Nominalni ulazni

napon:

Nominalni izlaz:

Klasa zastite:

TeZina:

Ly

BeZicno puhalo za lisce
1263386

0V=—z=
(istosmjerna struja)

16000 min"!

150 km/h
0-40 °C

ZDBP20013001

20V=—=
(istosmjerna struja)

3,0 Ah
10

Litij-ionska punjiva
baterija (Li-lon),
SAMSUNG

ca. 90 Minuten
0-40°C
6019

XZ2200 - 2200K
1263386

220 - 240 V~
(izmjenicna struja),
50/60 Hz,12 A

2N ——=
(istosmjerna struja),
2200 mA

@/
2324
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Radna temperatura: ‘ 0-40°C

Informacije o zvuku i vibracijama

Buka / vibracije

Izmjerena razina
zvucnog tlaka Lpa

Nesigurnost Kpa

lzmjerena razina
zvucne snage Lwa

Nesigurnost Kwa

Zajomcena razina
zvucne snage Lwa

Vibracije ruke-Sake,
izmjerene na straznjoj
rucici Gnw

Nesigurnost K

82,7 dB(A)

5dB
94,5 dB(A)

3dB
99 dB(A)

2,73 m/s?

1,6 m/s?

Navedene ukupne vrijednosti emisije vibracija
i buke su mjerene u skladu sa standardiziranim
postupkom ispitivanja (EN 50636-2-100) mogu se
koristiti za usporedbu jednog elektricnog alata s
drugim. Takoder se mogu koristiti za preliminarnu

procjenu opterecenja.
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Upozorenje!

OsteCenje zdravlja zbog buke i

vibracija.

» Priradu uvijek nosite zastitu za usi.

» Vrijednosti emisije vibracija i buke
mogu tijekom stvarnog koristenja
elektricnog alata odstupati  od
navedenih vrijednosti, ovisno o
vrsti i nacinu koristenja elektri¢nog
alata.

» Pri procjeni izlozenosti vibracijama
radi  odredivanja  sigurnosnih
mjera koje treba propisati radi
zastite osoba koje redovito koriste
elektricne alate na radnom mjesty,
procjena izlozenosti  vibracijama
mora obuhvatiti realne uvjete
uporabe, nacin na koji se alat
koristi i sve dijelove radnog ciklusa
kao Sto je vrijeme rada uredaja, ali
i vremena kada je alat iskljucen i
kada radi u praznom hodu.

Pokusajte zadrZati izloZzenost vibracijama na Sto je
moguce nizoj razini. Primjerene mjere za smanjenje
razine vibracija su:

- nosenje rukavica prilikom uporabe alata,

- ogranicenje radnog vremena,

- uporaba pribora koji je u dobrom stanju;

- izbjegavanje  koriStenja  proizvoda  na

temperaturiispod 10 °C.
- planirgjte radne korake tako da se nekoliko

dana ne moraju koristiti jako vibrirajuci uredaji.
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Odlaganje

Odlaganje ambalaze

S /1\ Ambalaza proizvoda se sastoji od

materijala sa svojstvima

PAP  prikladnim za recikliranje. OdlaZite

materijale pakiranja u skladu s njihovim oznakama

na javnim odlagaliStima odnosno u skladu §
odredbama specific¢nim za drzavu.

Upute za odlaganije elektricnih proizvoda

Nemojte odlagati elektricne uredaje
u kuénansko smece. Prema europskoj
smjernici 2012/19/EU o staroj elektricnoj i
elektronickoj opremi i nacionalnom pravu
elektricne se naprave moraju odvojeno
skupljati i reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nacin.

Kao alternativu zahtjevu za povratnu posiliku:
vlasnik elektricnog aparata duzan je sudjelovati
kod strucnog recikliranja umjesto povratnog slanja
u slucaju povrata vlasnistva. Stari uredaj moze se
prepustiti i sakupljaliStu, koje izvodi odlaganje
u smislu nacionalne kruzne ekonomije i zakona
0 otpadu. To se ne odnosi na starim uredajima
prilozene dijelove pribora i pomocna sredstva bez
elektricnih komponenata.

Daljnje upute za odlaganje

Vratite elektricni uredaj tako, da to nema negativne
utjecaje na njegov kasniju ponovnu uporabu ili
reciklazu. Stari elektricni uredaji mogu sadrzavati
Stetne tvari. Ako se uredajem rukuje na pogresan
nacin ili se osteti, ovi zagadivaci mogu dovesti do
ostecenja zdravlja ili onecis¢enja vode i tla tijekom
kasnije reciklaze uredaja.

42
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Odlaganije baterije

Baterije ne spadaju u kucansko smece. Kao
potrosac, zakonski ste obavezani vratiti
potrodene baterije. Vase baterije mozete
vratiti pri javnom odlagaliStu Vase opCine
ili u trgovini. Baterije sadrZze Stetne tvari,
koje zbog nepravilnog odlaganja mogu
onedistiti okolis i imati negativan utjecaj na
ljudsko zdravlje.

Prije odlaganja uredgja izvadite bateriju iz
elektricnog uredaja.

Li-lon

Jamstvo

Kaufland vam daje 3 godine jamstva od datuma
kupnje.

Jamstvo  ne  pokriva  Stetu  uzrokovanu
nepridrzavanjem uputa za uporabu, pogresnom
uporabom, nepravilnim rukovanjem, neovlastenim
popravcima ili neodgovarajucim odrzavanjem i
njegom.

EZ-1zjava o sukladnosti

c € Informacije i standardi mogu se naci na
priloZenoj EZ izjavi o sukladnosti.

43
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Vazeny zdkaznik! Bezpefnost’

BlahoZelame vam ku kape vasho nového vyrobku. . "
Rozhodli ste sa pre vjrobok s vynikajiicim pomerom Pred prvym POUZItIm
ceny/vykonu, s ktorym budete spokojny. vyrobku si dokladne

precitajte tento ndvod na

1 akumuldtor (15)
1ndvod na obsluhu

Rozsah dodavky obsluhu a postupujte podia
o 1akumuldtorovy fikac listia neho. Tento ndvod na obsluhu
« Thornd rira fikaca (5) odloZte pre neskorie poufitie
e 1spodnd rara fikaca (6) - .

« 1prediZovacie nadstavce (5 dielov) alebo dalsieno viastnika.

« 1nabijacka (12) - Pred prvym pouzitim vyrobku

si bezpodmienecne precitajte

bezpecnostné pokyny! V pripade

Skontrolujte vyrobok na Gplnost dielov, ako aj na nedodrzovania navodu na obsluhu

E(r)%ﬁ(r)%venné_ po\flf(r)(?be(?lie nepouZivajte! V  pripade a beZpeénOStnyCh pokynov moze

poékoden)ilo soyobrdt'te na Fs)voju prJeddjhu Ka%ﬂpond. dojst k pQSkOdemu Verblf_u .

nebezpecenstvu pre pouzivatela a
ostatné osoby.

- VBetky osoby, ktoré su zaangazované
do uvedenia do prevadzky, obsluhy a
udrzby vyrobku, musia byt prislusne
kvalifikované.
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Vlastné apravy a prestavby si
zakazané

 Na vyrobku nevykondvajte ziadne
Upravy a ani z neho nevytvarajte
dalSie vyrobky. Takéto Upravy by mohli
viest k zraneniam a porucham.

» Opravy na vyrobku smu vykondvat
iba poverené a vyskolené osoby.
Pouzivajte pri tom vzdy origindine
nahradné diely. Zabezpecite tak
bezpecnost zariadenia.

Informacné symboly v tomto ndvode

Znacky a symboly v tomto navode Vam
maju pomaoct bezpecne pouzivat pristroj
i ndvod.
[i]  upozornenie

Informacie o najucinnejSim
popr. najpraktickejSim
pouZivani.

> Krok spojeny s cinnostou
Vyzyva Vas k cinnosti.

” Vijsledok cinnosti
Vysledok postupnosti krokov
spojenych s cinnostou.

Oznacenie obrdzku

N Poradové ¢isla, €isla vyobrazenia

© Operacny krok

Stupne nebezpecenstva varovani

V tomto ndvode sa pouZzivaju
nasledujlce stupne nebezpecenstva,
aby poukazali na mozné nebezpecné
situdcie:

45
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Nebezpecenstvo!

V pripade nedodrZiavania
opatreni hrozi bezprostredné
nebezpecenstvo tazkych
zraneni az smrti.

Vystraha!

V pripade nedodrziavania
opatreni moze nastat
nebezpecenstvo tazkych
zraneni az smrti.

Varovanie!

V pripade nedodrziavania
opatreni moze nastat
nebezpecenstvo lahkych
zraneni.

Pozor!

Mdze nastat nebezpecenstvo a v
pripade, Ze sa mu nezabrani, moze viest
k Skodam.

Stupne varovania
Varovania su odstupnované nasledovne:

Q Oznacenie (stupeii

nebezpecenstva)

Typ a zdroj nebezpecenstval

« nasledky pri nedodrziavani

» opatrenie na predidenie
nebezpecenstvu

Ucel poutzitia

Akumulatorovy fukac listia je urceny

na fukanie listia alebo vseobecne
zahradného odpadu ako je rezany
materidl, resp. na jeho odstranovanie zo
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zle pristupnych miest.

Vyrobok je urceny vyhradne na
sukromné pouzitie a nie je vhodny na
remeselné alebo komercné ucely.
Akékolvek dalSie pouzitie je vyslovne
vylucené a bude povazované za pouzitie
vV rozpore s urcenym ucelom.

Vyrobca alebo predajca neprebera
Ziadnu zodpovednost za zraneniq, straty
alebo Skody, ktoré boli spdsobené
nespravnym pouzivanim alebo
pouZivanim vyrobku v rozpore s Ucelom
pouZzitia.

Vseobecné bezpecnostné pokyny pre
elektrické ndradie

UPOZORNENIE Pregitajte si

vsetky bezpecnostné pokyny,
inStrukcie, vyobrazenia a technické
data, ktorymi je tento elektropristroj
opatreny. Opomenutia pri dodrziavani
nasledujucich pokynov mdzu sposobit
zranenie el. pradom, poziar a/alebo
tazké zranenia.

Uchovaite vsetky bezpecnostné
pokyny a instrukcie pre budice
pouzitie.

Pojem ,elektropristroj”, pouzity v
bezpecnostnych pokynoch, sa

vztahuje na elektropristroje pohanané
pomocou el. siete (so sietovym kdablom)
alebo na elektropristroje pohanané
akumul@torovou batériou (bez sietového
kabla).
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1) Bezpecnost na pracovisku

a) Pracovny priestor udrZiavajte
Cisty a dobre osvetleny. Neporiadok
alebo neosvetleny pracovny priestor
mozu viest k nehodam a zraneniam.

b) Elektropristroj nepouzivajte v
prostrediu ohrozenom expléziou
alebo v ktorom sa nachdadzaji
horlaveé tekutiny, plyny alebo
horlavy prach. Elektropristroje
produkuiju iskry, ktoré mozu prach
alebo pary vznietit.

¢) Pocas pouzivania elektropristroja
k nemu zabrante v pristupe detom.
V pripade nepozornosti mozete nad
elektropristrojom stratit kontrolu.

2) Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka elektropristroja musi
ndlezite zapadnit do el. zasuvky.
Zastrcka nesmie byt v ziadnom
pripade upravovand. NepouZivajte
adaptérovi zastrcku spolocne s
uzemnenymi elektropristrojmi.
Neupravované zastrcky a el. zasuvky,
do ktorych ndlezite zapadaju, znizuju
riziko zasahu el. pradom.

b) Zabraiite telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, ako s
rarky, vykurovacie telesa, spordaky
a chladnicky. Ak je Vase telo
uzemneng, vznika zvysené riziko
zasahu el. pradom.

¢) Elektropristroje chrante pred
dazdom a vihkostou. Prienik vody
do elektropristroja zvysuje riziko
zasahu el. pradom.
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d) Nepouzivajte privodny kabel k
inym nez na to uréenym icelom,
neprendsajte ani nezavesujte za
neho elektropristroj ani za neho
netahejte, aby ste el. zastrcku
vytiahli zo zasuvky. Chrante
privodny kdbel pred horiicavou,
mastnotou, ostrymi hranami
alebo pohybujicimi sa sicastmi
zariadenia. PoSkodeny alebo
zamotany privodny kabel zvysuje
riziko zasahu el. pradom.

e) Ked's elektropristrojom pracujete
vonku, pouzivajte iba prediZovacie
kable, ktoré sii pre pracu vonku
urcené. Pouzitie predlzovacieho
kabla, urCeného pre pracu vonkuy,
znizuje riziko zasahu el. pradom.

f) Pokial nie je mozné vyhnit sa
prevadzke elektropristroja vo
vihkom prostrediu, pouzivajte
pradovy chranic. Pouzitie
prudového chranica znizuje riziko
zasahu el. pradom.

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, dbajte o
to, Co robite a pri praci s
elektropristrojmi postupuijte
s rozvahou. Elektropristroj
nepouzivajte, ked ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Okamih nepozornosti
pri praci s elektropristrojom moze
viest k vaznym zraneniam.

b) Noste vzdy osobné ochranné
pomaocky a ochranné okuliare.
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Nosenie osobnych ochrannych
pomacok, ako je respirdtor, pracovné
topanky s protiSmykovou podrdzkou,
pracovnd helma alebo ochrana
sluchu, znizuje riziko zranenia.

¢) Zabrante nechcenému uvedeniu

elektropristroja do prevadzky.
Ubezpecte saq, Ze elektropristroj je
vypnuty predtym, nez ho pripojite
k zdroju el. pridu a/alebo ked k
nemu pripojujete akumuldtorovi
batériu, ked pristroj preberate
alebo prenasate. Ked pri prenasani
elektropristroja mate prst na tlacidle
alebo ked spusteny elektropristroj
pripojujete k zdroju el. prudu, moze
to viest k nehodam a zraneniam.

d) Prv ako elektropristroj spustite,

odoberte z neho nastavovacie
ndstroje alebo utahovacie
klace. Nastroj alebo klug, ktory sa
nachadza v otacajucej sa sucasti
elektropristroja, moze viest k
zraneniam.

e) Vyhnite sa abnormdinemu

f)

drzaniu tela. Zaistite pevny

postoj a v kazdom okamihu
udrziavajte rovnovdhu. Tak
mozZete elektropristroj v necekanych
situdciach lepsie ovladat.

Noste vhodny odev. Nenoste volny
odev alebo Sperky. Zabrante
kontaktu vliasov a obleceni s
pohybujicimi sa sicastami
zariadenia. Volny odev, Sperky alebo
dihé vlasy mozu byt pohybujacimi sa
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sucastami zariadenia zachytené.

g) Pokial je mozné k elektropristroji
namontovat zariadenie na
odsdvanie prachu alebo
zachytavanie odletujiicich
predmetoy, je nutné tieto
zariadenia pripojit a nalezite
pouzivat. PouZzitie zariadenia na
odsavanie prachu moze znizit riziko
vzniknuté vyvinom prachu.

h) Nenechaijte sa ukolisat pocitom
falosného bezpecia a nikdy sa
neodchylujte od bezpecnostnych
predpisov pre elektropristroje, aj
ked ste po viacndasobnom pouziti
s elektropristrojem oboznameni.
Neopatrné jednanie moze pocas
zlomku sekundy viest k tazkym
zraneniam.

4) Pouzivanie elektropristrojov a
manipulacia s nimi

a) Elektropristroje nepretazujte.
PouZzivajte na prdcu iba k tomu
urcené elektropristroje.

S elektropristrojom urenym k dane;
praci pracujete v danej oblasti
vykonu lepsie a bezpecnejsie.

b) NepouZivajte elektropristroje,
u ktorych je spinac poskodeny.
Elektropristroj, ktory nie je mozné
dalej spustit alebo vypnat, je
nebezpecny a musi byt opraveny.

¢) Predtym, nez vykondvate
nastavenia elektropristroja,
menite nastavné ndstroje
alebo elektropristroj ukladate,
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vytiahnite zastrcku z el. zasuvky
a/alebo vyberte akumulatorovi
batériu. Toto bezpecnostné
opatrenie znizuje riziko nechceného
spustenia elektropristroja.

d) Zabraite detom v pristupe k
nepouzivanym elektropristrojom.
Nedovolte elektropristroj pouzivat
osobdm, ktoré s nim nie sii
oboznamené alebo ktoré necitali
tento navod. Elektropristroje su
nebezpecné, ak st pouzivané
neskdsenymi osobami.

e) Udrziavajte elektropristroje a
ndstavné zariadenia k nim v
ndlezitom stave. Skontrolujte
Ci pohyblivé sicasti funguji
bezchybne a nedrhnd, €i nie si
zlomené ¢i poskodené tak, Ze je
tym ovplyvnena ich funkcnost. \Vela
nehdd a zraneni ma svoj povod v zle
udrziavanych elektropristrojach.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré
a Cisté. Starostlivo udrZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej zadrhavaju a lahsie sa
navadzaju.

g) Elektropristroje, ndsadné
zariadenia atd. pouzivajte
v silade s tymito pokynmi.
Zohladnite pritom pracovné
podmienky a vykondvanii ¢innost.
Pouzivanie elektropristrojov k inym
nez danym Ucelom moze viest k
nebezpecnym situdciam.

h) Rukovite a plochy, za ktoré
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zariadenie drzite, udrziavajte
suché, Cisté a zbavené oleja

a mazadiel. Kizké rukovate a
plochy, za ktoré zariadenie drZite,
neumoznuju bezpecnu obsluhu

a kontrolu elektropristroja v
nepredvidanych situdciach.

5) Pouzivanie akumulatorovych
pristrojov a manipuldcia s nimi

a) Akumuldtorové batérie nabijajte
iba nabijackami odporacanymi
vyrobcom. V pripade nabijacky,
ktord je urCend pre urcity druh
akumuldtorovej batérie, vznika
nebezpecenstvo poziary, ak je
spojend s inou akumuld@torovou
batériou.

b) V elektropristrojoch pouzivajte
len akumulatorové batérie, ktoré
sl na to urcené. PouZitie inych
akumuldtorovych batérii moze viest
ku zraneniam a nebezpecenstvu
poziaru.

¢) Zabrante kontaktu akumulatorovej
batérie s kancelarskymi svorkami,
mincami, klaémi, klincami,
skrutkami alebo ingmi malymi
kovovymi predmetmi, ktoré
mozu sposobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumuldtorovej batérie moze mat za
nasledok popaleniny alebo poziar.

d) Pri nespravnom pouZiti moze z
akumuldtorovej batérie vytiect
kvapalina. Zabrante kontaktu
s fiou. Pri ndhodnom kontaktu
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opldchnite postihnuté miesto
vodou. Ak sa kvapalina dostane
do oci, vyhladajte navyse

lekara. Viytekajuca kvapalina moze
viest k podrazdeniu koze alebo
popalenindm.

e) Nepouzivajte poskodeni alebo
upraveni akumuldtorovi
batériu. Poskodené alebo upravené
akumuld@torové batérie sa mozu
spravat nepredvidatelne a viest k
poziaru, explozii alebo riziku zranenia.

f) Nevystavujte akumulatorovi
batériu ohiu alebo prilis vysokym
teplotam. Ohen alebo teploty nad
130 °C mozu vyvolat exploziu.

g) Dodrziavajte pokyny pre nabijanie
akumuldatorovej batérie a batérie
alebo akumuldatorové ndstroje
nikdy nenabijajte mimo teplotny
rozsah uvedeny v navode na
obsluhu. Nespravné nabijanie alebo
nabijanie mimo povoleny teplotny
rozsah mozu akumuldtorovy batériu
nendvratne poskodit a zvysit riziko
poziaru.

6) Servis

a) Elektropristroje nechavajte
opravovat len odbornym
persondlom s ndlezZitou
kvalifikaciou. Tak zaistite, Ze
bezpecnost elektropristroja zostane
zachovana.
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b) Na poskodenych akumuldatorovych
batériach nevykondvajte adrzbu.
Vetku Udrzbu akumulatorovych
batérii by mal vykonavat len vyrobca
alebo im splnomocneny zdakaznicky
servis.

Dodatocné bezpecnostné pokyny pre

akumulatorovy fikac listia

Tento vyrobok nesmu pouzivat deti.

Davajte pozor na deti, aby sa s

vjrobkom nehrali. Cistenie a ddrzbu

nesmu vykondvat deti.

Tento vyrobok nesmu pouzivat osoby s

obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi

alebo dusevnymi schopnostami alebo

s nedostatkom skusenosti a vedomosti

alebo osoby, ktoré nie si oboznamené s

tymito pokynmi.

Instrukcie

a) Dokladne si precitajte pokyny.
Oboznamte sa s ovladacimi prvkami
a spravnym pouzivanim vyrobku.

b) Nikdy nedovolte pouzivat vyrobok
0sobam, ktoré nie st oboznamené
s tymito pokynmi alebo detom.
Miestne predpisy mozu obmedzovat
vek pouzivatela.

¢) Dbajte na to, Ze obsluha alebo
pouzivatel je zodpovedny za
zranenia alebo ohrozenie ostatnych
0s0b alebo ich vlastnictva.

Priprava
a) Pouzivajte ochranu sluchu a

ochranné okuliare. Noste ich pocas
celej doby pouzivania vyrobku.
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b) Pri pouzivani vyrobku noste vzdy

<)

pevnu obuv a dihé nohavice.
Nepouzivajte vyrobok naboso alebo s
otvorenymi sandalmi. Nenoste volny
odev alebo odev s visiacimi Snarami
alebo viazankou.

Nenoste volny odev alebo ozdoby,
ktoré by mohli byt vtiahnuté do
sacieho otvoru. DIhé viasy drzte
mimo dosahu sacich otvorov.

d) PouZivajte vyrobok v odporGcanej

polohe aiba na pevnom a rovhom
povrchu.

e) NepouZzivajte vyrobok na didzdenom

f)

alebo Strkovom povrchu, na ktorom
by mohlo dojst k zraneniam
nasledkom vymrsteného materidlu.
Pred pouzivanim vykonajte vzdy
vizudlnu kontrolu, aby ste sa

uistili, ze vyrobok nie je poskodeny.
Opotrebované alebo poskodené diely
vymente po celych supravach, aby
ste zachovali rovnovahu. Poskodené
alebo necitatelnd napisy vymente.

g) Vyrobok nikdy nepouzivajte, ak sa

v blizkosti nachadzaju deti alebo
Zvierata.

Prevadzka
a) Pred spustenim vyrobku sa uistite, ze

je privod prazdny.

b) Svoju tvar a telo drzte mimo dosahu

plniaceho otvoru.

¢) Dbajte na to, aby sa ruky, iné casti

tela alebo odev nenachadzali v
privode, vyhadzovacom kandli alebo
v blizkosti pohyblivych dielov.
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d) Dbajte na to, aby ste nestratili
rovnovahu a stali bezpecne.
Vyhybaijte sa nespravnemu drzaniu
tela. Pri privode materidlu nestojte
nikdy vysSie, ako je Uroven zakladne;
plochy vyrobku.

e) Pri prevadzke vyrobku sa
nezdrziavajte vo vyhadzovacom
priestore.

f) Pri privode materialu do vyrobku
postupujte mimoriadne opatrne,
aby nedoslo k vtiahnutiu kusov kovu,
kamenoy, flias, plechoviek alebo
inych cudzich predmetov.

g) Ak zacne stroj vydavat nezvycajné
zvuky alebo silno vibrovat, inned
vypnite napdjanie a pockajte, kym
sa nezastavi. Pred opatovnym
spustenim a pouzivanim vyrobku
odoberte akumulator a postupujte
podla nasledujucich krokov:

- skontrolujte ho na poskodenie,

- vymente alebo opravte poskodené
diely,

- skontrolujte vyrobok na uvolnené
diely a dotiahnite ich.

h) Zabrante nazhromazdeniu
spracovavaného materialu vo
vyhadzovacom priestore, pretoze
by to mohlo branit spravnemu
vyhazovaniu a sposobit spdtné
privadzanie materidlu do piniaceho
materidlu.

i) Ak ddjde k upchatiu vyrobku, pred
odstranenim upchatia odpojte
napdjanie a odoberte z vyrobku
akumuldtor.
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j) Nepouzivajte vyrobok nikdy s
chybnymi ochrannymi zariadeniami
alebo krytmi alebo bez
bezpecnostnych zariadeni, napriklad
upevneného zachytného vaku.
k) Napdjanie udrziavajte bez
znecistenia a nazhromazdeného
materialu, aby ste zabranili jeho
poskodeniu alebo moznému poziaru.
1) Vyrobok neprepravujte, ak este bezi
napgjanie.
m)Zastavte vyrobok a odoberte z neho
akumuldtor. Dbajte na to, aby sa
vSetky pohyblivé diely Uplne zastavili:
- vzdy, ked nechdte vyrobok bez
dohladu,

- pred odstranenim upchatia alebo
upchatych kandloy,

- pred kontrolou, Cistenim alebo
inym zaobchadzani s vyrobkom.

n) Vyrobok neprevracajte, ak este bezi
napajanie.

0) Kracajte, nebezte.

p) Pred nasadzovanim alebo
odoberanim rdry vypnite vyrobok.

q) Vyrobok by mal byt napdjany
prostrednictvom zasuvky s pradovym
chranicom (RCD) so zvySkovym
pradom nepresahujucim 30 mA.

r) Zabrante pouzivaniu vyrobku
pri nepriaznivych poveternostnych
podmienkach, najma pri barke.
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Udrzba a ulozZenie

a) Ak vypnete vyrobok za Gcelom
udrzby, kontroly, ulozenia alebo
vymeny prislusenstva, vypnite
napgjanie, odoberte z vyrobku
akumulator a dbajte na to, aby
sa zastavili vsetky pohyblivé diely.
Pred kontrolou, nastavovanim a
pod. nechajte vyrobok vychladnat.
O vyrobok sa dokladne starajte a
udrziavajte ho Cisty.

b) Vyrobok ulozte na suchom mieste a
mimo dosahu det.

¢) Pred odlozenim nechaijte vyrobok
vzdy vychladnut.

d) Z bezpecnostnych dévodov vymernte
opotrebované alebo poskodené diely.
Pouzivajte iba origindine nahradné
diely a prislusenstvo.

e) Nikdy neobchadzajte aretacnd
funkciu ochranného zariadenia.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

a) UdrZiavajte vzdy rovnovahu, aby
ste mali stdle bezpecny postoj na
svahoch.

b) Varovanie! Dbajte na to, aby ste sa
pred odoberanim akumuldatora z
vyrobku nedotykali nebezpecnych
pohyblivych dielov a aby sa tieto
Uplne zastavili.

¢) Varovanie! NepouZivajte vyrobok
nikdy s chybnymi ochrannymi
zariadeniami alebo krytmi alebo bez
nich.

MNL_CordlessLeafBlower_1263386_Multi_KFL_V4_200514 in.indb 52

GO

d) Nebezpecenstvo padajicich
predmetov. £ri cisteni odkvapovych
Zlabov s ohnutou rarou fukaca noste
prilbu, ochranu sluchu a zraku.

e) NefUkaite listie alebo zahradny
odpad v zlom odvodnovaci zlabu.
Dbaijte na to, aby bol smer fukania
proti smeru vytekania dazdovej vody,
inak by mohlo dojst k jeho upchatiu.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacku

a) Tento vyrobok sma pouzivat deti od
8 rokov alebo osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skdsenosti alebo
vedomosti s pouzivanim vyrobku,
iba ak by boli pod dohladom
alebo dostali pokyny, ako vyrobok
bezpecne pouzivat a porozumeli z
toho plyntcim nebezpecenstvam.
Deti sa s vyrobkom nesma hrat.
Cistenie a uzivatelsk( adrzbu nesmd
vykondvat deti bez dohladu.

b) Pouzivajte nabijacku vyhradne
na nabijanie odporacanych
akumuldtorov (pozri ,Technické
Udaje”). Nabijanie inych
akumuldtorov moze viest k
zraneniam a nebezpecenstvu poziaru.

¢) Pred kazdym pouZivanim skontrolujte
nabijacku, privodny kabel a zastrcku
a nechajte ich opravit kvalifikovanym
odbornikom iba za pouzitia
originalnych nahradnych dielov.
Nepouzivajte poskodend nabijacku a
sami ju neotvarajte. Zabezpecite tak
bezpecnost zariadenia.
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d) Zapojte nabijacku iba do zasuvky
s pradovym chranicom (RCD).
Dbajte na to, aby sietové napdatie
zodpovedalo napdtiu uvedenom
na typovom stitku nabijacky. Hrozi
nebezpecenstvo Urazu elektrickym
pradom.

e) Nabijacku udrziavajte Cistl a
nevystavuijte ju vihkosti a dazdu.
NepouZzivajte nabijacku nikdy v
exteriéri. Pri znecisteni a vniknuti
vody hrozi zvysené nebezpecenstvo
urazu elektrickym pradom.

f) Vyhybajte sa mechanickému
poskodeniu nabijacky. Mohlo by to
viest k vnatornym skratom.

g) Nabijacku nepouZivajte na horlavom
povrchu (napr. papier, textilie).
Vzhladom na teplo vznikajuce pri
nabijani hrozi nebezpecenstvo
poziaru.

h) Ak je poskodeny privodny kabel
tohto vyrobku, musi ho vymenit
vyrobca alebo jeho servis alebo ind
kvalifikovand osoba, aby sa predisio
nebezpecenstvu.

i) V nabijacke nenabijajte nenabijatelné
batérie.

j) Zastrcku nikdy nevytahuijte zo
zasuvky za privodny kabel, ale vzdy
len za zastrcku.

k) Nepouzivajte privodny kabel nikdy
ako drzadlo.

I) Ak nabijacku nepouzivate, Cistite
alebo ak sa vyskytne porucha, vzdy
ju vypnite a vytiahnite zastrcku zo
zasuvky.
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Bezpecnostné pokyny pre akumulator

a) Pred vkladanim akumuldtora sa
uistite, ze je vyrobok vypnuty.
Vkladanie akumulatora do vyrobku,
ktory je zapnuty, moze viest k
nehoddm.

b) Akumuldtor neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

¢) Chrante akumuldtor pred teplom
(napr. qj pred nepretrzitym sine¢nym
Ziarenim, ohnom), vodou a vlhkostou.
Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

d) Pri poSkodeni a nespravnom
pouzivani akumul@tora mozu unikat
vypary. Zabezpecte vetranie a v
pripade tazkosti vyhladajte lekara.
Vypary mozu drazdit dychacie
cesty. Drzte akumulator mimo
dosahu otvoreného ohna a horcich
povrchov.

e) Pouzivajte akumulator iba s
odporacanymi vyrobkami. Iba
tak ochranite akumulator pred
nebezpecnym pretazenim.

f) Ostrymi predmetmi, ako napr.
klincami alebo skrutkovacom alebo
posobenim vonkajsich vplyvov mdze
dajst k poskodeniu akumulatora.
Moze dojst k vnatornému skratu
alebo horeniu, dymeniu, vybuchu
alebo prehriatiu akumulatora.

g) Akumulator neskratujte. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

h) Akumuldtor pouzivajte a ukladajte
iba pri teplotnom rozsahu 0-40 °C.
Nenechavajte akumulator lezat v
lete napr. v aute.
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e \/ pripade pouZzivania vyrobku dlhSiu dobuy,
nespravneho pouzivania a Udrzby vyrobku
poskodenie zdravia, ktoré vyplyva z vibrdcii
ruka/rameno.

i) PridlhSom ulozeni akumuldtora
pravidelne kontrolujte stav jeho
nabitia. Optimalny stav nabitia je od
50 % do 80 % jeho kapacity.

j) Vetracie otvory akumulatora obcas
vycistite makkym, Cistym a suchym
Stetcom.

Co robit v pripade nehody

Na zaklade tohto ndvodu na obsluhu sa
oboznamte s pouzivanim tohto vyrobku.

Dobre si zapamd@tajte bezpecnostné T]
pokyny a bezpodmienecne ich

Vyznam symbolov

Varovanie!

‘ Aby ste predisli nebezpecenstvu
A zraneniq, precitajte si ndvod na obsluhu.

E

dodrziavajte. Pomdze to predchadzat

moznym rizikdm a nebezpecenstvu.

a) Pri pouzivani tohto vyrobku
davajte vzdy pozor, aby ste
nebezpecenstvo vcas spozorovali a
dokazali mu celit. Rychlym konanim
mozete predist tazkym zraneniam a
skodam.

b) Vyrobok v pripade poruchy ihned

vypnite a vyberte akumuldtor, resp.

odpojte nabijacku od napdjania.
Pred opdtovnym pouzivanim ho
nechajte skontrolovat a pripadne
opravit kvalifikovanym odbornikom.

Zvyskové nebezpecenstvo

Aj napriek sprdvnemu pouZivaniu nie je mozné
Uplne vylucit zrejmé zvysSkové nebezpecenstvo.

Podmienené typom ckumuldtorového flkaca
listia sa modze vyskytnit nasledujice zvyskové
nebezpecenstvo:

o \/ pripade nenosenia vhodného respiratora
poskodenie plic.

o V pripade nenosenia vhodnej ochrany sluchu
poSkodenie sluchu.
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Noste ochranu sluchu.

Noste ochranné okuliare.

Noste ochranu hlavy.

Noste respirator.

Noste ochranné rukavice.

Noste vhodn( ochranni obuv.

Vyrobok nepouzivajte pri dazdi,
ﬁ% nepriaznivych poveternostnych
podmienkach, vo vihkom prostredi

alebo v zlom odvodnovacom Zlabe.

Tretie osoby drzte mimo dosahu
nebezpecného priestoru.
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Pred nastavovanim alebo Cistenim
zGhradného naradia odoberte
akumuldtor alebo ak bude zahradné
ndradie dlhsiu dobu bez dohladu.

Nedotykajte sa otacajucich sa dielov!

Krytie: IPX0
Zarucena hladina akustického vykonu

Ochranna trieda Il (ackumuldtorovy
fUkac listia)
Nabijacka sa smie pouzivat iba v

interiéri.

Ochrannd trieda Il (nabijacka, dvojita
alebo zosilnend izoldcia)

Poistka zariadenia, kde T3, 15A je
Casova/aktudina charakteristika podla
IEC 60127.

Pred cistenim alebo tdrzbou nabijacky
ju vypnite a vytiahnite zastrcku.
Nehadzat do ohnia!

Opdtovne pouzitelny materidl

Li-lon akumulator
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Nehddzat do vody.
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Nevystavujte teplotdm nad 50 °C.

Max 50°C

E Pokyn

Oznacenie na vyrobku ma informacna
hodnotu a nesmie sa menit alebo
znecitatelit.

Pred prvym pouzitim

Vystraha!
Nenechdvajte sa deti hrat z

obalovym materidlom. Hrozi riziko
udusenia.

Obalovy materidl drzte
bezpodmienecne mimo dosahu deti.

Pred prvym pouzitim z vyrobku odstrante vsetok
obalovy materidl.

Skontrolujte rozsah dodavky a urobte si prehlad o
vyrobku, dieloch, resp. oviadacich prvkoch.

Zoznam dielov (Obr. [[X))
n Uchytenie akumuldtora

@ Hlavné drzadlo
@ Vypina¢
Fakacia rira

|E| Hornd rara fakaca

Spodna rara fikaca

@ Jednotka motora

Vetracie otvory

Adaptér na odkvapoveé zlaby

Predlzovacia rdra (3x)
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Ohnutd rara fkaca

Nabijacka

Zelend LED

Cervend LED

Akumuldtor

Tlacidlo stavu nabitia akumulatora
Ukazovatel stavu nabitia

Tlacidlo uvolnenia

Prevadzkové doby

» Dbajte na miestne predpisy.
o Informujte sa na prevadzkové doby na
miestnom Urade.

Montaz

Nabijanie akumuldtora (Obr. [EX))

Varovanie!
Nebezpecenstvo pri nespravnom

nabijani akumulatora.

» Akumuldtor nabijajte pri teplote
okolia od 4 do 40 °C. Optimalna
teplota pre nabijanie akumulatora

jecca23°C.

» Zapojte nabijacku [EF1| do riadne nainstalovanej
zasuvky @ .

» Nasurite akumuldtor a7 na doraz do
nabijacky 71 @)

» Odpojte nabijacku od napdjania a
vyberte akumuldtor [ z nabijacky 1, o je
akumuldtor [ Gpine nabity.

nabijacke

Kontrolky prevadzky na

(obr. )

e Zelend LED svieti: prevadzkové napdtie k
dispozicii/ukoncené nabijanie
e Svieti|iL]| Cervena LED: nabijanie
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Ukazovatel stavu nabitia (Obr. [Y))
» Stlacte tlacidlo na odcitanie stavu nabitia.

v" Stav nabitia sa zobrazuje pomocou LED.

Ukazovatel stavu Stav

nabitia

Akumulator je plne

I i

nabity.
[ 1 [ Akumuldtor je slaby.
] Akumuldtor je prazdny.

Nasadenie hornej / spodnej riry fikaca

(obr. )

» Nasufite hornd raru fakaca B a2 na doraz na
fakaciu raru [E1 @),

v" Horna rara fakaca [ o fikacia rara (3] s
zaistené.

» Nasunte spodnd raru fikaca az na doraz
na horn riru fakaca [ @) -

v Spodnd rara fikaca a hornd rara fikaca
[ st zaistené.

E Pokyn

Pre demontdz vyrobku za Gcelom

prepravy  postupujte v opacnom

poradi.

Odobranie spodnej riry fikaca (Obr. hY)

» Stiahnite spodnd raru fukaca |78 z hornej riry

fikaca .

v Pripravené  pre  pripojenie  ostatnych
predlzovacich nadstavcov.

Nasadenie predizovacich nadstavcov
(obr. @A)

» Nakrutte predlzovaciu raru [ilt)] az na do raz do
zavitu ohnutej rary fakaca [0 @),

» Pre dosiahnutie maximdlnej pracovnej vysky
spojte predlzovacie rary pomocou zavitov

» Nakratte adaptér na odkvapové Zlaby az
na doraz do zAvitu predlZovacej rary 0 .
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E Pokyn

Pre demontdZz vyrobku za Ucelom
prepravy postupujte v opacnom
poradi.

Nasadenie prediZovacich nadstavcov

(obr. [ @)

» Nasunte adaptér na odkvapové Zlaby
prediZovacieho nadstavca az na doraz na hornd
raru fakaca [E.

v" Adaptér na odkvapové Zlaby a horna rara
fakaca B 50 zaistené.

E Pokyn

Pre demontdz vyrobku za Gcelom
prepravy postupujte v opacnom
poradi.

PouzZivanie

VlozZenie a vybratie akumuldtora
(obr. [d))

» Nasuite  akumuldtor do uchytenia
akumuldtora [EN] , kym akumuldtor
pocutelne zaklapne.

v" Vlyrobok je pripraveny na pouzivanie.

» Pre odobratie akumulatora stlacte obe
tlaCidla uvolnenia akumuldtora
a vytiahnite akumul@tor z uchytenia
akumuldtora I

Zapnutie a vypnutie (Obr. IET))

» Pre zapnutie akumuldtorového fukaca listia
prepnite vypina¢ [EBl do zapnutej polohy (1).

» Pre vypnutie akumuldtorového fukaca listia
prepnite vypina [l do vypnutej polohy (0).
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PouZivanie akumulatorového fakaca listia

Varovanie!

Nebezpecenstvo zranenia

odletujacimi dielmi, ak je prad

vzduchu smerovany na iné osoby,

zvieratd alebo predmety (napr. okno),

¢o moze viest k zraneniam alebo

poskodeniam.

» Smerujte prad vzduchu smerom
od seba.

» Nesmerujte prad vzduchu nikdy na
iné osoby, zvierata alebo predmety.

» NefUkajte na tvrdé predmety ako
kamene alebo vetvy.

» NefUkajte na horace, horlavé
alebo vybusné materidly.

» Flkaciu rdru drzte cca 10 cm nad zemou.

» Postupujte pomaly a pohybuijte pri tom fukacou
rarou do boku tam a spdt v kontrolovanych
pohyboch.

Fikanie listia (Obr. [N

» Namontujte spodna raru fukaca .

» Akumuldtorovy fukac listia zapnite.

» Podrite hlavné drzadlo [E @ nasmerujte
spodn rdru fakaca 4] na listie.

» Pre vypnutie akumulatorového fukaca listia
prepnite vypina¢ I3 do vypnutej polohy.

» \lyberte  akumuldtor z uchytenia
akumuldtora I

Cistenie odkvapovych ziabov (Obr. [N )

» Namontuijte predlzovacie nadstavce.

» Dbajte na to, aby ste nosili pracovny odev s
prilbou, ochranou sluchu a zraku.

» Pocas prevadzky drzte vyrobok vzdy pevne
oboma rukami za hlavné drzadio [ a telo
motora.

» Akumuldtorovy fukac listia zapnite.
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» Priblizte sa zahnutou rarou fukaca k
suchému listiu na odkvapovom Zlabe. Dbajte na
to, aby bol smer fukania proti smeru vytekania
dazdovej vody, inak by mohlo dojst k jeho
upchatiu.

» Pre vypnutie akumuldtorového fukaca listia
prepnite vypinac [ do vypnutej polohy.

» Vyberte  akumuldtor z uchytenia
ukumuldtorolﬂl.

Cistenie a idrzba

Varovanie!

Nebezpecenstvo poranenial

» Noste osobné ochranné pomacky
v zmysle bezpecnostnych pokynov,
napr. rukavice atd.

» Pred Udrzbou a Cistenim vyrobok
vypnite a vyberte akumuldtor.

» Vyrobok nechajte pred Cistenim a

drzbou vychladnit.
» Dbajte  na  nebezpecenstvo
zranenia nebezpecnymi

pohyblivymi dielmi.

» Prace, ktoré nie s uvedené v
tomto ndavode, nechajte vykonat
$pecializovanym servisom.

L e[ YS>

Pozor!

Skontrolujte vyrobok pri Cisteni a (drzbe na
mozné poskodenia, ako uvolnené, opotrebované
alebo poskodené diely, sprdvne upevnenie
skrutiek alebo inych dielov.

Opravy smu vykondvat iba odbornici alebo
autorizovany  servis. Odbornici si osoby s
prislusnym odbornym vzdelanim a skisenostami,
ktoré poznaju poziadavky na konstrukciu vyrobku
a rozumeju bezpecnostnym predpisom.

Cistenie

» NepouZivajte  Cistiace  prostriedky, — resp.
rozpUstadla. Chemické Iatky by mohli poskodit
povrch vyrobku.

» Necistite vyrobok nikdy pod teclcou vodou.
Povrch vyrobku vycistite navihenou alebo
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GO

suchou utierkou.
» Vetracie otvory [EN] alebo iné tazko dostupné
miesta vycistite makkou kefkou alebo Stetcom.

Udriba
» Pravidelne kontrolujte stav akumuldtorového
fukaca listia. Kontrolujte o.i, Ci:
- je neposkodeny vypinac,
ventilator a kryt,

- je neposkodeny akumuldtor,
- sl volné a Cisté vetracie otvory.

telo  motoraq,

UlozZenie

» Pred uloZenim vyrobok dokladne vycistite.

» Vyrobok, vratane vSetkého  prislusenstva,
uloZte na suchom a nezamfzajicom mieste
chranenom proti prachu.

» Chrante vyrobok pred priamym sinecnym
Ziarenim.

» Akumuldtor a akumulatorovy fukac listia
ukladajte oddelene.

» Vyrobok ulozte na mieste nepristupnom detom
pri teplote + 5°Caz + 30 °C.

Preprava

» Akumuldtorovy fukac listia noste vzdy za obe
drzadia.

» Chrante akumuldtorovy fakac listia pre ndrazmi
alebo silnymi vibraciami.

» Akumuldtorovy fukac listia pre preprave v aute
zaistite.

» Pri preprave pouZivajte pokial mozno originalne
balenie.
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RieSenie problémov

Akumuldtorovy fiikac listia

Problém

Mozné priciny

Riesenie problémov

Vliyrobok sa vypne.

Akumuldtor je prilis hordci.

Nechajte akumuldtor vychladnat.

Akumuldtor je vybity.

Akumuldtor nabite.

Vlypina€ je chybny.

Chybny motor.

Vyhladajte odborny servis.

Viyrobok pracuje s preruseniami.

Uvolnené vnatorné kontakty.

Vlypinac je chybny.

\yhladajte odborny servis.

chybny.

Silné vibrdcie, silné zvuky. Chybny motor. Vyhladajte odborny servis.
Doba prevadzky na nabitie Akumuldtor nie je pine nabity. Nabite akumuldtor.
akumuldtora je prilis nizka. Akumuldtor je prazdny alebo Akumuldtor vymerite.

Blokovany privod/vyvod vzduchu.

Privod/vyvod vzduchu uvolhite.

Flkac listia nefika.

Rira je upchatd.

Rdru uvolnite.

Rdra sa nedd namontovat.

Nesprdvna montaz.

Viykonaijte sprdvnu montaz.

Akumuldator a nabijacka

Problém

Mozné priciny

RieSenie problémov

Blika cervenad kontrolka nabijania
akumuldtora.

Akumuldtor nie je vloZeny
(spravne).

Akumulator vlozte spravne.

Nefunguje nabijanie.

Znecistené kontakty akumuldtora.

Kontakty akumul@tora vycistite.

Akumuldtor je chybny.

Akumuldtor vymente.

Kontrolky nabijania akumul@tora
neblikajd.

Zastrcka nabijacky nie je viozend
(sprdvne).

Zastrcka nabijacky nie je vioZend
(spravne).

Zastrcka, privodny kabel alebo
nabijacka st chybné.

Skontrolujte sietové napdtie.
Vyhladajte odborny servis.

59

MNL_CordlessLeafBlower_1263386_Multi_KFL_V4_200514 in.indb 59

5/14/20 7:18 PM




Technickeé adaje

Vyrobok:

Cislo modelu

Menovité napdtie

Volnobezné otacky (no)
Rychlost vzduchu
Pracovna teplota
Akumuldtor

Cislo modelu

Napdtie

Kapacita
Clanky
Typ

Doba nabijania
Pracovna teplota
Hmotnost
Nabijacka

Cislo modelu
KINr

Menovity vstup

Menovity vystup

Ochranna trieda

Hmotnost

Akumuldatorovy fukac
listia
1263386

0V=—=
(jednosmerny prid)

16000 min"!
150 km/h
0-40 °C

ZDBP20013001

20V=—=
(jednosmerny prid)

3,0 Ah

10

Litium-ionovy
akumulator (Li-lon),
SAMSUNG

cca 90 minat
0-40°C

6019

XZ2200 - 2200K
1263386

220 - 240 V~
(striedavy prad),
50/60 Hz,12 A

N=—=
(jednosmerny prad),
2200 mA

@/
2324
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Pracovna teplota

\ 0-40 °C

Informdcie o hluku a vibrdcidch

Hiuk/vibracie

Namerand hladina
akustického tlaku Loa

Nepresnost Kpa

Namerana hladina
akustického vykonu Lwa

Nepresnost Kwa

Zarucena hladina
akustického vykonu Lwa

Vibracie ruka-rameno
namerané na zadnom
drzadle amw

Nepresnost K

82,7 dB(A)

5dB
94,5 dB(A)

3dB
99 dB(A)

2,73 m/s?

1,6 m/s?

Udavané celkové hodnoty vibracii a emisie hluku

boli namerané podla

normovanej

skusobnej

metody (EN 50636-2-100) a je ich mozné pouzivat
na porovnavanie jedného elektrického ndradia
s inym. Je ich mozné tiez pouzivat na predbezny

odhad zatazenia.
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Varovanie!

Ohrozenie zdravia vplyvom hiuku a

vibracii.

» Pri praci noste ochranu sluchu.

» Hodnoty emisie vibracii a hluku
sa mozu pocas  skutocného
pouZivania elektrického ndradia
odliSovat od uddvanych hodnat,
v zdvislosti od druhu a spdsobu
pouzivania elektrického ndradia.

» Je potrebné stanovit bezpecnostné
opatrenia na ochranu pouZzivatelg,
ktoreé spocivaju v odhade zatazenia
pocas  skutocnych  podmienok
pouzivania (treba zohladnit vSetky
doby prevadzky, napriklad doby,
pocas ktorych je elektrické naradie
vypnuté a doby, ked ndradie
sice bezi, ale v skutocnosti je bez
zatazenia).

Pokaste sa udrziavat Groven vibrdcii ¢o najnizsie.
Opatrenia za Gcelom zniZenia zatazenia vibraciami
su napr:
- nosenie rukavic pri pouzivani vyrobku,
- obmedzenie doby pouZzivania,
- pouzivanie prislusenstva v dobrom stave,
- nepouzivajte vyrobok pri teplotach pod 10 °C,
- Svoju pracu si planujte tak, aby ste nemuseli
pouZzivat silno vibrujlce vyrobky viac dni za
sebou.

Odstranenie

Odstrdnenie obalu
S /L) Obadlovy materidl sa sklada z

% " CZD recyklovatelhych materidlov.

PAP  Obalovy materidl odstrante podla
jeno oznacenia na nato urCenych zbernych
miestach resp. podla platnych predpisov.
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Pokyny na odstrdnenie elektrickych
vyrobkov

Elektrické  vyrobky nevyhadzujte do
domového odpadu. Podla  smernice

W—2012/19/EU o odpade z elektrickjch a
elektronickych zariadeni a implementdcie
do ndrodného prava musi byt elektricky
vyrobok  separovany  a  ekologicky
odstraneny.

Alternativa recyklovania k poziadavke na vratenie:
Vlastnik elektrického vyrobku je namiesto vratenia
povinny za Ucelom riadneho zhodnotenia vyrobok
odovzdat na recyklaciu. Stary vyrobok je mozné
odovzdat tiez na zbernom mieste, ktoré vykond
odstranenie v zmysle cirkularnej ekonomiky a
zGkona o odpadoch. Netyka sa to prisluSenstva
starych vyrobkov a dielov bez elektronickych casti.

Dalsie pokyny k odstréneniu

Staré elektrické zariadenie odovzdajte tak, aby
ste neohrozili jeho neskorSie opdtovné pouzitie
alebo  zhodnotenie. Staré elektrické  vyrobky
mozu obsahovat Skodlivé latky. Pri nespravnom
zaobchddzani alebo poskodeni vyrobku by tieto
mohli pri neskorSom zhodnoteni vyrobku viest k
poskodeniu zdravia alebo znecisteniu vody a pody.

Likviddcia akumulatora

Batérie nepatria do domového odpa-du!
Ako spotrebitel ste zdkonne zavia-zany
vratit pouzité batérie. Staré baté-rie
mozete vratit do verejného zberného
miesta vo svojej obci alebo v obcho-doch.
Batérie obsahuju znecistujice Iatky, ktoré
mozu  zneCistovat  Zivotné  prostredie
nesprav-nou likvidaciou a prejavit sa na
ludskom zdravi.

Pred likvidaciou vyberte ckumuldtor z elektric-
kého pristroja.

Li-lon
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Zdaruka

Kaufland poskytuje zaruku v trvani 3 roky od
datumu kapy.

Zo zdruky su vylicené Skody, ktoré vznikli
nedodrZiavanim ndvodu na obsluhu, nespravnym
pouZivanim a zaobchadzanim, vlastnymi Gpravami
alebo nedostatocnou Udrzbou a starostlivostou.

ES vyhlasenie o zhode

c € Udaje a normy néjdete v prilozenom ES
vyhlaseni o zhode.
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CbAbpXaHue

CoappXaHue 63
CbIppXaHUe Ha [OCTABKATA 63
besonacHoct 63
OcTaTbyuHK puckose 75
3HQUeHe Ha CUMBOMNTE 75
Mpeay ynotpeba 3a Mbpsu Mt 76
MoHTax 77
V3nonssaHe 78
[MounCTBAHE M NOALbPXAHE 79
CbxpaHeHue 80
TpaHcnoptupaxe 80
CnpassHe ¢ npobnemu 80
TexH1uecku XapaKTepucTukm 81
OTCTpaHgBaHe Ha OTNAgbLM 82
[apaHLmg 83
[eknapauws 3a cvoteetcTBUe HAO EO 83
YBa)XXaemu KnmeHTu! Be3onacHocT

YectuTum Bu nokynkata Ha Bawiata HOBA MALLMHA. Mpeny na M3non3eare 3a
/3bpann cTe n3genme C OTIMYHO CbOTHOLLIEHWE pean A B
LIeHa / Bb3MOXHOCTM, KOETO MHOrO Lie Bu papga. MbPBU NbT balung ypen,

npouertere CTapaTesiHo Tasun

MHCTPYKLMA 3a ynoTpeba
ChabpXaHWe Ha [,0CTABKATA W [eCTBAITE cnopep, Hes.
* 16p. akymMynaTopeH N1CTOM3LyXBAY 30nasere Ta31 MHCTPYKLMA
e 16p. ropHa ayxata Tpu6a (5) 30 ynotpe6a 3a bvaeLy
e 16p. BONHO dyxaa Tpbba (6) CNpaBKV K 3a CNEBALLNS
1 KOMMNEKT HACTABKYM 30 yAbmxaBaHe (5 yactu) COBCTBEHUK.

1 6p. 3apsiaHo ycTponcTeo (12)

« 16p. akymynatop (15) - Hpe,ﬂ,l/l NnyckaHeTo B oencreme 3a

« 1 MHCTPYKLUMA 30 ynoTpe6a MbPBY MbT HENPEMEHHO NpoYeTeTe
Mpemenante AW €A HANULE BCUUKW YaCTA 1 yKa3aHmata 3a 6esonacHoct! MMpu
npoBepeTe Ype/ia 3a TPAHCNOPTHY YBPeXAaHHS. HeCna3BaHe Ha MHCTPYKLMATA
He pa6otere ¢ nospefeH ypeg! B cnyuan Ha 30 ynoTpeba 1 Ha YKA3aHUATA 30
noBpend Mong o6bpHeTe ce KbM OUAMAN Ha 6e30MACHOCT MOXe Aa Ce CTUTHe 10
Kaygnaria, noBpexaaHe Ha ypena n onacHocTn
30 noTpedbuTens v apyru nuua.
- Bcuukm, konto umar pabora
C NMYCKAHETO B AENCTBME,
N3MNON3BAHETO 1 MO ObPXAHETO
Ha ypena, TpS6Ba 44 €A CbOTBETHO
KBANMOULLUPAHU.
63
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3a6paHa 3a CamoBOSIHWA NPOMEHM U
npeycTponcTea

 306paxsBa ce La ce Npasar
MPOMEHV Mo ypend unv 4d ce npassdt
LOMBIIHUTENHN YPeay OT Hero. TakmBa
MpOMEHW MOraT Lo LoBeLdT [0
TeNneCHW NoBpeay 1 HensnpasHa
pabora.

e [lonpaskuTe no ypeLa morar od ce
W3BBPLLBAT CAMO OT YMbIHOMOLLLEHM
1 00yyeH 30 LenTa nuua. BuHar
W3M0oN3BaiTe NPV TOBA OPUTMHAMHM
pe3epBHU yacTu. Taka ce ocurypssad
30Ma3BAHETO HA 6e30NACHOCTTA HA
ypera.

WHdopMaAL,MOHHN CMMBONK B TA3M

MHCTPYKLMA

3HaLMTe U CUMBONKUTE B TA3M
MHCTPYKLMS TpA6BA fid Bu nomorHat
[10 13M0N3BATe CUrypHO 1 6e30MacHo
MHCTPYKLMSTA U ypeag.

[i]  3a6enexka

CBefeHnd 3a Han-epekTUBHO
W HOW-NPAKTAYHO 13MON3BAHE.

> OnepaTuBHA CTHAKA
[puKaHBa By kbM LencTeue.

”" Pesyntar ot pefcTBMe
Pe3ynTar ot nopeauLa onepaTueHm
CTHIKM.

O3HaueHue Ha Ppurypa

KN Homepa Ha nosuLyM, Homepa Ha
u306paxeHmns

© PabotHa cTHNKG
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CreneHn Ha ONACHOCT NpK
npeaynpexmeHnaTa

B 131 MHCTPYKLWA 30 ynoTpeba
€A M3MON3BAHM CEOHNTE CTeneHu
30 ONACHOCT, KOUTO fid CoUaT
MOTEHLLMANHNTE OMACHN CUTYALM:

Onacoc!

/Ima HenocpencTBeHa
3aNNaxa oT ONaAcHa CUTYaLMY,
KOSTO BOAM, GKO He ce
CMNa3BaT MepKMTe, 0,0 TeXKM
HAPAHABAHMA UMK DOPY [0
CMBPT.

MpepynpexpeHne!

Moxe [,a HOCTbMW ONACHA
CUTYaLWS, KOSTO BOAY, AKO He
Ce CnasBaT MepKUTe, 0,0 TEXKM
HAPQHSBAHMS UMK 0OPY [0
CMBPT.

MoBuLLIEHO BHUMAHMKeE!

Moxe [,a HACTbMK ONACHA
CUTYaLMs, KOSTO BOGM, AKO
He Ce CMa3BaT MepkuTe, [0
NEKN UK HE3HAUUTENHN
HOPQHSBAHMS.

BHUMaHMe!

Moxe [0 HOCTbNM BPEOHA CATYALLAS,
KOSITO BOMM, GKO He ce 13berHe, fo
MATEPUANHM LLIETW,

CTpyKTYypa Ha npepynpefuTeNnHuTe
3a6enexku

[penynpenuTenHuTe 3abenexku umar
CeiHaTa CTpykTypa:

64
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CurHanHa gyma (cTeneH Ha
onacHocT)

Bup, v M3TOYHKK Ha

onacHocrral

 [locnegmum npu
HeCnasBaHe

» Mepkn 30 u304rBaHe Ha
0NaCHOCTTA

M3non3eaxe no npegHAsHaYeHme

AkyMynaTopHUAT NMCTOM3OYXBAY €
npeaHasHaueH 3a CbbupaHe upe3s
W3[1yXBAHE HA LLYMA UK Ha 06LLM
rPAOMHCKN OTNAbLA, HANPUMED OT
KOCEHe, 1N 30 OTCTPAHSBAHETO HA
TOKMBA OT TPYOHO [OCTHHM MECTA.
3nenneto e npefHa3HAYeHo camo

30 YacTHa ynoTpeba 3a 6UTOBM Lienn

W He e NOAXOSALLO 30 TbProBCKM UK
MPOMULLNEH LiENN.

BcAkaksy [pyr NPUNOXeHUs ca
WN3PUYHO U3KMHOUEHM 11 Ce CUNTAT 3
W3MON3BAHE He MO MPefHA3HAuUeHNe.
Mpon3BOLUTENST UAK OUCTPUBYTOPDT He
MOEemMa HUKAKBA OTFOBOPHOCT 34 TeNecH!
rnoBpeay, 3arybu Unm LLETH, Bb3HUKHAN
rnopagy ynotpeba Ha U3nenneTo He no
npeHa3HaueHne 1ni oT NorpeLLHo
W3MON3BaHE.
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06wwu ykasaHus 3a 6e3o0nacHoOCT npu
enekTpoypegm

NPEAYNPEXOAEHUE
Mpouetete M pasmepanTe

BCUUKM YKA3AHUS,
YNbTBAHMS, UNHOCTPALMM W
TeXHNUECKW XaPaKTePUCTUKHM, C KOUTO
e NpnAapyXeH TO3N enekTpoypea,
HecnassaHeTo Ha CiefBaLLmuTe
YMBTBAHMA M YKA3AHWA MOXe A3
NPUUUHK eNeKTPUYEeCKM yaap, noxap u/
WU TeXKI HOPAHSBAHWS.
3anaserte BCUYKK YKA3AHUA U
ynbTBAHMA 3a 6e30nacHOCT 3a
6baeLm cnpaskm.
YriotpebsBaruTe B yka3aHnaTa 3a
0e30racHoCT MoHITMe ,enektpoypesn”
Wi "enekTDONHCTDYMEHT” ce OTHACAT
KakTo 3a paboreliy CbC 3aXPAHBAHe OT
eIeKTPUYECKATA MPEXA eNIEKTPOYDEAN
(chC 3axpaHBaLL kaben), Taka u 3a
paboreluy ¢ akymymvpatim 6arepmm
enekTpoypenn (6e3 3axpaxsalL Kabern).

1) be3onacHOCT Ha pa6oTHOTO MACTO

a) Mopabpxante paboTHOTO C1
MSCTO YMCTO U f06pe ocBeTEHO.
be3spenuero u noLLoto ocsetieHne
Ha paboTHOTO MACTO MOraT 4a
L0Benar [o 3/10Mosyku.

b) He pa6orete ¢ enekTpoypesna BbB
B3PUBOONACHA CPef,a, B KOATO
MO)XXe [,a UM FOPUMK TEUHOCTH,
rasoBe UNW NPax. £/iexTpoypeaute
OTLENAT UCKPY, KONTO buxa Mormv 4a
3ananaT paxa wim rnapure,
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c) Mo BpemMe Ha U3non3BaHe Ha

eneKkTpoypena opbXre HA
pascTosiHMe peuara n gpyrure
Xopa. /Ipy orB/IMYaHe Ha
BHUMAHMETO MOXeTe 4a 3arybure
KOHTPO/NA HaL enekTpoypesa.

2) Enextpuyecka 6esonacHocT
a) Wencenst Ha kabena Ha

enektpoypepna Tpsabea aa nacsa
Ha KoHTakTa. LWencenst He 6uBa
[,0 ce NPOMEHS N0 HUKAKLB HAUMH.
He w3ron3savite rpucriocobeH ¢
TIDEXOLHUK LLIETICeN CbC 303EeMEH
e1exTpoypes. HerpomeHeHnar
LLErICes 1 MacBaLLYmgT KOHTAKT
HaMa/gBaT OrnacHoCTTa ot
e/1eKTpuYeckH yaap.

b) W3bsareaiite ponmp Ha TANOTO

<)

1,0 3a3eMeHM NOBLPXHOCTH, KATO
Hanpumep TpL6M, oTONNUTENHU
Tena, Neyku U XNagunHuLM.

VIma roBuiLLIEHA ONACHOCT OT
EIEKTPUYECKM y4ap, KOrato Ta/10To
Bu e 3a3emeHo.

lMaseTe enekTpoypeauTe OT AbX],
WNK BNArA. /IDOHMKBAHETO HA
BOAA B €/1eKTPOypena rnoBuLLIAaBa
OMACHOCTTA OT e/IeKTPUYECKH yaap.

d) He u3non3sante 3aXpaHBaLLLUA

kaben He No NpegHA3HAYEHNe,
KATo ro XBaLATe, 3a 4,0 NpeHacaTe
UnKM OKayBATE enekTpoypena

WNK 30 0,0 U3BAZMTE Lencena ot
KoHTaKTd. lNaseTe 3axpaxBawus
kaben Ha pa3cTosiHUE OT ropeLLuHa,
macna, octpu pb6ose nnu
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LBUXELLLM ce vyacTun. /JospeneHnre
WM 3QI/IETEHN 3AXPAHBALLN
kabesm noBuLLIGBAT 0NACHOCTTA OT
e/1ekTpuyecku yaap.

e) Koraro pa6otuTe ¢ enektpoypep,

f)

HA OTKPMTO, U3NON3BAiATE CAMO
yObIKUTENHU Kabenu, KOUTo

€a NpefBUJ,EHH N 3d BbHLILHA
ynotpeb6a. //3r10/138aHeT0 Ha
yabnxvTeneH kabern, npuroneH
30 pabora Ha OTKPUTO, HAMA/ISBA
OMAaCHOCTTA OT eNIeKTPUYECkM yaap.
Koraro He moxe aa ce usberHe
pab6ota c enekTpoypena BbB
BNAXHA Cpefd, N3non3sanTe
npeKkbCBay ¢ gepeKTHOTOKOBA
3AWMTA. /13710/13BAHETO HA
1IPEKbCBAY 30 [ePEKTHOTOKOBA
3aLyMTa HAMAJISIBA OMACHOCTTA OT
e/1eKTPUYECkH yaap.

3) NMuuHa 6e3onacHocT

a) bbaere npepnNasnuBK, BHUMABAIATE

KQKBO NPABMTE W Ce OTHACAWTE

¢ 6naropasymue kbm paéorara

c enektpoypep,. He cn cnyxere ¢
enekTpoypep, KoraTto cre yMopeHu
WK CTe Nof, Bb3A,eWCTBUETO HA
yno#BaLL M BELL,ECTBA, ANKOXON
WNN NeKAapCTBA. KDAThK MOMEHT Ha
HEBHVMAHWE TPy U3o/I3BAHETO HA
e1eKTPOyPena Moxe 44 4oBege [0
CEPUO3HN HAPAHIBAHNS.
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b) Hocete nnunu npegnasHm

4

CpencTBa U BUHATKM NPeLNasHu
ounna. C HOCeHeTo Ha myHm
rpennasHy cpeqCraa, Karo
PAxo3aLYNTHA MACKG, HEX/Tb3raLLM
ce 3aLynTHu 00yBKY, Kacka mim
TIDENasnTenv 3a Cryxa, cropesg
BUAAa v 0671GCTTA HA MPUIAraHe

HQ efIekTpoypesa, ce HamansBa
OfacHOCTTa OT HAPAHIBAHE.
U36sareainTe HenpegHAMepeHo
nyckaHe B peicraue. [poBepete
D,any eNneKTPoypeabT e N3KNIUEH,
npeay Aa BKOUBATE LWencena
MY B KOHTAKTA U / nnu pa
npucbeUHABATE AKYMYnaATopda,
npeau ad ro BaMrare uim
npeHacate. Koraro rpu npeHacsHe
HQ enekTPoypena rpsCTer Bu e Ha
I1YCKOBUS KITKOY MW [PUChEANHABATE
BK/THOYEH E/1eKTPOyPEs KbM
€/1eKTPO3AXPAHBAHETO, TOBA MOXE 4a
oBese 20 310MosyKku.

d) OTcTpaHsBaiATe KNKOUA 30

e)

67

3aTAraqe, perynupawiure
npucnoco6neHns Mnn raeyHuTe
KNIoYoBe, Npeay Aa BKNuMTe
enekrtpoypepa. /IpucriocobrnerHmne
WM KITTKOY, HaMUPALLM Ce HA
BBPTALLA Ce YaCT Ha ypena, Morar 4a
TIDUYNHSAT HAPAHABAHNS.
W36srsante HeHOPMANHO
nonoxexue Ha Tanoto. Morpuxere
Ce 30 CUrypHA CTOWKA W
3anassaunTe No BCAKO Bpeme
paBHOBecKe. Jaka LLje Moxere
r1o-fobpe [a KoHTpompare
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e/1eKTPOYPESA PU HEOYAKBAHN
cuTyaum,

Hocete nopgxopsio obnekno.

He HoceTe yKpalueHus unm
LUMPOKM apexu. [lpbXTe KocaTa
M A, pexuTe CY Ha pa3CTOAHME OT
ABWXELLLM ce YacTu. Xabasure
Lpexv, yKpaLLeHnaTa nim gbJirue
Kocu morar fa 6v4ar 3aXBaHATH OT
JBVXeLLM ce YyacT,

g) Koraro morart pa ce MOHTMpAT

YCTPOWCTBA 30 3ACMYKBAHE U
ynassiHe Ha npax, Te Tpa6sa aa ca
npucbefUHEHN U 0,a Ce M3MoN3Bar
NPABMUAHO. /13/10/13BAHETO HA
YCTPOVICTBO 3G 30CMYKBAHE HA rpax
MOXe [, HaMA/T1 PUCKOBETE 110
[Ipn4YnHAa Ha rpaxa.

h) He ce ocnansiite Ha Bbo6paxaema

CMTYpPHOCT M He npeHebpersaiTe
npasunara 3a 6e3onacHoCT npu
enekTpoypegm, f,OpPU N aa cTe
3ano3HaTy gobpe c enekTpoypena
cnep, MHOrOKpaTHa ynotpeéa.
HesHumarenHoto bopaseHe Moxe 4a
L0Bene 3a 4actv oT CekyHAara 4o
CEPUO3HN HAPAHABAHNS.
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4) U3non3Baxe n 6opaseHe ¢
enekTpoypegna

a) He npetoBapBate
enekTpoypepa. Usnonssaite
3a paborara, KosTo TPA6BA
0,0 CBbPLUKTE, NPefHA3HAYEH
30 Hesl eNneKTPOUHCTPYMEHT. (
r10AX0AALNS e1eKTPOYPES LLe
paborute ro-[o6pe v o-CurypHo B
3a4a8eH1 GNana3oH Ha MOLHOCT.

b) He u3nonsgaire enekrpoypen,
YMIATO NYCKOB KMIOY € NOBPef,eH.
Enextpoypes, KouTo He Moxe Beye
[0 ce BKIIK0YBA Wiv U3KIIIOYBA Ype3
I1YCKOBUA KITHOY, € OrlaceH 1 Tpg0Ba
a ce peMoHTVpa.

¢) U3BaxpanTe wencena or
KOHTAKTa W/Mnm OTCTPAHABANTE
CBANALLUSA Ce aKymynaTop, npeau
0,0 npeanpuemare HACTPOWKM Ha
ypena, ia CMeHSITe NOABUXHM
YacTu Ha ypeaa unu pa
ocTapsTe enekTpoypena. /a
TPennasHa MApKa npegoTeparisa
HernpegHamepeHo ryckaHe Ha
e/1eKTpoypena.

d) CbXpaHsBaiTe HEM3NON3BAHUTE
enekTpoypeam U3BLH J,0CTHNA
Ha peua. He ponyckaiTe
enekTpoypeasT Aa ce U3Non3ea
OT Xopda, KoMTO He ca pobpe
3aM03HATM C HEro NNM He
€ Npoyeny Te3m yKasaHus.
EnekTpoypenurte ca ornacHu, Koraro
Ce U310M13BAT OT HEOMUTHU XOpa.
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e) MopabpxaiTe rpuKNBO

f)

enekTpoypegure U pabotHure
MHCTPYmeHTW. lpoBepaBanTe
[,ann aBUXeLLnTe ce YacTH
yHKuMOHMpaT 6e3ynpeuHo U
[,anN He 3aAKAAT, AANH HAMA
CUyneHW Unm NoBpefeHun TaKa
yacry, ye aa Hapywar pa6orara
HA eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ocuryperte pemMOHT Ha
noBpej.eHNTe YacTy, npegun oa
u3nonssare enekrpoypena. MHoro
3/100NyKu Ce AbIXAT Ha JIOLLIO
11044bDXAHN eNIeKTPOyPeM.
MopabpXaiTe OCTPU M UKCTH
pexeLuTe MHCTPYMEHTH].
[PUXINBO MOLLABDXAHNTE PEXeLLn
WHCTPYMEHTH C [OBpe HaToYeH!
OCTPUETa 309X4aT M0-MAJIKO U C TAX
ce pabotu 1o-y1ecHo.

g) U3non3BeanTe enekTpoypena,

NPUHAZNEXHOCTUTE, CMEHSieMUTe
HAKPAMHNLM U T.H. CbINACHO

Te3u ykasanus. Mpu ToBa umante
npepBsug, paboTHNTE yCnoBus n
paborara, KOATO Lie ce U3MbIHABA.
Yrorpebara Ha enekTpouHCTPYMeHTH
30 MPUTIOXEHNS, PA3INYHN OT
rpenBuaeHnTe, MoXe 4a 4oBene [0
OornacHn cutyaynn.

h) Ipuxerte ce pbKOXBATKMTE A

€a CyXu, uncTu n 6e3 macna n
MOA3HWUHW. X/Tb3raBuTe 4PBXKN 1
DBKOXBATKY HE [03BONIFBAT CUTYPHA
pabora u KOHTPO/ Ha eNeKTPoypesa
11DV HernpeLsBuaeHn CUTyaLmm.
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5) U3non3saxe u 6opaseHe ¢
aKymynaTopHus enekTpoypen,

a) 3apexpante akymynaropure
Camo CbC 3apagHU YCTPORCTBA,
NpenopbLYAHK OT NPON3BOAUTENS.
[pm 3apgaHO YCTPONCTBO, NPUrOLEHO
30 onpeneneH Bug akymynaropy,
MMa ONacHOCT OT [10Xap, Koraro ce
yrotpebsBa ¢ Apyry akymynaTopu.

b) U3non3BaiiTe camo npepBuaeHUTE
30 LeNnTa aKymynatopu B
enekTpoypegure. Jiorpebara Ha
LApyrv akymynaropu Moxe 4a f4osese
[0 HAPAHABAHWS 1 ONACHOCT OT
r1oxap.

¢) A pbXTe HeM3noN3BaHUs
aKyMynaTop Ha pasctosiHue ot
Knamepw, MOHETH, KNOUOBe,
NMUPOHU, BUHTOBE MNN A,pyru
Ape6bHU meTanHu npegmeTH, KOUTO
6uxa mornu f,a BARAT KOHTAKTUTE
HAKDBCO. KBCO ChEUHEHNE MEXLY
KOHTGKTUTE HA aKyMy7iaTopa Moxe
[0 [oBene [0 N3rapsHus nim
3ananBare.

d) Mpwn HenpaBuNHO M3NON3BAHE
OT aKyMynaTtopa moxe aa
M3Teye eNneKTPONIUTHA TEYHOCT.
U36areanTte KOHTAKTA C Hes.. Mpu
CyydeH KOHTAKT U3MMATE C BOAA.
AKO TEYHOCTTA NONAJHE B OUMTE,
06bpHeTe ce 0CBEH TOBA KbM
neKap. /3rnyaLymar enekTposmT ot
aKymynaropa mMoxe 4a 4oBese 40
KOXHW Bb31Q/IEHNS MITN U3TCPIHUS,

69
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e) He usnonssanrte noBpem,eHun unu

f)

MO MPULNPAHN AKyMYynaTopu.
[loBpenerunte nm MogueuLMPaHm
aKyMynaTopu Morar 4a ce Appxar 1o
HenpeasuanM HaynH 1 4a 4oBenar
L0 3QI1a/IBAHE, eKCo3nsg nim
OMACHOCT OT HAPAHABAHE.

He n3naraite HUKOW akymynartop
HA OFbH NN TBbPJ,E BUCOKU
Temneparypu. OreHAT mim
remneparypure Hag 130°C morar ga
PEaN3BIKAT eKCIIIOINS.

g) CnassaiTe BCUUKMN YKA3AHMUS

30 3apeXxpaHe U HUKOra He
3apeXxaaiiTe akymynaropa unm
aKyMYNaTopHUA ypep, Npy U3BbH
[,a[,eH1s B NHCTPYKLMATA 30
ynotpeba TeMnepaTypeH MHTepBaAn.
HenpasuniHoro 3apexaare nim
3apexaaHeTo U3BbH [OMyCTUMNS
TemMrnepaTypeH UHTEPBAs MoXe 4a
Pa3Bamm akymynaropa v 4a rnosuLn
OMacHOCTTa OT 110Xap.

6) CepBu3Ho o6cnyxBaHe
a) Bb3naraiite peMOHTMPAHETO HA

BaLums enekTpoypep, Camo Ha
KBANMOMLUPAHMN CNELManucTu

¥ CaMO C OPUTMHANHU Pe3epBHM
uacTn. 7aka ce ocurypssa
30r103BAHETO HA 6301ACHOCTTA Ha
enexTpoypesa.
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b) Hukora He nonpassiiTe NoBpeg,eHNn
akymynartopw. Bcuyku paborn
110 TEXHNYECKO [104,4bPXAHE
Ha akymynatopm Tps0Ba 4a ce
W3BBPLLBAT CAMO OT [POU3BOAMNTENS
WM OT OTOPU3UPAHY PUPMEHN
CepBU3mN.

JlonbNHUTENHW YKa3aHUs 3a
6e3onacHoOCT 3a AKymynaropeH
NMCTOM3AYXBAY

To3n ype[, He 61Ba [a Ce M3Mon3ea

ot geua. [deuara Tpsbsa oa ce
HabMAABAT, 30 4a Ce OCUrypu ad

He C urpasT ¢ ypead. MouncTBaHeTo

Y MOO,ObPXAHETO He 6MBA [a Ce
M3BbLPLUBAT OT feLla.

Ypeqpt He 61Ba [ Ce M3M0/3BA OT XOpa
C OrPAHNYEHN QU3NUECKM, CETUBHM

NN YMCTBEHM CMIOCOOHOCTU WA C
HEeOCTATbYHM OMUT 1 MO3HAHMS, KOKTO 1
OT XOpd, KOWTO He Ca 3an03HaTV fobpe ¢
WHCTPYKLMSTA 30 ynoTpeba.

WHcTpyKTMpaHe

a) MpoyeTete BHMMATENHO [OKPA
WHCTPYKLMMTE. 3aM03HaNTe Ce
Lobpe C KOMAHOHWTE YCTPOWCTBA
W MPABWIHOTO W3MON3BAHE HA
MALLMHATA.

b) Hukora He nosBonsBanTe Ha peLa
VNN XOpd, KOWUTO He Ca 3aM03HATK
n00pe € Te3n UHCTpYKLMW, Ad
M3M0M3BAT MALLMHATA. MeCTHWTe
Hapen6u MoraT fa orpaH1yaBaT
Bb3pACTTA HA MON3BATENS,
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Imaunte npenguma, ve notpedbutenar
NN NON3BATENSIT HOCK
OTrOBOPHOCTTA 30 3110MOMYKM UM
OMACHOCTM 3a Apyry Xopa unm
VMYLLLECTBOTO WM.

MoprotoBKa
a) /13non3BaiiTe 3aLLMTA 30 yLwKUTe

Y MpeanasH1 ounna. Hocerte v
npes3 L4n0to Bpeme Ha pabora ¢
MALLMHATA.

b) Mo Bpeme Ha paboTa ¢ MALLMHATA

4

HOCeTe BUHArK ConMaHM 00yBKU 1
OBNTW NAHTANoHW. He cn cnyxere

C MALLMHATa 60CK 1Nk C OTBOPEHM
canpanu. N3bgrearte HOCEHETO HA
Xnabasv Opexu UK Ha TAKKBA C
BUCALLLM LLIHYPOBE UMK BPATOBPb3KM.
He HoceTe HUKaKBK CBOBOAHO
BUCALLM OPEXU UM YKPALLEHNS,
KouTo BMxa Mornu na 6vaar
30BMIEYEHM B CMYKATENHIS OTBOP.
[pbxTe obnrute KOCW HA Pa3CTosHME
OT CMyKATE/HUTE OTBOPY.

d) PaboteTe ¢ mawwmHaTa B

MpenopbYaHOTO NONOXeEHUe 1 CaMo
BbPXY TBbPAC, PABHA MOBbPXHOCT.

e) He paboreTe ¢ MALIMHATA BbPXY

NAaBMPAHA NOBBbPXHOCT NN YAKBIIEHO
NMOKPUTKE, NPU KONTO U3XBbPIAHNAT
marepuan Moxe ad npuynHn
HAPAHABAHKUA.
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f) BuHary npoBexnanTe BU3yanHa
NpoBepKa npegm 13non3saxe,
30 [ NpOBepUTe Oanu He e
MnoBpefeH Koprnycwr. 3aMeHanTe
W3HOCEHUTE UMW MOBPELEHN
KOMMOHEHTI B KOMMNEKT, 3a Ad
3aMasnTe PaBHOBECKETO. 3AMeHANTe
MNOBPEAEHUTE UMW HEYETNINBY
Hagnmew.

g) Hvikora He paboTeTe ¢ MALLMHATA,
L,0KATO HAbMM30 UMA Xopa, 0COOEHO
A.eud, Unm X1BOTHU.

Pa6ota ¢ mawmHara

a) MposepeTe Npeay CTAPTUPAHETO HA
MALLUMHATA 4A7K NOAABALLMAT OTBOP
e NpaseH.

b) [pbXTe NMLETO 1 TANOTO CU HA
PA3CTOSHME OT OTBOPA 3 MbIIHEHE.

¢) He monyckante pbLete B, opyrm
YacTW HA TANOTO WNK LpexuTe ad
Ce HamMpaT B NOLABALLYMS OTBOP, B
KQHQNA 30 3XBbPASHe uan 61130 0o
OBUXELLM Ce vacTu.

d) BHumaBawte oa He rybute
paBHOBECKE 1 [0 30CTABATE
cTabunHo. M3bsreante HEHOPMANHO
NonoXeHue Ha T41010. Mpw
MNOLGBAHETO HA MATEPUAN HUKOra He
30CTABANTE HA MO-BUCOKO HUBO OT
TOBQ HA OCHOBHATA MOBbPXHOCT HA
MALLMHATA.

e) lNpu paboTa ¢ MaWKHATA He
30CTABANTE B 30HATA HA U3XBBPIISHE.

f) IMpu nonaBaHeTo Ha MaTepuan B
MALLUMHATA ObaeTe N3BbHPELHO
FPVXIMBM [0 He NONaaar ¢

A
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Hero HAKAKBY NApyeTa MeTan,
KaMbUeTa,by UKW, KyTM Ui apyru
uyXam npeameTy.

g) BenHara v3kntoueTe 30XpAHBAHETO U1
“34yakarTe MALLMHATA 44 Crpe, aKo
T8 3AMNOYHE [0 U30aBa HeobnyaeH
LWwym unm ga snbpupa. OtcTpaHete
aKyMynaropa v npegnpremere
CnefiH1Te CTbIKK, Npeau aa
CTApTMPATe OTHOBO MALIMHATA W Aa
3anoyHete pabota ¢ Heq:

- MpOBEpeTe 3a NoBpesy;

- CMEHeTe NN PEMOHTMPANTe
NoBpefeHUTe vacTy;

- NpOBepeTe 3a PasxNabeHn uacTu 1
r1 3aTerxere.

h) He monyckaiTe na ce HaTpynea
npepaboTeH MATepMan B 30HATA 30
W3XBbPASHE, ThA KATO TOBA MOXeE [id
Monpeumn Ha NPABUIHOTO U3XBbPIAHE
W 0, NPUYMHA NOBTOPHO BKAPBAHE
HQ MATepMana npes 0Teopd 3d
Mb/IHEHE.

i) KoraTo malumHata ce 3anyy,
W3KIKOYETE eHEPTUAHUA N3TOUHIK
W OTCTPAHETe akymynatopa
OT eNeKTpoypena, npeam oa q
noumncTuTe.

j) Hukora He paboteTe ¢ MawMHATA ¢
nehekTH 3aLLUTHY NprCnocobreHns
UK ekpann unu 6e3 06e3onacasaLLm
npucnocobnenus, Hanpumep 6e3
MOHTMPAHA CbbupatenHa Topoa.

k) Ma3seTe eHepruiHUa N3TOUHIK OT
3aMbPCIBAHUA W OPYrit HATPYNBAHMNS,
30 [0 NpefoTBPATHTE MOBPEXLAHETO
MY WM Bb3MOXHO 3QMNaBaHe.
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I) He TpaHcnopTtupaiTe MALUMHATA,
[,0KATO pabOTW EHEPTUNHUAT
WN3TOUHMK.

m) CripeTe MALLMHATA W OTCTPaHeTe
aKymynaTopa ot enekTpoypend.
OcurypsBaiTe BCUUKM MOLBUXHN
4acTu 4d €A HAMbHO CAPeny
- BMHQrV KOraTo OCTaBsTe

MalumHaTa 6es Haa3op,

- Mpeay OTCTPAHABAHE HA
3anyLWBAHE MK 3aMYLLEH KaHan,
- Npe[y NPOBEPKA, MOYMCTBAHE MK

L,pyrv paboTvt Mo MALLMHATA.

n) He npeobpbLLaiiTe MALLMHATA,
L,0KATO pabOTW eHEPTUUHUAT
N3TOUHMK.

0) BupBerte, He ThuanTe.

p) V13kntouBaiiTe MALLKMHATA Npeam
NOCTABSHE MM OTCTPAHABAHE HA
TpBOATA.

q) MawwHata Tps6bBA 44 Ce 3XPAHBA
npe3 yCTPONCTBO 30 LeheKTHOTOKOBA
sawwmta (RCD) cbe 3aencTaaLL, ToK
He noseue o1 30 mA.

r) V3bgreaite ¢ MALLMHATA Oa ce
paboTy Npy NOLWM ATMOCHEPHM
yCNOBMS, 0COHEHO MPY ONACHOCT OT
MbIIHS.

MopaabpXaHe U ChbXpaHeHue

a) Korato matLmHara ce cnupa 3a
PEMOHTUPAHE, MHCMEKTUPAHE,
CbXPAHEHME UMK 30 CMAHA Ha
MPUHAANEXHOCTH, U3KtoUeTe
eHEpPrAHNA U3TOUHIK, OTCTPAHETe
aKyMynaTopa oT enekTpoype.a u
npoBepeTe [anu ca CNpeni aa ce
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OBUXAT BCUUKM MOLBUXHM YACTH.
OcTaBANTE MALLMHATA 04 Ce 0XNaan
Npeay VHCNEKTMPaHe, HACTPOKM
v ap. Mo abpxanTe rpuxnveo
MQLLIMHATA ¥ 9 APBXTE UnCTa.

b) CoxpaHsBaiiTe MALLMHATA HA CYXO U
HeO0CTBIHO 30 feLa MACTO.

¢) BuHary octassinTe malumHaTa aa
Ce oxnagm npeny npubupade 3a
CbXpAHeHVe.

d) 3ameHsiiTe 0T CbO6PaXeHNs 3a
0e30MacHOCT U3HOCEHMTE UK
noBpeLeHy YacTu. M3non3sanre
CAMO OPUIVHQAMHM PE3EPBHN YACTU 1
NPUHAAEXHOCTM.

e) Hukora He ce onuTBanTe Aa
300061KONMTE 30KHYBALLATA
®YHKLYS HA 3ALLMTHOTO YCTPOWCTBO.

JlonbAHUTENHM YKa3aHUS 3
6e3onacHocT

a) Crapante ce BHAry a 3anassate
paBHOBECKe, 30 LLa NoCTUraTe no
BCAKO BpeMe CTabnHoO 3aCTaBaHe
HQ CKIOHOBE.

b) MMpenynpexnaeHne! BHuMaBainTe
0,0 He NunaTe HUKAaKBY OBUXELLN
Ce ONACHW YacTh, Npeau fa cre
OTCTPAHWAM AKyMyNnaTopa ot
enekTpoypena 1 npeay 4a ca
CMPeny HaMbHO OBUXELLMTE Ce
ONACHM YacTy.

¢) [lpenynpexneHne! Hukora He
paboTeTe ¢ MALWMHATA C HEM3MPABHM
3QLLMTHW YCTPOUCTBA UMM Kanaum
Vnn 6e3 3aLLWTHU YCTPOUCTBA.
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d) OnacHoCT OT NaAALLYM NpegMeTy.

e)

Hocere kacka, rnpegnasHy cpeqeraa
30 C/lyXa 1 3aLYNTa 30 0YmTe NpU
10YNCTBAHE HA ITOKPUBEH YITYK C
W3BMTA [yXaLLya Tpwoa.

He ce onuTBanTe 4a U3ayxsare
LyMa UK rPALMHCKU OTNAbLY

B NOLLIO paboTeLL, ApeHaxXeH
KaHan. BHMaBanTe AyxaLloto
YCTPOWCTBO [0 HE € HACOUYEHO KbM
BOL0CTOYHATA TPBOQ, THI KATO
WHAYe TS MOXe [1a Ce 3anyLuu.

Yka3aHus 3a 6e30nacHocT 3a
3apA4HOTO YCTPOHCTBO

a) To3u ype, MOXe [a Ce 13MoN3Ba

OT fieLld Ha Bb3PACT HA M HAL,
8 rOfLMHM, KAKTO M OT X0pda C
OTPAHNYEHN U3NYECKM, CETUBHM
NN YMCTBEHM CNOCOBHOCTU

VNV C HEOOCTATbUHM OMUT U
MO3HAHWMY, AKO €A HABMKOAABAHN
NN CA UHCTPYKTUPAHM OTHOCHO
6esonacHara ynorpeba Ha

ypena 1 pasbupar onacHoCTuTe,
MPOM3TUYALLLL OT HETOBOTO
n3non3saxe. [leuara He 61Ba [a cu
UrpasT ¢ ypend. [ouncteaHeTo u
noTpebuTenckoTo NoL4AbpXaHe He
OvBA [0 Ce M3BLPLLBAT OT AeLa 6e3
HOO31PABAHE.

b) V13non3BaiTe 3apaaHOTO
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YCTPOICTBO CAMO 30 30peXaaHe

HQ NPenopbYaHNs aKyMynaTop

(BX. ,TeXHNYECKM XAPAKTEPUCTUKM").
3apex/1aHeTo Ha APy akyMynaTopm
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MOXe [0 [oBefe 4,0 HOPAHABAHNS U
ONACHOCT OT NOXap.

¢) MpoBepsBanTe Npeam BCIKO
M3M0N3BAHE 3aPALHOTO YCTPOMCTBO
CbC 3aXpaHBALLYMA Kaben v Wencena
W TO [BAWTE 30 PEMOHT CAMO Hd
KBAMMOULMPAHM CNELMAnUCTL 1
CAMO C OPUTMHAIHM Pe3epBHU YaCTy.
He n3non3sarite noBpeeHO 30psaHO
YCTPOWCTBO W He IO OTBAPSANTE CAMMU.
Taka ce ocurypsiBa 3ana3BaHe Ha
6e30MnacHOCTTA HA ypeaa.

d) Bxntousaite 3apsiaHOTO YCTPOWCTBO
CAMO B KOHTAKT € AedeKTHOTOKOBA
3awmTa (FI npekbeeau). BHuMasante
HAMpEeXeHWeTo B Mpexata fid
OTrOBAPA HA LaHHWTE OT Tabenkara
HQ 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO. MMa
ONACHOCT OT eNekTpUYeckm yaap.

e) MopappxaiTe 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO UMCTO W rO NaseTe
OT BNAra 1 opXa, Hukora He
WU3MON3BaTe 30PSLHOTO YCTPOACTBO
HQ OTKPUTO. 3AMbPCIBAHETO W
MPOHUKBAHETO HA BOAA MOBKLLIABA
ONACHOCTTA OT eNeKTPUYECKU Yaap.

f) 36grBainte MexaHNUHO NOBPEXAHE
HQ 3aPAGHOTO YCTPOMCTBO. TO MOXe
0,0 [loBe[ie [0 BbTPELLHM KbCK
CbeyHeHUs.

g) 3apsaHOTO YCTPOWCTBO He B1Ba
0,0 paboTy BbPXY rOp1Ma 0CHOBA
(Hanpumep xaptug, Tekctun). Mima
OMACHOCT OT NOXap Nopaam
HACTBNBALLLOTO 3ATOMAAHE NPY
30peXaHeTo.
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h) Korato 3axpaHBaLLmaT Kaben Ha T3
ypeL, ce nospeLy, Ton Tpabea fa ce
CMEHM OT NPOV3BOAMTENS UM HETOBA
cnyx6a 3a paborta ¢ KNWeHTU, unu
noLobHO KBAMMAULIMPAHO NuLLe, 3a
[0 ce 136erHat onacHu nonoXeHus.

i) He 3apexnaiTe B 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO Hemnpe3apexaaLLim ce
barepuu.

j) Hukora He v3mppniBaiTe Lwencena
OT KOHTQKTA C XBALLAHe 3a kabena, a
BMHAr XBALLLANTE CAMMS LLLENCeN.

k) He n3nonssaite 3axpaHBaLLms kaben
KQATO OpbXKA 30 MPEHAcsHe.

1) KoraTo He 3non3eate 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO, KOrdTO 0 MOYNCTBATE
WK NMPU HOCTBMNBAHE HA
HeM3NpABHOCT, BUHAr U3KIKOUBANTE
30PALHOTO YCTPOWCTBO W
M3BAXANTE LLEMNCeNna OT KOHTAKTA.

Yka3anms 3a 6e30nacHoCT 3a
akymynaropa

a) MpoBepeTe 0ANM U3LENETO €
W3KIKOYEHO, Mpeau fa cnarare
akymynatopd. CnaraHeTo Ha
aKyMynaTop BbB BK/OUEHO n3nenue
MOXe [,d [,OBefE [0 3M0MOoNnyKu.

b) He oTBapsiite akymynaropa. Mima
OMACHOCT OT KbCO CbeUHEHVE.

¢) MaseTe akymynaTopa ot TOMMHA
(Hanpumep OT NPOABMXUTENHO
W3NAraHe Ha CITbHYEBM TbUM, OFbH),
BOAA v BNara. ima onacHocT ot
eKcrnosms.

d) lMpu NoBpexaaHe 1 HeMPaBMUITHO
bopaBeHe ¢ akymynartopa morar
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00 ce otoenar napu. MoganTe umct
Bb3[yX M NOTbPCETE Nekap npu
onnakeaHus. Napwte morar oa
PA30,PA3HAT AUXATENHNTE MBTULLA.
[pbxTe akymynatopa Ha pascrosHue
OT OTKPWT MIAMBK 1 FOpeLLy
MOBBbPXHOCTY.

e) /13non3Baite akymynaTopa camo BbB
BPb3KA C NPEMNOPbUYAHNTE U3LENMS.
Camo Taka akymynaToper Lwe e
30LLLMTEH OT ONACHO NPETOBAPBAHE.

f) AkymynaTopbT MOXe Aa Ce NoBpeay
OT OCTPW NPEAMETH, KATO Hanpumep
MWUPOH MK OTBEPTKA, UMK OT
Bb3[ENCTBME HA BbHLLHO yCunue.
Moxe [ia Ce CTUrHe [0 BLTPeLLHO
KbCO CbeOMHEHNE 1 aKyMyNnaTopbT
MOXe [a Ce 3ananu, La oymu, od
eKCnnoaMpa unm fia ce nperpee.

g) He naBaiTe Ha KbCO KOHTAKTUTE
Ha akymynaropa. Yima onacHocT ot
eKCnnoswns.

h) V3non3Baite v cbxpaHsBaiiTe
aKyMynaTopa camo B TeMnepaTypeH
nunanasoH ot 0-40°C. He octasanTe
aKyMynaTtopa Hanpumep npes Nsroro
B KONa.

i) MpoBepsBanTe pegoBHO CbCTOSHUETO
HQ 30pefeHoCT Ha akymynaropa,
KoraTo Ton e NpubpaH 3a no-
MPOLBIXMTENHO CbXPAHEHNE.
OnNTUMANHOTO HUBO HA 3APELEeHOCT e
mexay 50% 1 80% ot kanauuTeta my.

j) TMouncTeanTe OT Bpeme Ha Bpeme
BEHTUNALMOHHITE NPOLLENK HA
aKyMynaTopa ¢ Meka, YnCTa u cyxa
yeTka.
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MoBegenue B cnyuaii Ha 3nononyka

C MOMOLLTA HA TA3M MHCTPYKLS 3Q

ynotpeba ce 3ano3Hante gobpe ¢

M3M0M3BAHETO HA TOBA M3LENME.

3anoMHeTe MHOro fobpe yKa3aHuATa

30 6€30MACHOCT M 1 CNa3BanTe

6esycnosHo. ToBa nomara fa ce

136€erHaT puCKoBe W OMACHOCTY.

a) bbpete BUHArM BHAMATENHN NPU
M3MONI3BAHETO HA TOBA U3fenue,
30 4,0 pasnosHaeTe CBOEBPEMEHHO
ONACHNTE NONOXEHUSA U Aa
MOXXeTe [,a ce CApaBuTe C TAX.
Bbp30TO B3EMAHE HO MepKM MOXe Aa
NPesoTBPATY TEXKU HAOPAHABAHUA W
MATEPUASTHN LLETH.

b) Mpw Hen3npasHa pa6ora
n3Knyete He3abaBHoO U3penueTo
M U3BAJETE AKYMYNATopa unm
oTKaueTe 3apAJHOTO YCTPONCTBO
OT eNneKTPO3axXpaHBAHETO.
Bb3noxere HA KBAMUOULMPAH
CNeLyanncT aa ro NpoBepw v nNpu
HeobXo4MMOCT [a o PEMOHTUPA,
npeay a nyckate ypenad 0THOBO B
LeNCTBYE.

OCTaTbUHU pUCKoBe

Bbl'lpeKVI 13MON3BAHETO MO MnpefHasHayeHne He
MOrdT HAmbNHO 04 Ce M3KNHYdT HeoueBUOHW
OCTATBYHMN PUCKOBE.

B 3aBMCMMOCT OT BMOQ HO  QKYMYNaTopHUS
NUCTOM3MYXBAY MOFAT [d HACTBAST CRefHUTe
ONacHoCTH:

e YBpPEXAaHe Ha bennte ,ELpOﬁOBe, QKO He Ce HoK
noaxodALLa npaxo3daLmMTHa Macka;

e YBpEXOOHe Ha Cnyxa, 4kKo He Ce HocAt
nooxodAaLln npennasuten 3a cnyxa,
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o YBPEXMOGHAA HA 30paBETO BCNEACTBUE HA
BUEPALMNTE PbKA-PAMO, B CAIYUait Ue TO3 ypen,
Ce Mycka fa paboTi MPOIbIKUTENHO UMK He e
BOMM W MOLAbPXA MPABUNHO.

3HauyeHue HAO CUMBONUTE

It Mpepynpexpexue!

30 HaMaNgBaAHe HA ONACHOCTUTE OT
HApPAHABAHE NpoYeTeTe OpUrMHANHATa
WHCTPYKLLMG 30 ynoTpe6a.

Hocere npennasHx cpencTsa 3a cnyxa.

Hocerte npennasHn oumna.

Hocerte npennasHo cpencTso 3d
rmasarda.

Hocerte NPAaxo3dLLnTHa macka.

Hocerte PbKABULW.

HoceTe nooxomsLLy 3aLLUTHI 06YBKM.

He n3nonssaiTe ypena npu opx, npu
NOLLIO BpeMe, BbB BAXHA CPeAa unm
M0 N10LLIO paboTeLL, APEHAXeH KAHAT.

BuHarm OPbXTe BbHLUHWTE UL U3BBH
0OnacHaTa 30Ha.
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FDC
Cad

]

M3BaxaaiTe akymynatopa, npeau ad
W3BbPLLBATE PAGOTH MO HACTPOVBAHE
WK NOYMCTBAHE HA FPALMHCKMS ypeq,
WK KOTaTO FPAAMHCKMST Ypeq, Liie
0CTQHe 30 13BECTHO BpeMe 63 Haa30p.

He nunainTe HAKAKBM OBUXELLM ce
uactu!

Bup 3awpra: IPX0

[ApPAHTMPCGHO HMBO HA 3BYKOBA
MOLLIHOCT

Knac 3aumta Il (akymynatopeH
NNCTOM3YXBAY)

3apsaHOTO YCTPOMCTBO TPABBA Aa ce
W3M0ON3BA COMO B 3AKPUTW MOMELLEHMS.

Knac sawwmTa Il (3apsiaHo YCTPOIACTBO,
OBOVIHG UMM YCUNEHA 130NaLLms)

MpeLnasuten Ha MHEPLYOHHOTO
YCTPOWCTBO, kbaeto T3,15A e
XApOKTEPUCTMKATA BPEME/TOK CbIMACHO
IEC 60127.

I'Ipenm NnoYncTBaHe NN NoaobpxaHe
N3KnKyeTe 3apaaHoTo yCTpOVICTBO n
n3papete Lencena oT KOHTAKTa.

He XxBbpnaiTe B OrbH!

MaTepuan 3a MHorokpaTtHa ynotpe6a

IUTeBo-MOHEH akymynaTop
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He xBbpngiiTe BbB BOAA.

He n3naraiite Ha TeMnepaTypu Haf,
50°C.

3abenexka

MapK1poBKATA NO U3AENNETO MA
LOKYMEHTHA CTOMHOCT 1 He 61Ba Lia
6be NPOMEHSAHA UMK NPEBPbLLIAHA B
Hepa3no3HaBaema.

Mpepy ynotpe6a 3a nbpBM NbT

Mpepynpexpexue!

OnacHoCT OT 3aayLaBaHe WK
3a,aBsiHe 3a AeLa npu urpa

C ONAKOBbYHM MaTepmnanu!
OnakoBbYHMTE MATEPHANH
6e3yCnoBHO TpAGBA 4a Ce AbpXaT
W3BbH J0CEra Ha feud.

MMpeay ynotpebata 3a MbpBM MET MAXHETE BCUUKM
OMAKOBbYHM MATEPUANH OT Ypend.

lpoBepete  CbAbPXAHMETO HA [OCTABKATA M
nperneaanTe W pasyuyete M3LeMNeTo, yactute
pabOTHNTE eNEMEHTH.

Haumenosanme Ha wactute (¢pur. 1Y)
n THe3[10 30 akymynaTtop
@ TMABHA PLKOXBATKA

@ MyCKOB KoY
30yxBatLa Tpu6a

|E| lopHa yxalua Tpy6a

[onHa ayxala poa

@ Bnok Ha opuratens
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BeHTUNALWOHHY 0TBOPU

Amanep 3a Tpb6a 30 MOKPUBEH yNnyk
Yobnxasatua Tpb6a (3 6p.)

W3suta oyxauwa Tpuba

30psaHO YCTPOMCTBO

3eneH cBeToamon,

YepBeH CBETONO

Akymynarop

BYTOH 30 HMBO HA 3aPeaeHOCT

VHOVMKATOp 30 HUBO H4 3apeeHOCT

OTkntousaLL| 6yToH

Pa6oTHu BpemeHa

o (Cna3BaiTe PEroHanHuTe HapeLou.
 [lonuTanTe 30 yacoseTe 3a pabota B MECTHATA
AOMUAHUCTPALMS.

MoHTaX

3apexpane Ha akymynaropa (pur. [F¥)

MpepynpexpeHue!

Puck 3a 6e3onacHocTTa npu

HENpaBUIHO 3ApeXAaHe Ha

aKymynaTop.

> 3apexgante akymynartopa npu
OKOMHA Temnepatypa mexgy 4°C un
40°C. ONTMMANHATa TemnepaTypa
30 3apexaHe Ha akymynaTtopa e
npubn. 23°C.

» Bkniouete 3apAOHOTO  YCTPOICTBO B
MHCTQMMPOH CIMACHO Hapep6uTe KoHTAKT (@) .

» Bkapaiite  akymynatopa 00 ynop B
30PAAHOTO YCTPOVICTBO (7] @)) -
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> OTKaueTe  3GPAOHOTO  YCTPOWCTBO
OT  €NeKTPO3AXPAHBGHETO 1 M3BageTe

akymynatopa (4] ot sapsiaHoTo yerpoiicTso EF],
koraTo akymynatopsT [EE]| ce 3apeyn Dokpan.

Mokasauus 3a pabota Ha 3apSZHOTO
ycrpoiictso (pur. X))

e (et 3enenuar LED . [lpunoxeHo e
pabOTHO HanpexeHue / 3aBbPLLEHO 3apexfaHe
e (CBeTn uepsenmar LED [EF]|: 3apexaaHe

MHOMKATOPM 30 HWMBO HA 3GPefeHoCT
(¢ur. ()

» HatucHete 6yToHa [ 30 oTuMTaHe Ha HMBOTO
HQ 30peaeHOCT.

v HWBOTO HO 3apedeHoCT e MoKasea OT
cBeTomMoaHNTe MHamkatopu (LED).
MHamkatopn 3a HWBO Ha | ChCTOSHME
sapepeHoct [Tl
AKymMynaTopbT e
T [ yMynarop
HAMbAHO 30PELEH.
[ 1 [ Akymynatopsr e cnab.
AkyMynaTopwr e
] yWynarop
MpaseH.

MoHTMpaHe Ha ropHa / poONHA pyxauia

Tpr6a (¢ur. [d)

» HapeHeTe ropHaTa oyxawa Tpboa E [0 ynop
BbpXy M30yXBALLATA TPBOA o .

v" TopHaTta ayxaua Tpwéa E 1 M30YXBALLATA
pu6a L8 ca 3akpeneu.

» HapgeHete gonHata oyxaiia Tpvoa KM 0o ynop
BbPXY FOPHATA AyxaLla Tpbba E]

v" [onHata ayxatua Tpb6oa (73| v ropHata ayxatla
Tp6a E] €0 3aKPeneHy.

E 3a6enexka

[encteante B 06pateH ped, Korato
nckate 4 pasmobute M3nenueTo 3a
TPAHCMOPTUPAHE.

5/14/20 7:18 PM




CBansHe Ha JoNHATA AyXawa TpL6a
(¢ur. DY)

» V3appnanTe OONHATA dyxawia Tpuba or
ropHATa Ayxala Tpboa \El

v [OTOBO 30  MPUCHEOMHSBAHE  Ha
YObMXABALLM HOCTABKM.

MOHTMPCIHE HO yAbDKABALLW  HACTABKK
(A E)

» 3asuHTeTe yobmkasawata Tpsba ki B pesbara
HQ V3BMTATA Oyxalla Tpboa o

» (BbpXeTe TpWUTe YOBMXABALLM TPbOU
upes pe3buTe, 30 A0 MOCTUrHETE MAKCUMAIHA
paboTHA BUCOUMHA 9 9

» 3aBWHTETE OfANTEPA 30 NOKpUBEH ynyK B4 1o
ynop B pe3bata Ha yObMXaBallata Tpbba

H

apym

3abenexka

[encreante B 0b6pateH ped, Korato
nckate A pasrmobute M3menveTo 3a
TPAHCMOPTUPAHE.

MOHTMPaHE Ha YAbMKABALLLM HACTABKY
($ur. I:)

» HapgeHeTe amanTepa 30 MOKPUMBEH YNyK
HO YObMXABALLATA HOCTABKA [0 YMOP BbpXY
ropHata pyxata Tpw6a [

v' AIQnTepsT 30 MOKPUBEH YNyK W TOpHATa
nyxata pv6a [ ca 3akpeneu.

E 3abenexka

[encteante B 0b6pateH ped, Korato
nckate A pasrnobute M3OENMeTo 3a
TPAHCMOPTMPAHE.

W3non3Bsaxe

CnaraHe v M3BAXA,aHE HA AKyMyNaTopa
(§ur. )

» Bkapante akymynaropa B THE3noTo 3d
akymynarop @ TAKQ, Ye aKyMynaTopsT na
Ce 30XBAHE CbC 3BYYHO LLPAKBAHE.

v" Ypeqpr e rotoB 3a pabota.
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» 3a aa ussagute akymynatopa [[H], Hatucrere
[BATA  OTKMOUBALM  BYTOHG Ha
akymynartopa [EE] u w3mbpnaiite akymynatopa
oT rHe3poTo 3a Hero I .

Bxntousane u nskmousane (¢ur. 1))

» 3a na BKMtOUMTE aKYMYNaTopHUS
NUCTOM3IyXBAY, NOCTABETE MYCKOBUS KMoy
BbB BK/OYEHO nonoxexue (1).

» 3a aa n3KnoumnTe aKYMYNaTopHUS
fMcToM3ayxBay, noctasete nyckosus knioy [
B U3KJHOUeHo nonoxenue (0).

WU3non3BaHe Ha AKyMynaTtopHus
ncronspyxeay

MpepynpexpeHue!

OnacHoCT OT HapaHSBAHe OT

W3XBbPYALLLM NAPYETA, AKO HACoYBATE

Bb3[yLLHATA CTPYS KbM OpYrvt Xopa,

XWBOTHW UK NpeaMeTyH (Hanpumep

Mpo30peLL), TOBa MOXe fd [oBefe 40

HAPQHABAHMA U MOBPELN.

» HacousaiTe Bb3AyLLIHATA CTPYS
Hanpeg,

» HyiKora He HacousaiTe
Bb3[yLLHATA CTPYS KbM L,pyrvt Xopa,
XVBOTHW UMW MPELMETU.

» He n3ayxsaute TBbPAY NpeLMeTH,
KATO KAMBYETA WK KNOHKM.

> He 130yxBanTE HA KM rOpeLLy,
3aNanuMy Ui B3pUBOONACHM
Marepuani.

» [IpbxTe nM3gyxBawara Tpeba Ha npubn. 10 cm
Ha, 3emsTa.

» Bbpeete 6GBHO 1 Npu TOBA pA3MAXBANTE
W3yXBALLLATA TPbOA HACTPAHM C KOHTPOMMPAHM
OBUXEHVe.
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W3ayxsane Ha wyma (¢pur. )

» MoHTVpaWTe [ONHATa myxawa Tpsoa (K .

» BrktoueTe aKyMynaTopHus NMCTON3AyXBau.

» [IpbXTe 30pABO OCHOBHATA PbKOXBATKA 2]\
HACOYBAMTE [OMHATA AyXalld Tpbba KbM
wymara.

» MMoctasete nyckosus kmioy [l B M3kmioueHo
MONOXeHWe, 30 4a U3KMKUMTE OKYMYNATOPHNA
NNCTON3aYXBAY.

» |I3Baperte akymynatopa OT THe3[oTo 30
Hero [IEN .

MoumcTBaHe Ha NOKPUBEH ynyK (¢wr. )

» MOHTMpAIATE YObMXABALLIATE HOCTABKM.

» [orpuxeTe ce a cTe ¢ paboTHO 06nekno, Kacka
W 30LLMTHN CPELCTBA 30 CIIYXA W OUNTE.

» BuHaru no Bpeme Ha paboTa ApbXTe 30paBo C
[BETe pbLie Ypead 3a MABHATA PbKOXBATKA
W KOPNYCa Ha ABUraTen.

» BkrtoueTe akyMynaTopHus NMCTOM3oyXBau.

» [pubnxaBaiiTe ce KbM Cyxatd Lyma B
MOKPUBHYA YNyK ¢ M3BuTaTa ayxata Tpu6a ).
BHuMaBaiTe [yXALLOTO YCTPOWCTBO [d He e
HOCOYEHO KbM BOJOCTOYHATA TPpbOA, Thit KATO
MHQUe T MOXe [a Ce 3amyLLUM.

» Moctasete nyckosus kmiou [EA] B M3KmoueHo
MONoXeHIe, 30 [ M3KMOUMTE aKYMYNATOpHMS
NUCTOM3OYXBAUY.

> I3Bapmete akymynaropa OT THe3moTo 30
Hero |EH] .
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MouncTBaHe ¥ NogabPXaHe

MpepynpexpaeHue!

OnacHoCT oT HapaHsBaHe!

» Hocete NUYHK npeanasHu
CPenCTBa CbIMACHO YKA3QHMATA 3Q
0€30MACHOCT, HAMp. PHKABULY W AP

» V3knouBainte 13aenveTo n
W3BAXOANTE AKYMYNaTopa npeau
BCAKAKBK paboTi Mo NOLLbPXAHE
11 NOYNCTBAHE.

» OctaBante  w3penveto Oa  ce
oxnagy npemu Kakeuto M Od
e paboth N0 MOYUMCTBAHE U
NOLObPXAHE.

» [lasete ce ot
HOpOHSBOHe  OT
0NACHM YacTw.

» Bbv3narante paboTuTe, KOMTO He
€O OMUCOHW B TA3M WHCTPYKLMA
3a ynotpeba, 4a e W3BbPLUBAT OT
CNeuyanm3npaH cepans.

=1

OnacHocT ot
OBU/Xeln ce

BHumaHme!

lpoBepsBaNTE U3OENMETO MpU MOUNCTBOHE W
NOALbPXAHE 3 EBEHTYANHM NOBPEXLAHNS KATO
pCI3XJ'I(]6€HI/I, N3HOCEHW uNnW noBpedeHn 4actu,
MPABUIHOTO 3AKPErBaHe HA BUHTOBE MAM Apyru
yacTn.

PemoHTHUTE paboTW Tps6BA 4O Ce M3BbPLBAT
CaMO OT KOMMETEHTHU LA UAK OT YMbHOMOLLEH
cepB3. KOMMETEHTHM NLLA €A Te3W CbC CbOTBETHO
npodecnoHanHo  obyueHMe W OMUT,  KOUTO
NO3HABAT  M3NCKBAHMATA  KbM  KOHCTPYKLMATA
M OQOPMAHETO HA APTMKYAd M CO HASCHO C
npaBMAaTa 3a 6e30MacHoCT.

MouncreaHe
» He ynoTpe6sBaiTe HWKOKBM  MOUMCTBALLM
npenapar WM pastBopuTend. XUMUYHWTE

BELLEeCTBA MOraT [d MOBPEAdT MOBbPXHOCTUTE
Ha n3genvero.

» Hukora He nOuMCTBAMTE W3OENMETO  Mof,
Teyawla Boga. MouncranTe MOBbPXHOCTTA HA
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W3[eNNETO C HABNAXHEHA MMM CYXA KbpMd.

» [ounCTBATE BEHTMNALMOHHUTE OTBOPY n
OpyrvTe TPYOHO OOCTHMHM MECTd C MeKd Ui
THHKA YeTKA.

MoppbpxaHe

» [lpoBepsiBaiiTe  PENOBHO  CbCTOSHMETO  HO

aKyMyNaTopHUs ncTomMsmyxeau. Mposepasaiite
M. Op. AANK;

- O HernoBpedeHN MyCKOBMAT KoY, KOPMyChT
HQ [BUraTens, BEHTUNATOPBT W KANAK®T,

- He e NOoBpe[eH aKyMynaTopwT,

- €O CBOBOOHM M UMCTM BEHTUNALMOHHWTE
npoueny.

CbXpaHeHue

» [lounctete  OCHOBHO  W3OENMETo
Np1BUPaHe 3a CbXPaHeHKe.

» CbXpaHABaWTE W3LENUETO, 30edHO C BCUUKM
MPUHAZNEXHOCTH, HO CYXO, 3ALLLUTEHO OT Npax u

npeau

CnpassHe ¢ npo6nemu

He3aMPb3BALLLO MACTO.

» [Ipernassaite M3ENETO OT MPEeKN CAbHUEBN
NbuL.

» CbXpaHsBaiTe aKyMynaropa v akyMmynaropHus
NUCTON3LyXBAY OTHENEHN €LVUH OT Opyr.

» CbXpaHaBAMTE W3LENMETO HA HEHOCTHIHO 3a
JeLa MACTO M Npu TeMnepaTypa B MACTOTO HA
CbXpaHsaBaHe Mexay +5°Cwn +30°C.

TpaHcnopTupaue

» [peHacsidTe  aKyMyNaTOpHUS  MMCTON3MYXBAY
BMHATM C XBALLIGHE 30 PbKOXBATKATA.

» [pennassaiite akymynaTopHUA IMCTON3MYXBAY
OT Y1GPU 11 OT CUIHM BUGPALLAN.

> 3aKperBaiTe  aKyMyNQTOPHUS  NMCTOM3MYXBAY,
KOraTo ro TPAHCMOPTMPATe B NPEBO3HO CPEMCTBO.

> I3nonssaiiTe 30 TPAHCMOPTMPAHETO MO
Bb3MOXHOCT OPUTMHANHATA OMAKOBKA.

AKymynaTopeH nucToM3pyxXeay

Mpobnem Bb3MOXHW NpUYMHK CnpassHe ¢ npo6nemm
Ypeqpr ce 13knousd. AKyMynaTopuT e nperpssn. OctaseTte akymynaropa fia ce
oXnagu.

AKYMYNQTOpBT e paspefeH.

3apefeTe akymynaropa.

[ledekTeH nycKoB KoY.

OO6bpHeTe Ce KbM CNeLnanm3npaH

[edekTeH gpuraten. cepays.

Ypenpt paboT ¢ NpekbcBAHMS. | BeTpeluieH xnabaB KOHTAKT. O6bpHeTe Ce KbM CNELManusvpaH
[edekTeH nyckoB KIou. cepays.

CunHa BM6PALLUS, CUMEH LLYM. [edekten gpuraten. O6bpHeTE Ce KbM CNEeLanm3npaH
CcepBu3.

TBbpAe Kpatka pabora cnep,
30pexaaHe Ha akymynatopa

AKkymynaTopuT He e HaMmbAHO
30pefieH.

3apeqete akymynatopa

[MpaseH unu gedexTeH
akymynarop

CmeHeTe akymynaTopa

3anyLLeH BXoa,/M3X0f, Ha Bb3ayXad

OcBobofeTe NofaBaHeTo/nu3xona
HQ Bb3yxd

TPAOMHCKMAT Ypen, u3aumia

3anyweHa 1pvba

OcBoboperte TppbaATa

Tpbbata He MOXe [d ce MOHTMPA

HenpaswneH MOHTAX

[1paBUNIEH MOHTAX
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AKymynarop u 3apsiiHo YCTPOHCTBO

Mpo6nem

Bb3MOXHM NPUUMHK

CnpassiHe ¢ npo6nemm

YepBeHMAT MHOMKATOP 30
30pEeXaHe Ha aKyMynaTopa
Mu1ra

AKymynaropuT He e nocTaBeH
(NpasunHo)

locTaseTe NpaBUIHO
aKyMynaTopa Bbpxy 3aPALHOTO
YCTPOWCTBO

He e Bb3MOXeH npoLiec Ha
3apexpaaxe

3aMbPCEHN KOHTAKTH Ha
aKymynaTtopa

[TouncTete KOHTAKTUTE HA
akymynaropda

[edekTeH akymynaTop

CwmeHeTe akymynatopad

He cBeTBAT UHOMKATOPUTE 30
3apefeHoCT Ha akymynaropa

LLlencensT Ha 3apsiaHOTO
YCTPOIICTBO HE € MbXHAT
(NpaBunHo)

MbxHeTe (moKpan) Wwencena B
KOHTCKTC.

[ledeKTHM KOHTAKT, 30XPAHBALL,
kaben 1 3apaaHO YCTPONCTBO

[MpoBepeTe
enekTpo3axpaHeaHeto. O6bpHeTe

Ce KbM Cneunanm3npaH cepBums.

TexHuuecKu XapaKkTepucTuKu

Aptukyn

Howmep Ha mogena

HomuHanHo
HanpexeHue

ObopoTi Ha NpaseH
04, (No)

CKopocT Ha Bb3ayxa
Pa6oTHa Temnepatypa
Axymynatop

Homep Ha mozena

HanpexeHue

Kanaumrer
Knetkn

Tnn

Bpeme 3a 3apexnaHe
Pa6oTHa Temnepatypa
Terno

81

3apsagHo yCTPoiACTBO

Homep Ha mozena

AkymynaropeH
NNCTON3OYXBAY KINr
1263386 HomMHANHM  BXO[HU
20V —— napameTpu
(mocTofHeH ToK) HOMUHANHKM  M3X0[HU
apame
16000 min" g
Knac 3awmra
150 km/h Terno
0-40°C PabotHa Temneparypa
Wudopmauus 3a wym
ZDBP20013001 LLiyw/Bu6paim
%0 VE== ) 113MepeHo HWBO Ha
s el il 3BYKOBO HANArAHE Lpa
30 An Ipetwka Kpa
10

JuTneBo-noHeH
akymynatop (Li-lon),
SAMSUNG

npu6n. 90 MUHYTH
0-40°C
601g

MNL_CordlessLeafBlower_1263386_Multi_KFL_V4_200514 in.indb 81

/13mepeHo HWBO Ha
3BYKOBA MOLL{HOCT Lwa

IpeLuka Kwa

[GPAHTUPAHO HMBO HA
3BYKOBA MOLLIHOCT Lwa

XZ2200 - 2200K
1263386

220-240 V~(npomernus
T0K), 50/60 Hz, 12 A

22V ——— (nocTosHeH
T0K), 2200 mA

g/
232¢g
0-40 °C

1 BUGp ALK

82,7 dB(A)

5dB
94,5 dB(A)

5dB
99 dB(A)
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Bubpaums  pbka-pamo | 2,73 m/s?
M3MEpPEHA HA 304HATA
PbKOXBATKA Qhy

Ipewwka K 1,5 m/s?

[anennte cymapHy CTOMHOCTU HA BUOPALLMOHHMTE

eMUCUM U OafeHUTe CTOMHOCTM HA eMUCUUTE Ha

LWyM CA M3MEPEHWN MO HOPMATWBEH M3MWTATENEH

metof, (EN 50636-2-100) u morar ga ce npunarat

30 CPABHEHWE HA efyH enekTpoyper C gpyr. Te

MOTFaT CbLLO [0 Ce W3MON3BAT 30 NPenBAPUTENHA

OLIEHKQ HQ HOTOBAPBAHETO.

Mpepynpexpexue!

YBpEeXOaHMA HA 30paBETO  MOpany

~ LUyM 1 BUOPALMK.

t | » [pn pabota HoceTe NpeanasuTen

30 CNyxa.
» Emucuute Ha BMOpALMM W LIYM
NpW  OEUCTBUTENHOTO W3MON3BAHE
HO  enekTpoypend Morat  [d
Ce pa3nMuyaBaT  OT  OAMEeHMTE
CTOMHOCTM B 30BMCMMOCT ~ OT
BMOA M HAUMHA Ha ynoTpeba Ha
enekTpoypena.
» Heobxogumo e [a ce onpenendr

MEepKM 30 3aLLMTA HO NoTpedbuTens,
KOWTO [0 CO OCHOBAHM HA OLEHKA
HO HATOBAPBAHETO C BMOPALMM
Npu LeACTBUTENHUTE YCNOBUS HO
u3nonssaxe (npu TOBA TPSOBA
[0 Cce B3eMaT MpedBug BCUUKM
UacTM Ha paboTHWS LyKbA, KATO
HAMpUMep BPEMEHATA, NPe3 KOUTO
€NeKTPOYPELbT € M3KIUEH, KAKTO
W Te3n, Npe3 KOUTO e BKIKUEH, HO
paboTit Ha NPaseH xof,).

OnuranTte ce 4a NOLALPXATE BbIMOXHO MO-HUCKO
HATOBAPBAHETO OT BUOPALMK. MpUMEPHN MepKH 3a
HOMANSBAHE HA HATOBAPBAHETO OT BMOPALAY CQ:
- HOCEHETO HA PbKaBMUM MpK ynotpebara Ha
ypena,
- OTPAHUYABAHETO HA BPeMETO Ha paborTa,
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- W3NON3BAHETO HA MPUHOANEXHOCTU B [O6PO
CbCTOSHME;

- 1368rBaiiTE [ M3MON3BATE W3LENWETO MpU
Temnepatypa nog 10°C;

- MAGHUPaiTe PabOTHUTE CWM  CTBAKM  TAKA,
ue [0 He Ce HOMAra [d W3MON3BATE CWIHO
BMOPVPALLM  YpeoyM B MPOObIXeHWe  Ha
HAKONKO [HW.

OTCTPAHSABAHE HA OTNALbLM

WU3xBbpnsiHe HO ONAKOBKATA
OnakoBKATA  Ha n3genneto ce

~

G" CZD CbCTOW OT TOAHW 30 PeLmrKMpaHe

PAP  marepuany. /3xBbpnanTe

ONAKOBbYHUTE marepuanm

CbIMACHO MAPKMPOBKATA MM B MECTHUTE MPUEMHU

MyHKTOBE 30 OTMALbUM WMW B CbOTBETCTBME C
MeCTHUTE Hapenou.

YKa3aHUA 30 OTCTPAHABAHE HA OTMALbLUYHU
efleKTpon3penusa

ﬁ He V3XBbPNSTE enekTpoypeau
C buToBUTE oTnagbLy. Cnopep,
W= epponeiickata  gupektmsa  2012/19/EC

OTHOCHO OTNALbLMTE OT ENeKTPUYECKO K
eneKTPOHHO 000pYABAHE W MPWUNArGHETO
M B HALMOHAMHOTO  30KOHOLATENCTBO
n3nesnnTe OT ynoTpeba enekTpoypemy
TpsbBA O0A Ce CbOMPAT pa3genHo u aa
ce MPemaBAT 30  eKonorocbobpasHo
peLyKI1paHe.
ANTEpHATVBA HO NpW3MBA 30 MPeLaBaHe C Len
peuyknupaHe: CoOCTBEHWMKBT HO eneKTpoypeLd
e QITEePHATMBHO 30Ob/KEH, BMeCTO [ha 10
npenage, LA CbOENCTBA 30 LenecbobpasHoTo
My OMON30TBOPBOHE B CAyuYal HA OTKA3 OT
COOCTBEHOCTTA. 30 LEeNTa CTAPUAT yped, Moxe
04 Ce MnpemocTaBuM W HA CbOMpATENEeH MyHKT,
KOMTO W3BBPLUBA OTCTPOHABAHE MO CMUCHLNA HA
HALMOHANHMS 30KOH 30 KPIOBPATHA VMKOHOMMKA
1 30KOHa 30 oTnagbuuTe. TOBA He Ce OTHACA 3a
NpUBABEHN KbM CTAPUTE YPeay NPUHALNEXHOCTY
11 MOMOLLIHM CPeacTBa 6e3 enekTpuUeck CbCTaBHM
uacT.
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Opyrn yKasaHus 3a  OTCTPAHABOHE Ha
oTNaZbLM

Mpenasaiite CTApWs enekTpoyper, Takd, ye [d
He (e HApYLIGBA Bb3MOXHOCTTA 30 6bELi0TO
My BTOPMUHO M3MONM3BAHE MMM OMON30TBOPSBAHE.
Crapute  enexkTpoypemyu MOraT [Oa  ChObpXar
BPeHM BeLLecTBa. [Mpu HenpasunHo GopaseHe
WM MOBPEXOGHE HA ypema Te MOraT mpw
noCnedBalllo OMon3oTBOPSBAHE HA Ypedd [ad
[0BeNaT [0 YBPEXOGHWS HA 30pABETO MM [0
30MbPCABAHIS HA BOLY U MOYBMA.

W3xBbpnsiHe Ha akymynaTopHu 6atepun

batepunte He cnagat kv GUTOBUTE
otnagpliu. Kato notpebutent no 3akoH cte
300b/KEHM [10 NPefaBaTe U3PA3XOLBAHUTE
batepun 1 akymynatopu. Moxete [d
npegagere  Bawwte  ctapn  6atepum
W aKymMynatopu B NYHKT 30 CbOMpaHe
HO TakMBa  OTMaObUM  BbB  Bawara
06WWHA wAn B MarasuHute. batepunte
CbObPXAT  BPELHM  BELLeCTBA, KOWTO
MOraT [0 3AMBPCAT OKOMHATA CPend npw
HENPOBUIHO W3XBbPAAHE W L4 Ce OTPa3AT
HO 30,pABETO HA XOpdl.

OTcTpaHete akymynaTopa ot enekTpoypead, npeam
[, F0 M3XBBPNNTE.

Li-lon

fapaHuus

Kaydnang, Bu naa 3-rofuiiHa rapaHLms, CYMTaHo
OT [ATATA HA 3aKYMyBaHe.

OT rapaHUMATa €A U3KMOYEHN MOBPEAM UMK LLETY,
KOWTO Ce ObMXAT HO HECMA3BaHe HA MHCTPYKLMATA
3a ynotpebq, ynotpeba He No MpeLHA3HAYEHWe,
HEKOMMETEHTHO ~ OOpaBEHe,  CAMOCTOATENHU
PEMOHTY UM HEJOCTATBUHM MOJIbPXAHE W FPUXN.

[eknapauus 3a cbotBeTcTBME HA EO

C € XapakTepuCTUKMA 11 CTAHAAPTY
MOXeTe 10 HOMepHTe B MPUMOXEHATa

Leknapauua 3a cboteetcTaue Ha EO.
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